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Cathy, a fiatal rendőrnő egy esküvőn minden hírességet lefényképez. Ezen a ponton kezdődik ismeretsége a jóképű biztosítási ügynökkel, Matt Wilsonnal. A férfi ugyanis felfedezte a kíváncsiskodók tömegében azt az embert, akit hónapok óta üldöz biztosítási csalás vádja miatt. Cathy és Matt elhatározzák, hogy együtt nyomoznak tovább már csak azért is, mert azonnal kölcsönös rokonszenv ébred bennük...

Eredeti cím: Her Lucky Break
Megjelenés: 1998. június 25.

1. FEJEZET
A templom, amelyben Cathy Auden szülei egy negyedszázaddal ezelőtt örök hűséget esküdtek egymásnak, kicsinek és időtlennek tűnt a háttérben magasodó hatalmas, vadonatúj, tükörüveg homlokzatú lakóház előtt. Ennek ellenére Yorkville, Toronto régi negyedének egykori alvóvárosa a legutóbbi húsz év alatt divatba jött, s íly módon kiváló kereseti forrást kínált az ingatlan- és lakásügynökségeknek.

Cathy éppen fényképet készített magának emlékül, amikor kitárult a kis gótikus templom súlyos, kétszárnyú faajtaja, s egy jegyespár lépett ki rajta. A lány a karórájára nézett. Megvárja-e a nászmenetet, mielőtt visszatér a szállodájába?

Kezdetnek ez nem is rossz jel. Ezen a kora júniusi napon a vakítóan tiszta, kék égboltról roppant csábítóan sütött le a nap. Eldöntötte hát, hogy marad.

A sorfalat álló tömeg nagyságából ítélve két olyan ember kötött itt házasságot, akiket a nyilvánosság jól ismert. A fényképészek a násznép feje fölé emelték a fényképezőgépeiket, sokan dolgoztak hivatásos vagy kézi videokamerákkal. Még egy csapat tizenéves fiú és lány is ott zsibongott a sorfal mögött, s lábujjhegyre állva próbált egy pillantást vetni a jegyespárra. Talán egy rockénekes vagy egy népszerű fiatal színésznő házasodik, gondolta Cathy.

- Jönnek! Jönnek! - sikították a felajzott kamaszok, s Cathy most közelebbről is szemügyre vehette az ifjú párt. Az élénk rózsaszín hajú menyasszony buggyos nadrágfélét viselt, amelyről alaposabb vizsgálódás után kiderült, hogy bő szoknyácska, amelyet derékban széles, lila sál fogott össze.

A vőlegény sem volt kevésbé színpompás. Ő arannyal átszőtt selyemszmokingban feszített, s vállig érő hajfürtjei úgy meredeztek szerteszéjjel, mintha a fejét áramütés érte volna. Cathynek úgy rémlett, már látta valahol ezt az arcot. Talán valamelyik zenei hetilap címlapján? Igen, most már határozottan emlékezett rá.

Ez a férfi volt az egyik legnépszerűbb rockegyüttes vezető énekese. Művészneve Wolf volt. Az oroszlán alighanem jobban illene rá, gondolta Cathy, legalábbis ami a hajviseletét illeti.

A szülei esküvője óta eltelt huszonöt év, s az ő születése napjától lepergett huszonkét év alatt nagyot változott a világ. Anyu és apu nyilván jót kacagnának ezen a divatos jegyespáron, de Cathy sok embert ismert, aki boldog lenne, ha csak egyetlen fényképet is kapna erről a társasági eseményről. Például tulajdon öccse, Rob, aki nagy Wolf-imádó volt...

Mialatt az énekes és ifjú felesége megállt egy pillanatra, egy fehér-fekete foltos dalmata elszökött gazdája lába mellől, és átrohant a téren. Farkcsóválva leült a jegyespár előtt, s amikor azok lehajoltak hozzá, illedelmesen pitizett, és feléjük nyújtotta mellső lábát. Kell-e ennél remekebb fényképtéma?

Cathy az öccsére gondolt, és villámgyorsan megnyomta a fényképezőgép gombját. Rob egy vagyont adna egy ilyen képért, különösen, hogy a násznép is csupa hírességből állt, mint például Wolf gitárosa. Cathy esküdni mert volna, hogy már látta az arcát azon az óriási képen, amely öccse szobájának falát szinte teljesen, beborította.

Másodszorra már nem sikerült megörökítenie a bájos jelenetet a kutyával, mert abban a pillanatban, hogy elkattintotta a fényképezőgépét, lencséjét teljesen eltakarta egy hirtelen feltűnt férfi széles alakja.

- Ezt elszúrtam - mérgelődött halkan, mire a férfi feléje fordult. A lány nem is figyelt volna fel rá, ha nem hasonlított volna olyan nagyon az apjára, aki az ismeretlen férfihoz hasonlóan szeretett Sherlock Holmest játszani, térdharisnyában, kockás szövetzakóban és ellenzős sapkában járkálni.

- Beléptem a képbe?

- Ó, nem tesz semmit. Majd csinálok másikat.

A férfi előzékenyen félrehúzódott. Cathy nem láthatta a szemét a sötét napszemüveg mögött, de feltűnt neki, hogy a sapka alól kikandikáló haja természetellenesen vörös, hennaszínű volt. Hamar levette róla a tekintetét, s miközben lázasan fényképezett, észre sem vette, hogy a feltűnően széles vállú Sherlock Holmes utána fordult, és a tömegbe rejtőzve, még jó ideig figyelte őt, majd a járdaszélen leintett egy taxit, beszállt és eltűnt.

Cathy villámgyorsan elfényképezte az egész tekercset, s nem látta értelmét, hogy tovább időzzön a templomtéren. Vállára akasztotta fényképezőgépét, és visszabandukolt a szállodába. A divatos boltokkal, ékszerüzletekkel és sokemeletes áruházakkal zsúfolt, széles Bloor Streeten hömpölygött a nép, s a lány csak lassan haladt előre. De a nap olyan melegen sütötte az arcát és fedetlen vállát, hogy egyenesen élvezte ezt az araszolást. Csak amikor már hangosan korgott a gyomra, jutott eszébe, hogy egy rongyoskiflin és egy csésze reggeli kávén kívül ma még nem evett semmit. Szerencsére a szálloda közel volt. Kávézójában bizonyára talál majd valamit, amivel az éhségét csillapíthatja.

Belépett a Park Plaza Hotel márványborítású bejáratán, s először a mosdóba sietett, hogy kezet mosson és felfrissítse magát. Megragadta az alkalmat arra is, hogy kivegye a filmet a gépből, s újat töltsön bele. Rob bizonyára el lesz ragadtatva ezektől a pillanatfelvételektől. Némelyiket akár fal nagyságúra is kinagyíttathatja...

Ebédidő lévén, a hotel kávézója zsúfolásig megtelt, de Cathynek szerencséje volt. Egészen hátul, a sarokban észrevett egy üres asztalt, mellette két székkel.

Odasietett, leült az egyik székre, a másikra gondosan letette fényképezőgépét, táskáját és kiskabátját.

Rántottát rendelt, de még ez a szerény étel is egy vagyonba került. Igaz, az előkelő berendezés, a kellemes kiszolgálás indokolta az árat. Ráadásul ez volt az első eset, hogy Cathy a családja nélkül utazott szabadságra. Eletében először egyedül döntötte el, hová akar utazni, s már előre elhatározta, hogy a lehető legjobban kiélvezi torontói tartózkodását. Kerül, amibe kerül!

Kezdetben csatlakozott egy csoporthoz, de az már két nappal ezelőtt továbbutazott. Kedden és szerdán Cathy egyedül indult városnézésre, s olyan helyeket fedezett fel, amilyeneket egy autóbusz-kirándulás utasai sohasem láthatnak. Esténként hangversenyre és színházba ment, s most az volt a terve, hogy utazást tesz a múltba, s megismerkedik saját gyökereivel.

Cathy ugyanis Torontóban született, itt töltötte életének első három esztendejét, de elmosódott emlékei, amelyeket agya megőrzött, inkább csak a szüleire korlátozódtak, no meg a házra, amelyben laktak. Kár, hogy a szülők sohasem jöttek gyermekeikkel a városba, jóllehet Torontótól alig néhány száz mérföldnyire telepedtek le. S végső soron ebben a városban indultak el együtt azon az úton huszonöt évvel ezelőtt.

Cathy és Rob már betéve tudták a történetet. Apjuk az Egyesült Államokból utazott Kanadába, hogy rövid szabadságát Torontóban töltse, éppúgy, mint most Cathy. Szerencsétlenségére baleset érte, néhány napra kórházba került. S ami kezdetben kellemetlen közjátéknak tűnt, szerencsés véletlenné változott. Megismerkedett leendő feleségével.

Ki tudja, talán a sors ezúttal megismétli önmagát...

Cathy természetesen nem azért utazott ide, hogy megtalálja az igazit. Emlékalbumot akart ajándékozni szülei huszonötödik házassági évfordulójára, fényképeket készítve azokról a helyekről, amelyek annak idején fontosak lehettek számukra: a házról Etobicoke-ban, a templomról, amelyben megesküdtek, a kórházról, amelyben megismerkedtek, s ahol később ő a világra jött...

A régi rendőrőrs, ahol apja megkezdte pályafutását, már nem létezett lebontották, helyébe új felhőkarcolót építettek. Meg kellett szokni, hogy az idő nem múlik el nyomtalanul, hogy a régi eltűnik, és átadja helyét az újnak. Olykor az új a régivel egyenértékű volt, s talán ezért lehetett olyan bensőséges a kapcsolat apa és lánya között. Cathy mindig is csodálta apját az iskola elvégzése után azonnal a nyomdokaiba lépett, s jelentkezett a rendőr-akadémiára. Most a legjobb úton haladt, hogy ugyanolyan sikeres pályát fusson be, mint az édesapja.

Amikor ezen elgondolkodott, arra a felismerésre jutott, hogy szülei irigylésre méltó életet élnek. Amikor annak idején Torontóban találkoztak, az szerelem volt első látásra. Nem sokáig haboztak, hogy összeházasodjanak-e, s kívánságuk szerint hamarosan két remek gyerekük született, egy kislány és egy fiú. Apjuk szerette a mesterségét, anyjuk azonban otthagyta az állását, hogy minden idejét gyermekei nevelésének szentelhesse. Amikor viszont ő és Rob iskolások lettek, akadály nélkül visszatérhetett a kórházba, s ápolónőként dolgozott tovább.

Annak idején nyilván minden könnyebb volt, gondolta Cathy. Az élet ma sokkal bonyolultabb.

A főpincér riasztotta fel ábrándozásából, amikor megállt az asztalánál, és tapintatos köhintéssel észrevétette magát.

- Bátorkodom megkérdezni, asszonyom - mondta, viszonozva a lány csodálkozó pillantását -, hogy roppant kényelmetlen volna-e önnek, ha megosztaná az asztalát egy másik vendéggel. Ma különösen zsúfolt napunk van, ez az egyetlen szék, amelyet még felkínálhatunk neki.

Cathy bűntudatosan kapta fel a kabátját, táskáját és fényképezőgépét, melyeket az imént a mellette lévő székre rámolt.

- Természetesen nincs ellene kifogásom - biztosította a főpincért, bár röpke pillantással meggyőződött arról, hogy nem ez volt az egyetlen szabad szék a teremben, tehát másutt is el lehetett volna helyezni azt a bizonyos vendéget. Miért szemelték ki éppen őt? Vagy talán a vendég kérésére fordultak hozzá?

Cathy nem volt éppen remete alkat, de most szívesebben maradt volna egyedül. Szerencséjére a férfi, aki az asztalához lépett, nem látszott éppen ellenszenvesnek. Ellenkezőleg, határozottan jóképű volt. Kemény arca napbarnított, mint az olyan embereké, akik sokat tartózkodnak szabad levegőn.

Szürke szeme merészségről és élénkségről tanúskodott. Mintha némi ellentétben állt volna ápolt, rövidre nyírt sötét hajával, amely inkább egy New York tőzsdeügynökhöz illett volna.

- Kedves öntől, hogy megengedte, hogy az asztalánál helyet foglaljak. - A férfi mosolygott, lehajolt, hogy kihúzza a szabad széket, miközben egy elszabadult hajtincs a homlokába hullt. Cathy észrevette, hogy nála is van fényképezőgép.

- Ebédidőben ez az étterem mindig tele van. Önzés volna, ha az ember saját magának foglalna le egy egész asztalt. - Cathy sajnálta, hogy nincs kéznél valami olvasnivaló. Udvariatlanság lenne, ha tudomást sem venne ismeretlen asztalszomszédjáról, vagy szó nélkül a képébe bámulna. Viszont semmiképpen sem akarta azt a benyomást kelteni, mint aki csak az alkalomra várt, hogy valakivel szóba állhasson. Különösen akkor nem, amikor ez az ismeretlen gátlás nélkül bámulja őt, abban a biztos tudatban, hogy a lány igenis ismerkedni akar.

- Látom, ön is szeret fényképezni - jegyezte meg a férfi, Cathy gépére pillantva.

Egyenesen célra törni, ez volt Matt Wilson jelmondata. A tettek embere volt, aki tudja, mit akar, s aki mindig meg is kapta, amit akart. A fénykép. Ami neki hónapokon át nem sikerült, az egy véletlen folytán ennek a nőnek az ölébe pottyant.

Carr egyszerűen beleszaladt a lencséjébe, s a mocskos képe most ott lapult a lány fényképezőgépébe zárva. Matt Wilsonnak meg kellett kapnia ezt a képet, bármi áron.

- Megkérdezhetem a nevét? Az enyém Wilson, Matt Wilson.

- Cathy Auden. - A férfi kézfogása kemény és magabiztos volt, de nem bizalmaskodó. Nyilván nem volt semmi kifogása az ellen, hogy Cathy ismét nekilásson a rántottájának.

Cathy Auden? A név nem mondott semmit. De talán téved, s ez a csinos, ártatlannak tűnő ifjú hölgy mégsem Carr cinkosa vagy kapcsolata. Matt észrevette, hogy ott, a téren váltottak egymással néhány szót, de meglehet, hogy ez minden.

A férfi az étlapot tanulmányozta.

- Cathy, maga idevalósi Torontóba, vagy turista?

- Csak látogatóba jöttem. Meg akarom nézni a várost.

- A kiejtése amerikai. Talán az Államokból jött?

- Igen, Schenectadyből.

Ezen a ponton roppant könnyű lett volna be is fejezni a beszélgetést. A legtöbb ember életében nem hallott Cathy városáról, s nem is volt róla mit mesélni. Matt odaintette a főpincért, marhasültet rendelt salátával, és az étlapot visszatette az asztalra.

- Aha! Schenectadyből. Zavarja, ha beszélgetünk, vagy inkább csöndben akarja elkölteni az ebédjét?

A kérdés nagyon udvarias volt. Cathy nem látott okot arra, hogy megsértse a férfit.

- Nem, egyáltalán nem zavar. Mindig szívesebben eszem társaságban.

- Tehát egyedül utazik?

Ha ezzel a kérdéssel a férfi ki akart puhatolni valamit, úgy nem volt szerencséje.

- Nem, egy csoporttal indultam, de néhány nappal meghosszabbítottam torontói tartózkodásomat. És ön, Mr. Wilson?

- Szólítson Mattnek! Nem, én is csak vendég vagyok ebben a városban. sem akart többet elárulni, mint a lány. Kemény dió ez a Cathy Auden. Mindent harapófogóval kell belőle kihúzni. - És mit csinál, ha éppen nem vakációzik Torontóban?

- Rendőr vagyok - felelte a lány hűvösen.

Rendőr? Egy ilyen csinos kislány? Matt igyekezett közönyös képet vágni, hogy elrejtse csodálkozását. Akadtak helyzetek, amelyekben saját előítéletei alaposan megtréfálták. Eddig azt gondolta, hogy a rendőrnőknek kissé túl sok férfi hormon jutott. Válluk széles, mint egy ruhásszekrény, hangjuk akár egy háromtengelyes teherautó dudája, s felső ajkuk fölött kis bajusz díszeleg.

Miss Audenben nyomát sem látta e tulajdonságoknak. Vállig érő, sötét haja volt, amely az asztali lámpa mesterséges fényében vörösen csillogott. A hosszú szempillák alól a zöld szempárból nyílt, magabiztos és értelmes tekintet sugárzott felé. Matt inkább újságírónak vagy művésznek, formatervezőnek vélhette volna, de semmiképpen sem rendőrnek. Ebben a pillanatban pedig mindenkire inkább szüksége volt, mint zsarura.

E szakma jeles és jeltelen képviselői már túlságosan sokszor tettek keresztbe neki. Például valahányszor Matt egy körözött bűnöző után nyomozott, nagy veszélyek közepette álnéven - ami természetesen törvényellenes, de gyakran elkerülhetetlen volt -, egészen bizonyosan felbukkant a tett színhelyén egy túlbuzgó rendőr is. S e pillanattól kezdve Matt bizonyos lehetett benne, hogy előállítják személyazonossága igazolása céljából. Közben persze a gonosztevő játszva elmenekülhetett.

Hátradőlt székében, s most még alaposabban szemügyre vette asztaltársnőjét.

Mi történne, ha nyíltan a segítségét kérné? Ez a lány nem vágtatna-e be nyílegyenesen az első rendőrőrsre, hogy megnézze Carr aktáit, nem folyik-e ellene, eljárás? De bizony ezt tenné! És pillanatok alatt megtudná, hogy Carrt holttá, nyilvánították, legalábbis a legutolsó nyomozati adatok alapján.

Matt Wilson egy nem létező személy nyomában! A lány nyilván bolondnak tartaná. De még ha sikerülne is meggyőzni őt, hogy megvan mind a négy kereke, a lány maga akarná elcsípni Carrt, és társaihoz hasonlóan pillanatok alatt elriasztaná.

- Ön tehát rendőr - mondta a férfi, hogy meg ne szakítsa a beszélgetés fonalát. - Nem szokatlan mesterség ez egy nő számára?

Cathy mézédes mosollyal intette le ezt a kissé nőgyűlölő megjegyzést.

- Egy olyan kisvárosban, mint Schenectady, még egy rendőrnő is el tudja látni a szolgálatot. Amikor kezdő voltam, egyik iskolából a másikba küldtek, hogy előadást tartsak a gyerekeknek a közlekedésbiztonságról. Szerencsére kapok majd érdekesebb feladatokat is. Ennek már előre örülök.

Matt ártatlanul visszamosolygott. Ez a lány, még ha magasabb beosztásban dolgozik is, nem fogja az útját keresztezni. Carr nem volt a nyomozóhatóságok esete. Jóllehet halottnak nyilvánították, a biztosítótársaság, amelyet Matt képviselt, kételkedett abban, hogy csakugyan meghalt. A sok millió dolláros csalók esetében mindig jogos volt egy adag egészséges gyanú.

- Először van itt Torontóban - Itt születtem - felelte Cathy. - De hároméves koromban a szüleim elköltöztek, s azóta nem láttam viszont a szülővárosomat.

Elmesélte a férfinak az egész történetet, mert Matt olyan kíváncsian érdeklődött. Tudni akarta, hogyan ismerték meg egymást a lány szülei, hány testvére van, milyen volt a gyerekkora. A kép, amelyet Cathy festett, szinte mesevilágnak tűnt.

Olyan szép, hogy ilyen a valóságban nincs is! Annyi bizonyos, hogy nem egyezett a férfi saját tapasztalataival, és semmiben sem hasonlított az ő zűrzavaros ifjúságához.

- És ön, Matt, hová való? - kérdezte végül Cathy, mert kezdett kínossá válni, hogy mindig csak önmagáról beszél.

- Tőzsdealkusz vagyok Chicagóban - hazudta a férfi, s kicsit szégyellte is magát. Szívesebben mondta volna el az igazságot, és kérte volna együttműködésre Cathyt. De zsarutól még sohasem kapott nagy segítséget, s ez a zöld szemű lány a megnyerő mosolyával aligha lenne kivétel. Valószínűleg lerázná őt.

Tőzsdealkusz... Cathy körülbelül annyit konyított ehhez a szakmához, mint az óceánbiológiához, s a legjobb akarattal sem tudott értelmesen hozzászólni. Ebben a tárgykörben minden ismerete arra korlátozódott, amit a tévében látott, vagy az újságban olvasott, de az elég volt ahhoz, hogy ne bízzon túlságosan az ilyen fajta emberekben. Az a hír járja róluk, hogy rengeteget keresnek szinte percek alatt, s az egész mesterségnek van némi csalásszaga.

- Óh! - mondta végül, nem túl lelkesen.

A férfi vigyorogva nézett a szemébe.

- Valóban nincs valami jó hírünk, de a legtöbben közülünk jóravaló emberek.

Nocsak, ez a férfi gondolatolvasó? Rokonszenves, diákos mosolya azt tükrözte, cseppet sem zavarja, hogy a foglalkozása nem a legjobb hírnévnek örvend. Ez tetszett Cathynek. Tisztelte azokat az embereket, akik önmaguk megítélésében felül tudtak emelkedni a társadalmi előítéleteken. Különösen tetszettek neki azok az apró, csillogó pöttyök, amelyek felvillantak a férfi szemében, valahányszor elmosolyodott.

- A mi szakmánk fekete bárányai azok, akik hírekkel kereskednek, s ezáltal bennünket tesznek hiteltelenné. Mint a megvesztegethető rendőrök, akikből ugyancsak van jó pár az önök soraiban.

Nyilván ez volt a bosszú Cathy bizalmatlan Ott! felkiáltásáért.

- Én soha nem hagynám magam megvesztegetni! - A nagyobb nyomaték kedvéért hozzáfűzte: - És senkit sem ismerek, aki akár álmában is erre merne gondolni.

- Látja, pontosan ez a helyzet velem és a munkatársaimmal is. - Matt lelkiismerete hirtelen megszólalt. Rendszerint élvezte ezeket az ártatlan ugratásokat, de ezúttal látta, hogy beszélgetőtársa mindezt túlságosan is komolyan veszi. Ha nem akarja kockáztatni, hogy a lány teljesen elzárkózzék előle, fordítania kell a beszélgetés menetén, más hangot kell megütnie.

- Úgy látom, nagyon értékes a fényképezőgépe. Talán a családjának készít emlékbe képeket?

- Igen, meg akarom nekik mutatni, mennyit változott Toronto az utóbbi két évtizedben. Éppen annál a templomnál voltam, amelyben a szüleim esküdtek, s belecsöppentem egy ismert zenész esküvőjébe. Az öcsém nagyon fog örülni a képeknek.

- Kinek volt az esküvője? - Matt játszotta a tudatlant, s ez teljességgel sikerült is neki. Gyakran könnyítette meg a munkáját, hogy egy színész lakozott benne.

- Egy Wolf nevű rockénekesé. Talán ismeri?

- Természetesen. Ki ne ismerné? Magának aztán szerencséje van! Sikerültek a képek?

- Remélem. Az egyik biztosan sikerült: amelyiken a kutya is rajta van.

- Egy kutya?

- Igen, egy dalmata odarohant a jegyespárhoz, leült és pitizett. Nagyon aranyos kutya...

- ...amelyet hamarosan egész Amerika megismer. Bizonyára ott volt jó néhány tévétársaság tudósítója, s természetesen erről is beszámolnak. Lefogadom, hogy abból a kutyából tíz percen belül sztár lesz. Tíz emberi perc mennyinek számít egy kutya életében?

Cathynek a szeme se rebbent. Alighanem mindkettejüknek azonos volt a humora.

- Ha egy emberi év hét kutyaévnek felel meg - szőtte tovább a fonalat -, akkor két emberi perc tizennégy kutyapercnek felel meg. Tíz emberi perc pedig...

Matt nevetett.

- Ennyire pontosan nem akartam kiszámítani. Az a fontos, hogy csinált néhány jó képet.

- Sajnos egyszer valaki elém állt, s miatta elrontottam egy kockát. Ez roppant bosszantó.

Már akinek, gondolta Matt. Neki például ez a legértékesebb kép. Nézőpont kérdése az egész. Van, aki egy vagyont adna a most egybekelt párról készült képekért, más pedig azért, amelyet bizonyítékként felhasználhatna egy bűnöző ellen. Cathy mindkét kincs birtokában volt, s Mattnek jutott osztályrészül a nehéz feladat, hogy az egyiket megszerezze tőle. Időre volt szüksége, hogy végiggondolja, mit tegyen.

- Nem volna kedve egy kis édességhez? - Kinyitotta az étlapot, tanulmányozni kezdte, de Cathy megelőzte.

- Csak kávét kérek.

- Jó, akkor én is iszom.

A főpincér hamarosan hozta mindkettejüknek a megrendelt italt a számlával együtt, amelyet tapintatosan az asztal közepére helyezett.

- Elvehetem?

Cathezt már előre tudta, s villámgyorsan előhúzta golyóstollat a táskájából.

- Köszönöm, de nem szükséges. Ön már így is hálára kötelezett, hogy a társaságát élvezhettem. - Lendületesen aláírta a számlát, s a kulcskarikáról leolvasta a szobaszámát.

617. Matt pillanatok alatt betáplálta a számot agyának számítógépébe. Felállt, odalépett Cathy székéhez, felsegítette a lányra a kabátot, s közben ügyesen elrejtette a fényképezőgépet, amely a szék karfáján lógott. El kell terelni a figyelmét és a tekintetét...

- Szabad viszonoznom a nagylelkűségét? Meghívhatom vacsorázni?

Cathy megvillanó tekintete elárulta, hogy szinte várta már ezt az ajánlatot.

- Mindenesetre megéri próbálkozni - mondta a férfi, s komoly pillantása arra késztette a lányt, hogy még egyszer fontolóra vegye az ajánlatot.

Nem tartozott azok közé, akik gondolkodás nélkül találkát beszélnek meg vadidegenekkel, de most éppoly egyedül volt ebben az idegen városban, mint Matt Wilson. Ha kissé közelebbről megismerkednek, legfeljebb kevésbé érzik majd magányosnak magukat. Ráadásul Wilson igazán kedves fickó.

- Mi az elképzelése? - kérdezte Cathy, miközben vállára vette kézitáskáját.

- Hm, nagyon szeretem az olasz konyhát.

- Én pedig legszívesebben kínait eszem.

- Ez esetben olyan éttermet kell keresnünk, amelyben édes-savanyú tésztát is főznek.

Cathyt egyáltalán nem lelkesítette a gondolat, hogy valahol a városban, egy idegen étteremben adjanak találkát egymásnak. Szívesebben maradt az ismerős terepen, a szállodában. Matt azonban nem engedte szóhoz jutni a lányt.

- Kérem, ne mondjon nemet! Azonnal letartóztathat, ha nem viselkedem illedelmesen.

- A kísérőimet csak végszükség esetén tartóztatom le.

- Akkor adjon nekem esélyt! Nem kell most rögtön válaszolnia, később felhívom.

- Rendben, úgy öt óra tájt. Akkor bizonyosan a szállodában leszek.

- Ez nekem is megfelel. Ma délután még meg akarok nézni egy kiállítást, de ötre visszaérek. - S mintha tudta volna, hogy kissé zavarba hozta a lányt, elmosolyodott, és ártatlan tekintettel folytatta: - Higgye el, igazán ártalmatlan vagyok. Nem tartozom ama nős férfiak közé, akik kalandot keresnek. Nem vagyok nős, sem elkö...

Micsoda ostobaság! Elvégre ez a lány nem apácanövendék, aki minden férfitól, akivel vacsorázni megy, szüzességi fogadalmat kér. Mit gondolhat róla, ha így mentegetőzik?

- Úgy értem, nem lesz szüksége arra, hogy megbilincseljen. Tudom, hogyan kell társaságban viselkedni, senkinek nem vagyok a terhére, nem iszom és nem dohányzom. De ha ez magát megnyugtatja, találkozhatunk itt, a szállodában is.

Itt bizonyára nagyobb biztonságban érezné magát.

- Ahogy gondolja - felelte szórakozottan Cathy. Azon töprengett, miért szakította félbe a férfi olyan hirtelen a megkezdett mondatot. Nyilván azt akarta mondani, hogy sem elkötelezett. Miért feltételezte, hogy ennek az ő számára bármiféle jelentősége lenne? Mire célzott valójában?

- Hívjon fel délután, akkor megbeszélhetjük a többit.

Elmenőben még intett neki, anélkül hogy visszafordult volna. A hátán érezte a férfi tekintetét. Tudta, hogy utánanéz. Remélhetőleg nem siette el ezt a találka megbeszélést. Véleménye szerint Matt túlságosan is gyorsan tért rá a tárgyra.

Annyi biztos, hogy amint felér a szobájába, kiveszi a szekrényből a legjobb ruháját...

Matt megvárta, amíg Cathy eltűnik a kávézó üvegajtaja mögött, majd visszatért az asztalhoz, és elővette a fényképezőgépet. Egyetlen pillantással felmérte, hogy minden igyekezete hiábavaló volt. Cathy már kivette a filmet, mert a mutató, amely jelzi, hány kockát fényképeztek el, nullán állt. Tehát a Carrt ábrázoló kép még mindig a lány birtokában van. Nyilván a kézitáskájába tette a filmet. Matt követte őt a templomtértől a szállodáig, s észrevette volna, ha útközben átadja valakinek.

Most mit tegyen? Mesterien tudott rögtönözni, hiszen ezt megkövetelte a foglalkozása. Itt volt a fényképezőgép, amelyről Cathy azt gondolhatta, hogy egyszerűen ottfelejtette, s Matt tudta a szobaszámát: 617-es. Ha csak egyetlen percre beengedné őt, kis szerencsével megszerezhetné a filmet. Habozás nélkül a felvonóhoz sietett.

Az előcsarnok egyik pamlagán egy férfi ült, aki újságja fölött figyelte a két ember minden lépését, amióta csak betették lábukat a szállodába. Mulattatta, hogy amint Matt mögött becsukódott az egyik felvonó ajtaja, a másikon kilépett Cathy.

Mint a tévedések vígjátékában, a piros kabátos lány visszacsörtetett a kávézóba, s közben elszalasztottá a férfit, aki oda akarta neki adni, amit keresett.

Néhány pillanat múlva a lány üres kézzel tért vissza, s a portára ment. Jim Carr összehajtotta újságját, az egyik asztalra dobta, s feltűnés nélkül a fogadópultig követte a piros kabátos nőt.

Mialatt a lány a portással beszélt, Carr fölemelt egy színes reklámfüzetet a vendégek számára odakészített szórólapok közül, s látszólag belemélyedt annak tanulmányozásába. Szemét változatlanul takarta a sötét szemüveg, arca is alig volt kivehető a kockás sapka széles ellenzője alatt.

- Cathy Auden vagyok, a 617-es szobából. A kávézóban felejtettem a fényképezőgépemet, de úgy látom, senki sem adta ide. Ha valaki jelentkezne vele, kérem, értesítsenek!

Jim Carr letette a reklámfüzetet, és tapintatosan eltávolodott a portától. Megtudta, amit akart: a lány szobájának számát. Ha a film még a fényképezőgépben lett volna, Matt Wilson menet közben könnyen kicserélhette volna. De Carr látta, hogy Wilson ki sem nyitotta a gépet.

Diadalmas pillantással pásztázta végig Cathy nagy, vállra akasztható bőrtáskáját, és elvigyorodott. Egy pillanat töredékéig találkozott a tekintetük, s Carr úgy érezte, a lány szemében mintha valami halvány felismerés villant volna fel, amely azon nyomban kihunyt. Nem, csupán annyi figyelmet szentelt neki, mint bármely más szállodavendégnek.

Halk csengetés jelezte az egyik felvonó érkezését, épp abban a pillanatban, amikor Cathy megnyomta a hívógombot. Az ajtó kinyílt, s ő ott állt Matt Wilsonnal szemben. A férfi felemelte a kezét, amelyben ott himbálózott a fényképezőgép, s elégedetten kérdezte: - Talán ezt keresi, Cathy?

Az előcsarnok egyik pamlagán megzörrent az újságpapír. A szegélye felett sötét napszemüveg tűnt fel.

Talán Cathy sugárzó mosolya, a haján megcsillanó apró vörös csillagok vagy a nagy, zöld szempárból ragyogó tekintet tette, de Matt elbizonytalanodott. Ez egy elbűvölő, egyenes nő, aki nem érdemli meg, hogy belerántsa munkájának veszélyeibe. Matt már többször hazudott neki, s most szégyellte magát. Ha el akarja kerülni, hogy a dolgok elszabaduljanak, meg kell kísérelnie olyan ügyesen, ahogy csak képes rá, megszerezni a filmet, és aztán villámsebesen el kell tűnnie. A rockénekes fényképeit, amelyekre Cathy olyan büszke volt, majd később egy névtelen levélben megküldi neki.

- Hát megtalálta, Matt, hála istennek! Már attól tartottam, hogy ellopták.

- Óh, dehogy! A fényképezőgépének nem esett baja. Úgy látom, új filmet is tett bele. Miért nem indulunk most azonnal egy nagy fényképező kirándulásra?

Ennyire pimasz csak egy olyan férfi lehet, aki a végsőkig elszánt. És Matt tudta, hogy addig nem tágít a lány mellől, amíg az áhított film nincs a birtokában.

Szánja el magát! Elkísérem.

- De... de hiszen délutánra beszéltük meg a találkozót. És biztos vagyok benne, hogy önt egyáltalán nem érdekli az, amit én meg akarok nézni.

- Azért próbáljuk meg.

- Csak néhány fényképet akarok készíteni a szüleimnek, emlékül. Már csináltam párat, de a régi házunk Etobicoke-ban még hátravan.

- Odaviszem. A kocsim a bejárat előtt áll, és van nálam egy városi térkép is.

Etobicoke nincs is innen messze.

- Ne akarja velem elhitetni, Matt, hogy ez magát igazán érdekli! Mármint a régi házunk és a kórház, amelyben születtem. Lefogadom, hogy az magát halálra untatná. Nem volna okosabb, ha ma este találkoznánk, ahogyan eredetileg megbeszéltük?

- Semmiképpen! Engem igenis érdekel, hogy hol született. Nem tudta, hogy semmi nem árul el többet egy emberről, mint a szülőhelye? Engem például a gólya hozott, s ez csalhatatlan bizonyítéka annak, hogy én egy rendes, kissé régimódi fickó vagyok.

Cathy mosolygott.

- Jóllehet nem vagyok járatos a szülészetben, de nehezen tudom elhinni, hogy maga egy gólyafióka.

Matt a lány mosolyát úgy tekintette, mint annak jelét, hogy feladja ellenállását.

Karon fogta, és a kijára tfelé vezette. Cathyben már nyoma sem volt a tiltakozásnak.

Az előcsarnok egyik pamlagán ismét megzörrent egy újság. Jim Carr a feje búbjára tolta napszemüvegét, és a felvonóhoz sietett.

2. FEJEZET
- Mintha azt mondta volna, hogy van autója - jegyezte meg Cathy, amikor meglátta, hogy Matt a szálloda előtt leint egy taxit. A férfi megfordult, s újra azzal a kamaszos mosollyal nézett rá.

- Természetesen van autóm, egy vadonatúj kis Corvette. De sajnos otthon kellett hagynom, mert a légitársaság megmakacsolta magát, és nem volt hajlandó ideszállítani. El sem tudja képzelni, milyen iszonyú árat kérnek minden kilogrammnyi súly után!

- Én persze arra gondoltam, hogy itt bérelt kocsit.

- Szavamra, ez nekem is eszembe jutott. És megígérem, hogy veszek egy városi térképet is.

- Tehát hazudott. Nincs se autója, se térképe. - Cathy igyekezett szigorú hangot megütni, mert valóban nem tartotta szórakoztatónak, hogy az orránál fogva vezessék. Viszont a férfi javára írta, hogy semmilyen lehetőséget nem hagyott ki, csak hogy vele lehessen. S tudta, lerí az arcáról, hogy nem is haragszik.

- Cathy, a hazugság erős kifejezés. Megengedem, hogy kissé szabadjára engedtem a képzeletemet, de maga nem kérdezte meg, hol van az autóm. Nem az én hibám, hogy azt gondolta, Torontóban. Ami pedig a városi térképet illeti, hát nem panaszkodhatom. Otthon van egy kitűnő világatlaszom és egy sereg térképem Chicagóról.

- Ezeknek nyilván nagy hasznát veszem, ha majd valaha eljutok Chicagóba jegyezte meg Cathy, mialatt Matt kinyitotta a járda mellett lefékező taxi ajtaját.

Lehajolt, miközben az ajtót tartotta, s a beszállásnál a válluk összeért. Arcuk alig néhány centiméternyire volt egymástól, s a szemük annyira közel került, hogy Cathynek az volt az érzése, villamossággal telítődik körülöttük a levegő.

- Remélem, egy szép napon eljön Chicagóba. - A férfi mosolygott, s a lány nem tudta eldönteni, mit rejt ez a mosoly: udvariasságot, derűt vagy elismerést.

És sajnálhatja, ha akkor nem hív fel engem! Matt Wilson autóval és egy tucat városi térképpel várja majd, hogy megmutassa a szülővárosát. Egyébként remek illata van a hajának. Talán valamilyen különleges hajmosó szert használ?

- Csak közönséges sampont, Matt, semmi mást - vágott vissza Cathy, de be kellett vallania, hogy ez az egyszerű bók nem maradt hatástalan. Az efféle megjegyzések amúgy leperegtek róla, de most hirtelen izgatott lett, mert úgy érezte, Matt szavai és pillantásai egy kaland kezdetét jelzik. Mint annak idején, az iskolában az a cédulára írt szerelmes levél, amelynek félszeg küldője soha nem fedte fel kilétét...

Cathy mindig is nehezen birkózott meg a kiszámíthatatlannal. Mit kezdjen egy szerelmes levéllel, ha soha nem tudja meg, ki írta? És hogyan vélekedjen arról a férfiról, aki egyszer igazat mond, máskor hazudik, aki a szelíd gúnyról képes átváltani őszinte szívélyességre? Jó lesz vigyázni!

A taxival egy autókölcsönzőhöz hajtattak, s ott felfegyverkeztek egy torontói térképpel is.

- A szüleim régi háza a Woodward sugárúton áll...

- Tudom, Etobicoke-ban. - Beültek a kocsiba, és Matt kiterítette a térképet kettejük térdére. Mutatóujjával végigpásztázta a kék színnel jelölt utcákat. Cathy olyan egyenes derékkal ült az ülésen, mint az angol királynő egy állami fogadáson.

De még onnan, messziről is megállapíthatta, hogy a férfi remekül olvas térképet.

Utcaneveket mormolt, majd hamarosan felkiáltott: - Megvan!

- Magában egy térképész veszett el. A cserkészeknél tanult nyomolvasást?

- Nem, és gyakran eltévedek vezetés közben. Ilyenkor tanul a legtöbbet az ember.

- Furcsa, mert az a benyomásom, hogy maga pontosan tudja, mi a célja. - És aki mindig el is éri azt, gondolta tovább a lány.

- Ezt tekintsem bóknak vagy szemrehányásnak? - A bizonytalanság szemmel láthatóan cseppet sem zavarta Mattét. - Mint mindig, ezúttal is igaza van. Ha valahová el akarok jutni, rendszerint meg is érkezem oda. Ezért aztán sokan a pokolba kívánnak.

- Aki így gondolkozik, annak többnyire rossz a lelkiismerete.

- Ez a véleménye? - Matt összehajtotta a térképet, és elindította a kocsit. Az utcákon nagyon sűrű volt a forgalom, de rövid próbálkozás után megtalálták a helyes utat Etobicoke felé.

A városrész építészete arra utalt, hogy központja az egykori városhatáron kívül helyezkedett el. A régi, nagy családi házak nem szorongtak úgy egymás mellett, mint most a központban, s az utcákat végig kertek és fák szegélyezték. Még a Woodward sugárút is csinos volt, a nagy forgalom ellenére, s oly kevéssé változott, hogy Cathy azonnal megtalálta régi házukat.

- Álljon a kerítéshez! - mondta Matt. - Csinálok magáról egy fényképet.

- Először csak a házat magában akarom lefényképezni.

- Emlékszik még valamire?

Cathy körülnézett, és a fejét rázta.

- Valószínűleg nem sokat változott, de én még kicsi gyerek voltam, amikor itt laktunk. Csak homályos emlékeim vannak, egy-egy képkocka, amelyeket összefüggéseikből kiragadva rögzített az emlékezetem. A homokozóra például tisztán emlékszem. Ott állt a kertben, a ház mögött, s gyakran játszottunk benne a szomszéd gyerekekkel. Egyszer homokcsatát vívtunk, és a szemem tele lett homokkal. Sírva szaladtam anyámhoz, mert azt hittem, megvakultam.

Matt megpróbálta elképzelni, milyen lehetett Cathy kislánykorában. Furcsa módon, noha rég kinőtt abból a korból, mégis körüllengte őt az ifjúság és a sebezhetőség légköre.

- Én jól elfenekeltem volna azokat a szomszéd gyerekeket. Nincs kedve beállni a homokozóba?

Cathy nevetett.

- A szüleimnek készítem az emlékkönyvet, nem magamnak. Én még talán ráérek ilyen múltat idéző kirándulásokat tenni.

- Én azért mókás ötletnek tartom. Maga a híd múlt és jelen között. Különben is, kevés az olyan szülő, aki ilyen szép házassági évfordulós ajándékot kap a lányától. Ez manapság igen ritka.

És Cathy Auden önmagában is ritkaság, gondolta Matt. Nem terem minden bokorban ilyen fiatal nő, aki ennyire ragaszkodik a szüleihez, ilyen együtt érző és ártatlan. Ezek olyan tulajdonságok, pontosabban erények, amelyek a mai fiatal emberekben alig találhatók meg. Cathy jellemét talán az magyarázza, hogy kiegyensúlyozott családi életet él, s a szülei egy huszonöt éves házasság olyan értékeit örökíthették rá, amelyek a legtöbb mai családban már ósdiaknak számítanak.

Cathy szinte meghatódott ennyi bóktól.

- Lehet, hogy igaza van - ismerte el. - Elmehetünk most a kórházhoz? Anyám ott dolgozott, amikor apámat megismerte, és én is ott születtem.

- Elárulná, mi a neve a kórháznak?

- Wellesley Közkórház. Vissza kell mennünk a városközpont felé. Biztosan jelzi a térkép.

A térképen valóban könnyen megtalálták a kórházat, de odajutni már sokkal nehezebb volt a nagy forgalom, no meg a sok egyirányú utca miatt. Nem csoda, hogy gyakran eltévedtek. Végre megtalálták a nagy, fehér épületet, amelynek oldalszárnyát park határolta. Cathy gondosan kikereste a fényképezésre legalkalmasabb helyet, és végül hagyta, hogy Matt rábeszélje, támaszkodjon egy vastag gesztenyefa törzséhez, hogy élővé tegye a kép előterét.

- Most már elégszer álltam modellt. Matt, maga sem ússza meg, ezt megígérhetem.

- Nem, engem hagyjon ki a játékból! Kár lenne az értékes filmért.

Cathy leengedte a fényképezőgépet.

- Rendben, talán találunk majd olyan helyszínt, amely jobban illik magához.

Én már teljesítettem a tervem minden pontját, most magán a sor. Mondja meg, hová szeretne menni! Nem említett korábban egy képtárat?

- Igen, az Ontario Művészeti Galériában nagyon érdekes kiállítás nyílt Henry Moore szobraiból.

- Henry Moore? - Cathy egy pillanatra elgondolkozott. - Az az angol szobrász, aki azokat az óriási alaktalan tárgyakat készítette, amelyek leginkább az olvadó hóemberekhez hasonlítanak?

- Olvadó hóemberek? - Matt fel volt háborodva. - Ez tehát a maga véleménye egy lángelméről, akinek sikerült egységbe olvasztani embert és természetet?!

- Érdekesen hangzik. Menjünk oda!

Matt karon fogta és a kocsihoz kísérte a lányt.

- Jóllehet a jelek szerint a legcsekélyebb tiszteletet sem tanúsítja a művész iránt.

- Lehet, hogy nyárspolgári az ízlésem, de úgy vélem, az ember maradjon embernek, a természet természetnek. De semminek nem vagyok az ellensége, ami a látókörömet tágíthatná. Nagyon nyitott vagyok.

- És vajon melyik művészeti irányzatot pártfogolja, okos Cathy?

- Michelangelo szobrait és Constable tájképeit. Ezt a kettőt legalább nem lehet összetéveszteni.

- Vagy úgy! Lenyűgöző. - Matt mosolyogva nézte a lányt. - Különös, hogy még csak nem is csodálkozom rajta. Azok, akiknek van logikai érzékük, és tisztelik a tekintélyt, a klasszikus művészetet részesítik előnyben. Maga mindenben be akarja tartani a szabályt. Nem, nem, ezzel engem nem téveszt meg!

- Az érdeklődési köröm ott ér véget, ahol a művészetet már nem lehet megkülönböztetni a művészi önkényeskedéstől - vágott vissza dacosan Cathy.

Időközben megérkeztek az Ontario Művészeti Galériához, s beléptek az üveg forgóajtón.

- Akkor most nézze meg a szobrokat, és bizonyítsa be a szobrász művészi önkényeskedését!

Félóra hosszat bolyongtak a hatalmas termekben, alaposan megnézték a kiállított tárgyakat, s örömmel vitatkoztak a formáról, a művész szándékáról és kifejezőerejéről.

- Nézze például ezt itt! - mutatott Matt egy kőből kifaragott szoborra, amelyben még a leglelkesebb művészetpártoló is csak a legnagyobb jóindulattal fedezhetett fel egy nőalakot. - Hát nem kelt mély benyomást önben, ahogyan Moore-nak sikerült a mozgást, a hullámzást, a suhanást egy ilyen kemény, holt anyagban kifejezni?

A szobor valóban mély benyomást tett Cathyre, de nem akart beletörődni abba, hogy a vitájukból Matt kerüljön ki győztesen.

- A fejet kissé aránytalannak tartom. És nincs is szeme.

- Természetesen van szeme.

- Azokra a gombostűfej nagyságú lyukakra céloz?

- Túlságosan tapad a valósághű részletekhez. Ha a művész valóságos nőalakot ábrázoló szobrot akart volna készíteni, el kellett volna tekintenie ezektől a lágy, szétfolyó körvonalaktól.

- Én pedig nem hiszem, hogy Michelangelo Dávidjának ne lennének körvonalai pusztán azért, mert arnester vette a fáradságot, és szemet is mintázott neki.

Matt megjátszott kétségbeeséssel rázta a fejét.

- Kedves Cathy, a maga művészeti neveltetése sajnálatosan fogyatékos. Jöjjön, megpróbálom menteni, ami még menthető. Szerencsére jó néhány múzeum van ebben a városban.

Ezen a délutánon szinte észrevétlenül repültél az idő. Mattegy Henry Moore-ról szóló könyvet ajándékozott Cathynek, s elvitte őt minden elérhető képtárba mindenütt sokat és izgatottan vitatkoztak s közben egyre jobban megismerték egymást. Szinte úgy érezték, évek óta meghitt barátok.

- Cathy, maga azt állítja, hogy nem sokat konyít a művészethez, de nagyon pontosan tudja, mi tetszik, mi nem.

- Ezt soha nem tagadtam.

- Fogadjunk, hogy eltalálom, mivel akarja feltenni a koronát a mai délutánunkra!

- Ne hagyjon bizonytalanságban! Meghalok a kíváncsiságtól.

- Egy bevásárlókörúttal! - Matt látta, mint ragyog fel a lelkesedéstől Cathy szeme, s önelégülten mosolygott. - Látja, előre tudtam. Nem tagadom, hogy az út egy férfi szívéhez a gyomrán át vezet, de a nőéhez egy áruház bejáratán keresztül.

- Ez jellegzetesen férfi szemlélet – tiltakozott Cathy. - De amennyiben igaza lenne, ezt könnyen megmagyarázza a történelmi fejlődés. Már a neandervölgyi ember is felhalmozott készleteket, sőt minden állat is ezt teszi. A kutyák elássák a csontot, a mókusok mogyorót gyűjtenek, mielőtt téli álomra térnének, a tevék pedig rengeteg vizet tudnak tárolni.

- A gólyák viszont semmit sem gyűjtenek.

- Maga, úgy látszik, nagy gólyaszakértő.

- Egyáltalán nem értek a gólyákhoz. Ha tudni akarja az igazságot, engem egy nádkosárban a folyó partján találtak.

- Egészen bizonyos abban, hogy nem téveszti össze a folyópartot egy Whirlpool mosógéppel?

Matt megjátszott kétségbeeséssel emelte égnek a karját.

- Feladom. Maga túlságosan megvetette a lábát a valóság talaján ahhoz, hogy méltányolni tudja az én fantáziadús életrajzi adataimat. Rendben, megadom magam. Való igaz, fejlődéstörténeti tény, hogy a nők a bevásárlással csak túlélési harcot vívnak. De miért baj az magának, hogy némely férfi mást akar látni ebben a jelenségben?

- Mi mást?

- A tudatalatti vágyat, hogy egy szerencsés vásárlással leküzdjék kudarcaikat.

Cathy nevetett. Felszabadult nevetéssel, amely meglágyította Matt szívét, és annyira meghatotta, mint egy ártatlan gyermeki tekintet.

- Igen, ezzel már igazolni lehet Ádám és Éva történetét. Ott ülnek ezek a szerencsétlenek, tévé és egyéb lármagépek nélkül a füvön, nincs egy rongyuk, amit felvehetnének, a fügefalevéltől eltekintve. Nem csoda, ha Éva ezt olyan szörnyű kudarcnak éli meg, hogy még almát lopni is hajlandó. Ha a közelükben lett volna akárcsak egyetlen áruház, talán az egész nem történt volna meg, s mi még mindig boldogan élnénk a paradicsomban.

- És ha maga véletlenül a közelben tartózkodott volna, azonnal letartóztatja Évát.

- Csak ne térjen el a tárgytól! Maga ajánlotta a bevásárlókörutat, s ha nem tévedek, ön az, aki ma már egy sereg dolgot vásárolt. Gondoljon csak a térképre és a könyvre!

- Helyben vagyunk, ez a legszokványosabb magatartásforma. Kiemeljük és kiértékeljük a leglényegtelenebb részleteket.

Mattét eddig semmiféle időtöltés nem szórakoztatta annyira, mint a Cathyvel folytatott csatározás, amelybe szinte észrevétlenül, csipetnyi bizonytalanság kezdett vegyülni. Lehetséges, hogy minden bókja, igyekezete hidegen hagyja a lányt?

Sőt, olykor egyenesen úgy érezte, Cathy nem veszi őt komolyan, hogy gúnyt űz belőle.

Ez új tapasztalat volt az ellenállhatatlan Matt Wilsonnak, s csak egyetlen következtetést tudott belőle levonni: Cathy el van tőle ragadtatva, de titkolja érzéseit. Más magyarázat nem lehetséges, különben miért maradt volna vele egész délután? Az a tény pedig, hogy a lány nem borult rögtön a lábai elé, hanem valódi hölgy módjára viselkedett, még több tiszteletet és rokonszenvet ébresztett benne iránta.

Mattnek nagyon sok minden tetszett a lányban. Szép nőnek tartotta, aki ízlésesen öltözködik, de ez persze csak külsőség. Lényegében azzal hívta fel magára a figyelmet, amilyen melegséggel és megértéssel a szüleiről beszélt. Nem mentegetőzött, amiért a gyermekkorát ilyen kicsi, öreg házban töltötte, nem szégyellte, hogy szegényes környezetből származik. Önmaga volt, vállalta, mit szeret, mit nem, mindenféle ha és amennyiben nélkül. Matt már reménykedni kezdett, hogy a lány őt is bevonja őszinte, álságoktól, bonyodalmaktól mentes érzelmei körébe.

Megegyeztek, hogy a Yonge Streetre, az Eaton központba hajtanak, ahol egy sokemeletes, előkelő áruház nagy választékot és különböző kedvezményeket kínált. A bejáratnál Matt felfelé nyújtotta a nyakát, és a mennyezetet díszítő fémfigurákra mutatott.

- Hát nem mulatságos? Olyanok, mint az igazi vadludak, amelyek alakzatban repülnek. Jöjjön, álljon oda, hogy lefényképezhessem! A nő, amint természetes környezetében látható, egy áruház kellős közepén.

- Csak gúnyolódjon, ez engem teljesen hidegen hagy. Egyébként is mint fotómodell már eleget szerepeltem. Roppant unalmas lesz később mindig csak magamat látni az előhívott fényképeken.

- Ha magának nem kellenek a felvételek, nekem bizony igen. Talán gyorsan elő is tudjuk hívatni a tekercset.

Hát itt a magyarázat Matt hirtelen támadt érdeklődésére a fényképezés iránt!

Szeretne róla egy fotót, amely a torontói találkozásukra emlékezteti. Ez hízelgett Cathynek, sőt egy kicsit meg is hatotta. Készségesen követte a megfelelő helyszínt kereső férfit a tágas belső csarnokba, majd, akár egy hivatásos modell, pózba vágta magát a szökőkút előtt, sőt a kávézó székére is felállt.

- Most már aztán elég - mondta végül. - Magáról is szeretnék végre egy fényképet készíteni.

- Kár, hogy éppen most lőttem el az utolsó kockát. - Matt kivette a tekercset, átadta a lánynak, s figyelte, hogyan teszi be a táskájába. A másik, a felbecsülhetetlen értékű film, amelyen rajta volt Jim Carr teljes életnagyságban, még mindig ott lapult.

- Magát talán körözi a rendőrség? - Cathy nem volt bizalmatlan alkat, de Matt annyira húzódozott attól, hogy lefényképezzék, hogy ez már szinte gyanús volt. - Úgy tűnik, retteg a fényképezőgép lencséjétől.

- Ostobaság! Csak nagyon rossz a fényképarcom. Ha otthon megnézné a képemet, nem győzne gondolkodni rajta, miért is töltött el egyetlen percet is a társaságomban. Jöjjön, előhívatjuk a filmet! Az alagsorban láttam egy fotóüzletet, ott biztosan hamar megcsinálják.

- Inkább otthon hívatnám elő - húzódozott Cathy. - Rossz ötlet, hogy a film miatt vissza kelljen ide jönnöm.

Ezt jól elszúrta! A kicsike csakugyan nagy követelményeket támasztott a rögtönzési képességeivel szemben.

- Kár. Annyira örültem volna, ha vihetnék magammal egy fotót magáról haza, Chicagóba.

- Adja meg a címét, és elküldöm magának!

Matt csalódott képet vágott.

- Ezt könnyű mondani, de az efféle ígéretet rendszerint elfelejtik. Az ember megismerkedik például valakivel a szabadsága alatt, megígéri, hogy ír, s azon nyomban megfeledkezik róla. Nincs a szeme előtt, hát kimegy a fejéből.

- Én nem így vagyok ezzel. Ha valamit megígérek, azt meg is tartom. Adja ide a névjegyét, nem fogom elveszíteni.

A lány Matt szemébe nézett, és tudta, hogy a férfi hazudott. Valamit akarhat tőlem, gondolta, amit mindenáron titkolni igyekszik, de nem valami meggyőzően alakítja a szerepét. Cathy sehogy sem értette, hová akar kilyukadni és miért. Azt viszont azonnal észrevette, hogy Matt kerülte az ő kutató pillantását, sőt, egy kicsit el is vörösödött. Szánalmas hazudozó volt.

- Éppen nincs nálam névjegykártya - felelte a férfi, anélkül hogy a tárcájában keresgélt volna.

Tehát még névjegyet sem hajlandó adni. Mintha tudatosan el akarná titkolni a kilétét, s mindent, ami ezzel összefügg. A férfi egyre titokzatosabbnak tűnt.

Valószínűleg nem is a valódi nevén mutatkozott be. Az egyetlen dolog, amiben Cathy bizonyos volt, hogy Matt élvezte az ő társaságát.

- Mehetünk? - kérdezte a lány, s a táskájával és a fényképezőgépével bajlódott, hogy ne kelljen a férfi szemébe néznie.

Matt nem mozdult, csak a fejét fordította a fényképüzlet felé.

- Ha most leadja a tekercset, holnap érte jövök, és elviszem a szállodájába.

Roppantul izgat, hogyan sikerültek a felvételeim.

- Én viszont azt se tudom, itt maradok-e holnapig - hárította el az ajánlatot Cathy. - Még az is előfordulhat, hogy az első géppel elrepülök.

Már holnap el akar menni? Matt agya lázasan dolgozott. Ha most elárulja idegességét, ezzel felébreszti a lány gyanúját. Nem marad más hátra, mint játszani a szenvtelen pasast, bízva abban, hogy ki tudja használni a hátralévő időt. Elvégre egy egész hosszú este áll előttük.

Cathy számára azonban eltűnt a délután varázsa. Legszívesebben egyedül töltötte volna az estét és sajnálta, hogy elígérkezett vacsorára. Talán a szállodában összeszedi minden bátorságát, és lemondja a találkozót. A férfival kapcsolatos kellemetlen érzésébe nagy adag félelem vegyült. Ennek az embernek, aki ilyen zárkózottan viselkedik, nyilván valami titkolnivalója van, ami csakis rossz lehet.

Cathy rendőrként már régen nem volt annyira jámbor, hogy az emberekben mindig csak a jót lássa. Ettől persze még nem tartotta gonosznak a világot, s nem gyanakodott minden ismeretlenre, de megtanulta, hogy az óvatosság sohasem árt.

A felnőttek viselkedése és saját szakmai tapasztalatai alapján mindig figyelmeztette az iskolás gyerekeket, hogy ne bízzanak meg az idegenekben. És most hogyan viselkedik? Hagyta magát felcsípni egy férfitól, aki már az első pillanatban át akarja őt verni. Igen, felcsípték őt, nincs erre más szó.

Matt a karórájára nézett.

- Még nagyon korán van. Meghívhatom egy italra, mielőtt a vacsorához készülődünk?

- Nem, köszönöm. Inkább szeretném magam egy kissé kipihenni.

A férfi nem ellenkezett.

- Egyik képtárból a másikba hurcolom magát, s nem veszem észre, hogy közben alaposan elfáradt. Igaza van, pihenjen csak le, hogy estére ismét friss legyen! Hány órára menjek magáért?

Most vagy soha! - gondolta a lány.

- Azt hiszem, az lenne a legjobb, ha... - kezdte Cathy lendületesen, de már az első szavak után inába szállt a bátorsága. Miért kell őt ennyire bámulni? Lehet, hogy a férfi kitalálta, mit akar mondani?

- Nem, Cathy, ne mondjon ilyet! Annyira örültem a mai estének.

- Akkor magyarázza meg, miért akadályozza meg folyton, hogy lefényképezzem magát! Attól tart talán, hogy a kép rossz kezekbe kerül?

Matt aggodalmas arca egyszeriben felderült.

- Tehát erről van szó! Akkor rajta, csináljunk egy felvételt! - S a lányt kézen fogva kisietett az utcára.

- Hová igyekszik?

- Mondtam már az imént. Ott szemben van egy gyorsfénykép-automata, négy igazolványképet készít egy dollárért. Átnyújtom majd önnek Matt Wilson felejthetetlen arcmását, méghozzá négy példányban.

A Yonge Street túloldalán, az Eaton Központtal rézsút szemben valóban állt egy fényképezőautomata, amelyet Cathy korábban nem vett észre. Matt eltűnt a fülkében a sötétkék bársonyfüggöny mögött, nagy nehezen elhelyezkedett a kis forgószéken, és az arca előtt lévő jelre bámult. A fülkét négyszer egymás után villanófény világította meg, s néhány másodperccel később Cathy már a kezében is tarthatta a villámfényképezkedés eredményét.

Ha Matt eddig szüntelenül és szemrebbenés nélkül csalt és hazudott volna, egy dologban akkor is igazat mondott. Valóban rossz fényképarca volt.

- Nem megmondtam? - jegyezte meg, amikor átnézett a lány válla fölött. - Ezeket a gyorsfényképeket nem szabad komolyan venni. Mi lenne, ha együtt beülnénk? Tudja, ha osztozunk a kudarcban, már csak feleannyit szenvedünk.

Cathy nevetve hagyta magát rábeszélni, hogy elfoglalja a parányi forgószék egyik felét, miközben Matt a másik felén szorongott. Két villanás között változtatták a helyzetüket, összeérintették az orrukat, mint két egymást szertartásosan üdvözlő eszkimó, s közben Matt nyakkendőjét lobogtatták. A harmadik villanás készületlenül érte Cathyt, s amikor negyedszer is felvillant a fény, a férfi színpadiasan szájon csókolta. Nem volt az több leheletnyi érintésnél, utána mégis valósággal égett a lány ajka.

A behúzott bársonyfüggöny biztonságosan óvta őket a kíváncsi tekintetektől.

Matt annyira közel volt hozzá, hogy Cathy érezte a nadrágszöveten át a férfi izmos combját, és beszívta borotvaszeszének fanyar illatát.

Matt tekintete a lány ajkán pihent, s egy másodperc töredékéig Cathy azt hitte, még egyszer meg akarja csókolni. Önkéntelenül visszahúzódott, és a férfi nem tett kísérletet arra, hogy csökkentse kettejük között a távolságot. Csak mosolygott, nem is annyira csalódottan, mint inkább kissé szomorkásán.

- A képeink elkészültek! - Matt a hüvelyk- és mutatóujja közé csippentette a még nedves képeket, és jól megnézte őket. - Az első az enyém.

- A többit megtarthatom?

A férfi gyengéden nyakszirten csípte, miközben a lány gondosan beletette tárcájába a képeket. Kuncogott, akár egy kisgyerek. Elégedetten állapította meg, hogy Matt minden gátlás nélkül hagyta magát lefotózni, sőt egyáltalán nem volt ellenére, hogy együtt üljenek a fényképezőgép lencséje elé. Cathy homályos gyanúja szertefoszlott. Nyilván nincs semmi titkolnivalója. Egyszerű ember csupán, aki szeret tréfálkozni, s akinek a társaságában ő olyan jól, oldottan érezte magát,. Végül balgaságnak tartotta, hogy egyáltalán felötlött benne a vacsora lemondása.

- Mi is volt azzal az itallal? Volna kedve még hozzá? - kérdezte Matt. - Vagy valóban elfáradt?

- Kicsit fáj a lábam a sok szaladgálástól, de bemehetünk a szálloda bárjába.

Egészen fenn van, a legfölső szinten, onnan gyönyörű a kilátás a városra.

- Közben pedig asztalt is foglaltathatnánk a vacsorához.

- Azt hittem, szívesebben eszik valami olaszost.

- Igen, de az volt a benyomásom, hogy maga biztonságosabban érzi magát az ismerős terepen. Talán még mindig nem tudja, miként vélekedjék rólam.

Tehát észrevette a gyanakvását. Cathy szégyellte magát, s úgy érezte, jóvá kell tennie a dolgot.

- Semmi kifogásom egy jó kis olasz étterem ellen.

- Rendben, menjünk hát először vissza a szállodába!

A Park Plaza Hotel előcsarnokában Matt még elidőzött az újságos előtt.

- Egy mai lapot akarok még gyorsan vásárolni. Az ember legyen mindig tájékozott - magyarázta.

Mialatt Cathy átböngészte a divatlapokkal megrakott állványokat, a férfi villámgyorsan megragadott egy New York Timest, és a pénztárhoz sietett. A kezében tartott egy vadonatúj doboz filmet is, amelyet kicsomagolt a sztaniolpapírból, hogy használtnak lássék.

- Elő tudja hívni ezt a filmet holnapra? - kérdezte halkan, hogy Cathy ne hallja.

- Szerencséje van, a küldönc hat óra tájban viszi el a filmeket, és holnap korán hozza vissza. - A pénztárosnő egy papírzacskóba tette a filmet, és letépte róla az azonosító cédulát. - Milyen névre?

- Auden. Cathy Auden.

- Tessék, ez az öné.

Matt a névre szóló elismervényt becsúsztatta a zakója zsebébe.

- Nos, talált valamit, Cathy? - lépet?oda a lányhoz.

Cathy a fejét rázta.

- Csak lapozgattam. Maga már végzett?

Matt meglobogtatta az újságot, és továbbkísérte a lányt az előcsarnokba. Ott beszálltak a felvonóba, és felmentek a bárba.

- Ugye milyen szép ez a látvány? - kérdezte Cathy, miközben kinézett az ablakon. Le, egészen az Ontario-tóig húzódott Toronto tekintélyes városa, s mélyen alattuk az utcákon olyanok voltak az autók, mint megannyi játékszer, az emberek pedig kis hangyákként nyüzsögtek a mélységben.

- Azon tűnődöm, vajon meg tudnék-e valaha is szokni egy nagyvárost.

- Vannak előnyei és hátrányai, mint ahogyan egy kisvárosnak is. De melyik faluban talál olyan épületet, mint ez itt?

Cathy követte Matt pillantását. Az utca túloldalán egy nagy, szürke felhőkarcoló magaslott.

- Ugye az ott az Ontario Múzeum?

- A világ egyik legnagyobb egyiptológiai gyűjteményével. És most látható ott egy másik kiállítás is, izraeli művészek alkotásaiból. Nagyon mély benyomást tett rám. Tegnap néztem meg.

Cathy annyira figyelt arra, ahogyan Matt a múzeumi élményeit ecsetelte, hogy nem vette észre, amint a férfi elővette az előhívandó film kiváltásához szükséges cédulát, s egy zsebtolvaj ügyességével a lánynak a szék hátára terített kabátja zsebébe csúsztatta.

- Nos, mit szeretne inni?

- Maga mit isziKf6 így csak egy tökéletes kezdő kérdezhet. Cathy láthatóan nem volt gyakorlott bárlátogató.

- Egy sört.

- Nem, nekem nem ízlik a sör. Valami hideg frissítőt innék.

- Talán egy Camparit narancslével?

- Remek ötlet.

A kis bár hamar megtelt üzletemberekkel, akik a hosszú munkanap után minden jel szerint lazítani akartak. Cathy együttérzően szemlélte fáradt arcukat. Magatartásából sugárzott, mennyire boldog, hogy ő most nyaral, a kedve szerint élhet, s még abban a szerencsében is része lehet, hogy egy csodálatos, érdekes napot tölthet egy vonzó férfi társaságában.

- Ne feledkezzünk meg az asztalfoglalásról!

- Ezt bízza rám, Cathy! Maga igazán el akar utazni már holnap reggel?

A lány kortyolt egyet az italából, s elgondolkozva felelt.

- Eredetileg vasárnapig akartam maradni, mivel csak hétfőn kell ismét munkába állnom. De a csoportomból senki sem maradt tovább, s nem nagy élvezet egy ekkora városban egyedül bolyongani.

- De hiszen nincs egyedül, Cathy! - Matt pillantása minden szónál beszédesebb volt.

- Maga meddig marad?

- Legalább a hét végéig. Nagyon sok minden van ebben a városban, amit érdemes megnézni.

Ismét halassza el az utazását? Most, hogy megismerkedett Matt-tel, megváltozott a helyzet. Még sohasem találkozott ilyen férfival, és aligha valószínű, hogy még egyszer ekkora szerencséje legyen. Bizonytalanul elmosolyodott.

- Elméletileg lehetséges, hogy tovább maradjak. A szobát vasárnapig foglaltam le, s a repülőn sem foglaltam még helyet.

- Akkor maradjon! Felkínálom a társaságomat, a gépkocsimat, a városi térképemet és mindazokat a rendezvényeket és látnivalókat, amelyeket ez az újság ajánl. Ki tudna ezeknek ellenállni?

- Én semmi esetre sem - mondta Cathy, és nevetett örömében, hogy a férfi levette válláról a döntés terhét. - Jó, akkor még maradok néhány napig. De most már rendbe kell hozni a ruhámat, amelyet ma este viselni akarok. Napokig a bőröndben feküdt, és alaposan összegyűrődött.

Matt fel akart állni, de a lány leintette.

- Maradjon csak, igya meg nyugodtan a sörét! Mikor találkozunk?

- Nyolc óra körül?

- Rendben. Feljön értem, vagy az előcsarnokban vár?

- Felmegyek. Ki tudja, hátha elakadok a forgalomban, nem érek ide pontosan, maga pedig ott ücsörög az előcsarnokban.

- Akkor hát nyolckor. - Cathy felállt, összeszedte a holmiját, a kabátot, a táskáját és a könyvét.

- Ne feledje megint itt a fényképezőgépét! - figyelmeztette Matt vigyorogva.

Cathy felvette a gépét az asztalról, és belesüllyesztette a táskájába. - Jó, hogy figyelmeztetett. És mindent köszönök, Matt. Viszontlátásra!

A szobájába érve a lány kivette a szekrényből szabálytalan nyakkivágású, szűk piros ruháját, s bíráló szemmel vizsgálgatta. Gyűrött ugyan nem volt, de térdmagasságban Cathy felfedezett rajta egy kis foltot. Talán vízzel el lehet távolítani.

Miután gondosan kitisztította s száradni akasztotta a ruhát egy fogasra, azon tűnődött, hogyan enyhítse éhségét. Lent a boltban, amelyben Matt az újságot vette, mintha látott volna édességet. Talán árulnak egy kis mogyorót is.

- A filmjét még nem hívtuk elő, Miss Auden - mondta a pénztárosnő, amikor Cathy kinyitotta a pénztárcáját, hogy a mogyorót kifizesse.

- Milyen filmet?

- Amelyet a kísérője az imént átadott. Ugye ön Cathy Auden?

- Igen, de semmiféle filmem nincs önöknél.

- De egyet az ön nevére adtak le előhívni. Holnap kora reggel már át is veheti.

A pénztárosnő Cathy értetlen arcába nézett. - Talán az úr elfelejtett szólni önnek.

- Lehetséges - bólintott Cathy, s agyába újra befészkelte magát a gyanú.

Elképzelhető, hogy egy óvatlan pillanatban Matt megszerezte az utolsó filmjét, idehozta és leadta, mert annyira izgatta, hogyan sikerültek a felvételek? Ha így lenne, az bizalmatlanságot jelentene, s ez nagyon bosszantotta a lányt. Belepillantott a táskájába, de még mindig ott volt mindkét tekercs, amelyet délután elfényképezett.

Belemarkolt a mogyoróba, s nyugtalanul visszasietett a szobájába. Matt valami egészen különös, szinte rögeszmés vonzalmat tanúsított minden iránt, ami a fényképezéssel összefüggött, ezt ismeretségük rövid ideje alatt számtalanszor tapasztalta. Nyilván alaposabban meg kellene őt ismernie ahhoz, hogy megértse.

Ám az ő nevében leadott tekercs ügyét azonnal tisztázni kell.

Felvette a telefont, amely az ágya mellett állt, de hirtelen eszébe jutott, hogy nem is tudja, hol lakik a férfi. Eddig nem említette a szállodája nevét.

Nem ez a história a filmmel volt az egyetlen, ami Matt-tel kapcsolatban gyanút keltett Cathyben. A nem egészen véletlen első találkozás, a férfi feltűnő és a szokásos mértéket messze meghaladó érdeklődése a fényképei iránt, viszolygása attól, hogy lencsevégre kapják s az a megfoghatatlan valami, ami a személyét körüllengi... Mindez együttesen erősítette meg Cathy gyanúját, hogy a férfinak valami titkolnivalója van. Kísértetként bukkant elő a semmiből, s azóta mint a pióca tapadt rá. Szerelem első látásra? Aligha. Mattnek másfajta célja van, s az dolga lesz azt kideríteni. Még ma este.

Tekintete a bőröndre siklott, amelyet az imént a sarokba, a szekrény melletti tartóra tett. Azonnal feltűnt, hogy a csatjai felcsapódtak, és a tető résnyire szétnyílt.

Ez furcsa volt. Cathy határozottan emlékezett rá, hogy bezárta a bőröndöt.

Felemelte a fedelet, és zavarodottan bámult az összevisszaságra, amelyet nyilvánvalóan nem ő okozott benne. Minden, amit nem tett be a szekrénybe – a póló, a fehérnemű, a harisnyák - rendetlen kuszaságban hevertek egymáson. Nem, ezt nem ő tette, sőt Matt sem lehetett, mert a férfi az egész délutánt vele töltötte. Tehát csak egyetlen, bár teljesen hihetetlen magyarázat kínálkozott: idegen járt a szobájában! S ha ez a valaki nem is újdonsült lovagja volt, Cathy szent meggyőződése szerint az ismeretlen betolakodó valamilyen kapcsolatban állt Matt Wilsonnal.

3. FEJEZET
Cathy általában nagyon kevéssé festette az arcát, de erre az estére gondosan készült.

Nem Matt kedvéért, győzködte saját magát, hanem mert nem akart szürke egérként megjelenni. A piros ruháról eltűnt a kávéfolt anélkül, hogy peremet hagyott volna maga után. Ékszerei közül a lány kiválasztotta a vékony aranyláncot, amelynek egyetlen dísze egy kicsiny rubinkő volt, s jól érvényesült a szabálytalan ruhakivágásban. Kabátot nem vett fel, mert eldöntötte, hogy nem teszi ki a lábát a szállodából.

Tíz perccel nyolc előtt már készen állt, s órájának másodpercmutatóját bámulta, amely ezúttal csigalassúsággal cammogott. Még néhány perc, azután nekiindul.

Jobb, ha Matt nem jön be a szobájába. Most szívesebben találkozna vele az előcsarnokban.

Gyakran azonban a legjobban kiszámított tervek is vakvágányra futnak, mert mások még pontosabban terveznek. Pontosan hat perccel nyolc óra előtt kopogtak az ajtón.

Cathy a kukucskálóhoz ment, de az ajtó túlsó oldaláról csak egy hunyorító sötét szemet látott.

- Én vagyok. Nem akar ajtót nyitni?

Cathy kinyitotta az ajtót, és beengedte a férfit.

- Nos, elkészült?

- Igen, bár maga öt perccel előbb jött.

Úgy tűnt, Matt nagyon sietett. Ugyanazt az öltönyt viselte, mint délután, csak inget és nyakkendőt váltott. Cathy kituszkolta a folyosóra, bezárta maga mögött az ajtót, és a felvonóhoz sietett.

- Hamarabb értem ide, mint számítottam.

- Egyáltalán, hol lakik? Nagyon messze?

- Nem, a szállodám a York Streeten van.

- Talán a Westin Hotel?

- Nem, a Royal York.

Minden szót szinte harapófogóval kellett kihúzni belőle. Cathy maga pedig olyan alkat, akit a legnagyobb jóakarattal sem lehet zárkózottnak mondani. Itt valami nincs rendben.

A felvonó annyira tele volt, hogy beszélgetésre nem nyílt alkalmuk. Cathynek elég ideje maradt, hogy átgondolja, miként győzheti meg a legkönnyebben a férfit arról, hogy maradjanak a szállodában, ám Matt megelőzte.

- A La Scalában akartam eredetileg asztalt foglalni. De ma estére sem ott, sem az Old Angelóban nincs már hely. Csalódást okozna, ha itt ennénk?

- Ellenkezőleg - felelte megkönnyebbülten Cathy. - Éppen ezt akartam javasolni.

A férfi megállt, és mélyen a szemébe nézett.

- Tudja, én nagyon igénytelen vagyok, már ami az evést illeti.

Tekintete sokatmondó volt, és mosolya elárulta, mi az, amiben viszont nagyon is igényes. Nyilván akkor is örült volna a lány társaságának, ha virslit esznek egy utcai árusnál. Cathy zavarba jött a férfi tekintetétől, s ilyenkor rögtön merev és hivatalos lett.

Matt azonnal megérezte a lány hangulatváltozásait, és természetesen nem kerülte el a figyelmét az sem, hogy Cathy vonakodva engedte be a szobájába, s hogy nem akarja elhagyni a szállodát. Lehet, hogy gyanít valamit? Vagy felfigyelt valamelyik megjegyzésére? Matt hiába kutatott emlékezetében, nem tudott ilyet felidézni.

Az étterem ajtajában türelmesen várakoztak, amíg a főpincér az asztalukhoz vezette őket. A terem nagyon szép volt, gyertyák és virágdíszek tették hangulatossá. Az asztalok már meg voltak terítve, s a pincér azonnal hozta az étlapot.

- Maga akarja a bort kiválasztani, Cathy?

- Nem sokat értek a borokhoz, de gondolom, illeniük kell az ételhez, amelyet fogyasztunk. Válasszon inkább maga!

Matt megrendelte az italokat, és kényelmesen hátradőlt a székében.

- Már belenézett a Henry Moore-ról szóló könyvbe? - kérdezte, hogy elindítsa a beszélgetést.

- Igen, belelapoztam, de még mindig roppant keveset értek a művészetéből.

- Alighanem időt vesz igénybe, hogy közelebb kerüljünk hozzá, de így vagyunk a képzőművészet minden ágával. S ha veszi a fáradságot, ráébred, hogy a modern nincs is olyan messze a klasszikusoktól.

- Engem a művészetben elsősorban az arcok érdekelnek. Szeretem a régi görög és római szobrokat, amelyeknek olyan jellegzetes arckifejezésük van. Némelyik fej apámra emlékeztet.

- Apja tehát szigorú moralista?

Cathy nevetett.

- Nos, ő rendőrfelügyelő. Mi mást várhat tőle?

- És maga az ő nyomdokaiba akar lépni? Ezek szerint ma este nem lophatok ezüstkanalat?

- Nem ajánlanám, mondhatnám úgy is, hogy én állandóan szolgálatban vagyok.

Erről jut eszembe: feltűnt néhány dolog magával kapcsolatban.

Matt erre a váratlan figyelmeztetésre higgadtan és nyájasan válaszolt, miközben szívélyesen rámosolygott a lányra.

- Valóban? Maga hízeleg nekem. De be kell vallanom, hogy én is észrevettem magában némely dolgokat. Ráadásul nagyon kellemeseket. Például a szemét.

- Matt, engem bókokkal nem vesz le a lábamról. Tudni akarom, miért adott le az előcsarnokban lévő boltban egy tekercs filmet az én nevemre. - Áthatóan nézett a férfira, és feszülten várta, milyen hatást váltanak ki a szavai.

- Filmet? Miféle filmet? - Matt időt akart nyerni, miközben a lány pillantása szinte átfúrta a homlokát.

- Pontosan tudja, miféle filmről beszélek. Amióta megismerkedtünk, szinte kizárólag a fényképezésről, fényképezőgépekről és filmekről beszélgetünk. Mit jelentsen ez, Matt?

- Hogyan? De hiszen maga kezdte az egészet!

- Kezdem gyanítani, hogy sokkal inkább a fényképezőgépem iránt érdeklődik, mintsem irántam. Tegnap talán lefizette a főpincért, hogy az asztalomhoz ültesse magát?

- Hát jó, vallomást teszek. Igen, láttam, hogy egyedül ül az asztalánál, és nagyon megtetszett nekem. Én is egyedül voltam, maga is. Ezért adtam a főpincérnek tíz dollárt, hogy vezessen az asztalához.

Jóllehet nem volt rá igazán oka, a vallomás hízelgett Cathynek. De azért több lehet a történet mögött, mint amennyit Matt beismer, vélte.

- Attól tartok, nemcsak én tetszettem meg magának, hanem a fényképezőgépem is. Bizonyos vagyok benne, hogy eldugta, amikor menni készültem, ma pedig igyekezett megakadályozni abban, hogy lefényképezzem magát. Amikor a névjegyét kértem, azt mondta, éppen nincs a tárcájában egy sem. Maga nagyon rosszul hazudik, Matt, a rossz lelkiismeret az arcára van írva. Egy tőzsdeügynök, aki névjegy nélkül szaladgál! Ilyen a világon nincs!

Matt megvakarta az állát, miközben kitartóan nézte Cathyt. Ha egyszer ez a lány gyanút fogott, nem nyugszik, amíg ki nem szedi belőle az igazságot. Akár most is megmondhatja neki.

- Jól van, néhány dolgot meg kell magyaráznom, Cathy. Létezik egy férfi, akit mindenki halottnak tart. Jim Carrnak hívják.

Cathy szeme óriásira kerekedett. Végre eljutottak idáig. Feszülten várta a folytatást.

- Tovább, Matt. Ha már belekezdett, fejezze is be!

- Bizonyítékaim vannak arra, hogy ez a férfi életben van, s egészen idáig követtem őt. A Bloor Streeten ilyen közel voltam hozzá, hogy elcsípjem. – Hüvelyk és mutatóujja között mutatta a néhány centiméteres távolságot. - De aztán ismét elmenekült előlem, eltűnt a fényképészek gyűrűjében, a templom előtti téren. És én egyetlen felvételt sem készíthettem róla, hogy bebizonyítsam: életben van.

- Tehát maga is a rendőrségnél szolgál? - Cathy arca felragyogott. - Vagy az FBI-nál?

Matt ajkához emelt mutatóujjával figyelmeztette a lányt, hogy fékezze izgalmát. A pincér ugyanis nesztelenül az asztalukhoz lépett, és várta, hogy rendeljenek.

Miután kiválasztották az ételt, s a pincér halk léptekkel elsietett, Matt hozzáfogott a történetéhez.

- Nem szolgálok sem a rendőrségnél, sem az FBI-nál. Egy biztosítótársaság magánnyomozója vagyok. Akkor lépek működésbe, amikor a rendőrség már felfüggeszti az eljárást bizonyos biztosítási csalások alapos gyanúja miatt indított perben, mint például Jim Carr esetében. Fél évvel azután, hogy nálunk ötszázezer dolláros életbiztosítást kötött, Carrt baleset érte: vitorláshajójával eltűnt a Michigan-tóban.

Az eset úgy történt, hogy Carr bérelt egy kis hajót, és kifutott a vízre annak ellenére, hogy vihart jeleztek. Legénységet nem vitt magával, s a balesetnek nem voltak szemtanúi. Később megállapították, hogy a motorja felrobbant vagy leszakadt, és a viharban a hajó felborult. Később megtalálták Carr kabátját és igazolványát, de a holtteste nem került elő. Nem volt jó úszó, s lehetetlen, hogy messze eltávolodhatott a baleset helyszínétől. A felkutatására indított kísérletek eredményteleneknek bizonyultak, s időközben a rendőrség holttá nyilvánította. Ez azt jelenti, hogy a biztosítótársaságom köteles egymillió dollárt fizetni. A szerződés ugyanis úgy szólt, hogy halálos baleset esetén a biztosítási összeg kétszerese fizetendő.

- Valamilyen meghatározott célból van szüksége erre az összegre? Talán adósságai voltak?

- Tudomásom szerint nincsenek. De mit jelent az, hogy szüksége van?

Nagyon kevés ember lop vagy csal valódi szükségből. Az ilyesmihez nem kell más, mint rossz jellem és jó adag bűnözési hajlam.

- Értem. - Cathy egy percig végiggondolta a történetet. - De hogyan maradhatott életben, ha azon a napon valóban vihar volt, és ha rossz úszó volt? Nem valószínűbb, hogy mégis balesetben halt meg?

- Igen, mindenkinek pontosan ezt kellene hinnie. Igaz, hogy nem úszott valami jól, viszont kitűnő vitorlázónak ismerték. És egy tapasztalt hajós hogyan szállna vízre a viharjelzés ellenére? Nem, én azt hiszem, gondosan megtervezett csalási művelettel állunk szemben. És biztos, hogy igazam van, mivel Carr él. A saját szememmel láttam.

- Egészen bizonyos ebben?

Matt bólintott.

- Néhány hónapig mintha a föld nyelte volna el, de közben alaposan szemmel tartottam az özvegyét. Ebben az időszakban az asszony kétszer utazott Atlantic Citybe, és ott találkozott egy férfival, aki feltűnően hasonlított Carr-ra. Igaz, a haja vörösre volt festve, és valamiféle álöltözetet viselt, de kétségbevonhatatlan bizonyítékom van a személyazonosságára.

- Éspedig?

- Egy balesetből kifolyólag félhold alakú heg van a jobb hüvelykujja körme alatt. Atlantic Cityben valaki pókerezett vele, miután réges-rég holttá nyilvánították, látta ezt a sebhelyet, és azonosította.

- Azt mondja, pókerezett. Talán kártyaadósságok miatt kísérelt meg biztosítási csalást.

- Carrnak sokféle költséges szenvedélye van. Járta a játékkaszinókat, drága régi autókon furikázott, imádta a különleges szivarokat és a jó orosz vodkát.

Cathy most már tudta, hogy valamilyen módon ő is belekeveredett az ügybe.

- Azt mondja, hogy elváltoztatta a külsejét. Most milyen színű a haja?

- Atlantic Cityben fehér volt.

- Most pedig hennavörös, ugye? És az álöltözet, amelyet említett, ellenzős sapkából, tweedzakóból és sötét napszemüvegből áll.

- Pontosan. Ö volt az a pasas, aki a fényképezőgépe lencséje elé vágódott, amikor maga le akarta fotózni a rockénekest a dalmata kutyával.

- Sejtettem - mormogta Cathy, és hirtelen pocsékul érezte magát.

- Amint felfedezett engem, bevágta magát egy taxiba, és eltűnt. Még soha nem .  álltam hozzá olyan közel, mint ott. Két héten át bújócskázott velem Atlantic Cityben, és úgy váltogatta a neveit, mint más az ingét. Egyszer Jack Connellynek hívták, másszor Jonathan Cullennak. A kezdőbetűk mindig azonosak.

- Ez nagyon ismert fogás - magyarázta Cathy. - Talán egy tudat alatti késztetés, hogy ne adja fel a személyiségét. De nekem mi közöm ehhez, Matt?

Azt hiszi talán, hogy kapcsolatban állok vele?

A lány arca csalódottságot árult el. Ha valami arra indította Mattét, hogy keresse vele az ismeretséget, azt teljesen üzleti érdekből tette, nem pedig a személye iránt érzett rokonszenvből. Ha nem ülne az arcán ez a vonzalmat sugárzó, meleg, szívélyes mosoly, amelytől olyan jóleső bizsergést érzett, valahányszor csak ránézett...

- Nincs kizárva. De én nem csak ezért érdeklődöm maga iránt, Cathy. Igaz, a birtokában van az a felvétel, amely a rockénekes esküvőjén készült, és egyértelműen bizonyítja, hogy Carr túlélte a balesetet. Az én biztosítótársaságomnak ez a kép nagyon sokat ér. Pontosabban egymillió dollárt.

- Úgy értsem, hogy még nem fizették ki az összeget az özvegynek?

- Igen. Ha a halál körülményei ennyire kétségesek, és a nyomozás ennyire elhúzódik, akkor adhatunk magunknak egy kis időt.

- Miért nem kérte el tőlem minden teketória nélkül a fényképet?

A lány nyíltsága, ártatlan jóhiszeműsége mellett Matt menthetetlenül ravasznak, már-már alattomosnak érezte magát.

- Természetesen erre is gondoltam, de nem lehettem száz százalékig bizonyos abban, hogy maga ideadja a filmet. Fennállt a lehetőség, hogy nemet mond, és ezt nem kockáztathattam.

- Ha alapos oka van, úgy nem kellett volna elutasítástól tartania.

- Nem csak erről van szó, Cathy. Az én munkám titkos.

- Csak nem azt akarja ezzel mondani, hogy feltételezi, én elárultam volna?!

- Most már jobban ismerem, és tudom, hogy soha nem tenne ilyet. De kockázatos lett volna megbízni egy tökéletesen ismeretlen személyben. - A férfi Cathyre nézett és mosolygott, mintha csak fényesre akarná csiszolni a lány megtépázott Önbizalmát. - Nézze, az első perctől fogva kedveltem magát, és nem akartam belekeverni ebbe a históriába. Ne becsülje le Carrt! Veszélyes ember.

Veszélyes ember... Milyen gyorsan megváltoztatja az életet egy aprócska baleset! Csak annyi, hogy egy napszemüveges, tweedzakós férfi, a kellő vagy nem kellő pillanatban felbukkan a fényképezőgéped lencséje előtt... Cathy most már pontosan emlékezett mindenre. S hirtelen, mint akinek hályog hull le a szeméről, teljes élességében látott egy másik képet is.

- Ö tudja, hogy én itt vagyok.

- Carr? Maga látta őt? Biztos ebben?

- Mellettem állt a portán, amikor a fényképezőgépemet kerestem. Ugyanaz a sapka, ugyanaz a zakó.

- Akkor pontosan tudja, melyik a szobája. - Amitől Matt régóta félt, bekövetkezett. És nem tudta megakadályozni.

- És a film? A szobájában van?

- Nem, egész idő alatt itt volt, a táskámban.

- Hálaistennek!

- Megható az együttérzése, Matt. Maga a film miatt aggódik, de fütyül az én biztonságomra.

- Carr szerencsére nem gyilkos. Ha követi is magát, csupán azért, hogy megszerezze a filmet.

- Roppant megnyugtató. Ön például örülne, ha felfedezné, hogy a távollétében valaki belopózott a szobájába, és széttúrta a bőröndjét?

A férfi olyan hirtelen tette az asztalra a poharát, hogy néhány csepp bor kifröccsent. Carr átlépett egy képzeletbeli titkos határvonalat. Nemcsak követte Cathyt, de behatolt a magánéletébe is.

- Miért nem mondta ezt azonnal? - Hangjának élessége nem Cathy, hanem Carr ellen irányult, a lány mégis úgy érezte, mentegetőznie kell.

- Maga lett volna az utolsó, akinek erről beszámoltam volna. Sőt kezdetben magára gyanakodtam, de ezt hamar elvetettem. Elvégre egész délután kullancsként tapadt rám, hogy szemmel tartsa a táskámat, benne az értékes filmmel.

- Ez a munkámmal jár, Cathy. Sajnálom, ha az idegeire mentem.

A lány úgy érezte, eljött a számonkérés ideje.

- Még mindig nem felelt arra a kérdésemre, hogy miért az én nevemre adott le egy tekercs filmet előhívni.

- Maga pedig még mindig nem mondta el, hogyan jött rá erre. - Matt egyenrangú ellenfélnek bizonyult.

- Tegyük fel, hogy a bűnüldözői ösztönömnek köszönhetem a felfedezést.

Tehát miért?

- Csapdát akartam állítani Carrnak, amennyiben esetleg követte volna magát.

Nyilván ki akarja majd deríteni, hogy maga előhívatta-e a tekercset, amelyen ő is rajta van. Meg akartam lesni, mit csinál, hogy megszerezze a képet.

A vacsorát feltálalták, de mind a ketten kedvetlenül turkáltak az ételben.

Egészen más foglalkoztatta őket. Mattnek rossz volt a lelkiismerete, Cathynek pedig le kellett nyelnie a csalódását, hogy a férfit alighanem jobban érdekli Carr, mint ő.

- Nagyon sajnálom, hogy belerántottam magát ebbe az ügybe, Cathy. De mostantól kezdve vigyázok a biztonságára.

- Matt, én nem vagyok gyerek! - fakadt ki a lány kissé ingerülten. - Rendőr vagyok, ezt ne feledje! Ráadásul Carr már átkutatta a szobámat, és nem valószínű, hogy másodszor is próbálkozik.

- Ebben nem lennék olyan biztos. Eddig még nem volt módja megnézni a kabátját és a kézitáskáját. Ma este talán megkísérli.

- Feltételezi, hogy most ott van a szobámban? Amikor mi itt békésen üldögélünk?

Matt letette a villáját az asztalra, s Cathy azon sem csodálkozott volna, ha azonnal felugrik, hogy ennek utánanézzen. Ám a férfi csak mosolygott, és ismét kezébe vette a villát.

- A film még mindig a táskájában van?

- Igen.

- Akkor reménykedjünk abban, hogy Carr még egy látogatást tesz a szobájában. Megtalálja az elismervényt, és magához veszi. Amikor aztán holnap kora reggel át akarja venni a filmet, lecsapok rá.

- És ha ma éjszaka jön vissza, mikor ismét a szobámban leszek?

- Nem lesz ott. Ma éjszaka nálam fog aludni.

- Ezt csak szeretné!

Matt vigyorgott. Láthatóan szórakoztatta a lány felháborodása.

- Cathy, mielőtt elragadná a képzelete, meg akarom nyugtatni. Maga alszik majd az én szobámban, én pedig a magáéban. Cserélünk.

- Ha beleegyezem.

- Kérem, legyen okos! Valóban igyekeztem megakadályozni, hogy Carr kapcsolatba hozza magát velem. Például nem akartam, hogy egy filmen lásson kettőnket, de félek, hogy ez nem sikerült, mivel ön szerint ott volt az előcsarnokban, és figyelt bennünket. A legokosabb, ha keres egy másik szállodát, és ott álnéven jelentkezünk be.

Mr. és Mrs. Wilson, gondolta Cathy. Ez határozottan jól hangzik...

- De hiszen az imént azt mondta, hogy Carr nem veszélyes - ellenkezett fennhangon.

- Azt mondtam, hogy nem gyilkos, és mind ez ideig senkit sem fenyegetett vagy zsarolt. De hogy mire képes, ha kutyaszorítóba kerül, azt nem tudom.

- Akkor is elegendőnek tartom, ha itt kérek magamnak más néven egy új szobát. Miattam ne aggódjon, elég kemény kiképzést kaptam, és önvédelemből osztályelső voltam. De mindezen túl szakmailag is érdekelt vagyok abban, hogy Carrt rács mögött tudjam.

Matt éppen ettől tartott. Gyorsan le kellett beszélnie a lányt erről a szándékáról.

- Most tehát virágnyelven értésemre akarja adni, hogy magának fontosabb a hivatása, mint új ismeretsége az ország egyik legfurfangosabb nyomozójával. Jó, jó, belátom, nem mindig viselkedtem úriember módjára, de remélem, nem feltételezi, hogy csak kihasználtam magát.

- De igen, pontosan ezt tette.

Ez a nő nem hagyja magát átverni, s a maga nyílt, egyenes módján pontosan rátapintott Matt legfájóbb pontjára.

- Ez csak az elején volt így, mielőtt megismerkedtünk. - A férfi igyekezett tisztára mosni magát. - Például ma délután csaknem megfeledkeztem Carr-ról, mert olyan jól éreztem magam az ön társaságában. Olyan hatással volt rám, hogy majdnem elhanyagoltam a kötelességemet, s ennek rossz következményei lehetnek.

- Őszintén sajnálom. Igyekszem jóvátenni.

- Ez jól hangzik. Van már valamilyen elgondolása?

- Segítek magának az ügy felgöngyölítésében.

Mindent, csak ezt ne! - fohászkodott magában Matt.

- Nem, ezt nem fogadhatom el - szólt utána fennhangon.

Cathy elengedte a füle mellett a tiltakozást. Matt most már eleget csapta a szelet, s a lány a fejébe vette, hogy visszakényszeríti a tények mezejére.

- Jó helyzetben vagyunk, hiszen sok mindent tudunk róla. Említette, hogy Carr régi ezüstöt gyűjt. Bekukkanthatnánk néhány régiségkereskedésbe, s megtudakolhatnánk, nem vásárolt-e náluk egy férfi, akire ráillik Carr személyleírása. Ha a hitelkártyájával fizetett, máris a kezünkben van a címe.

Matt elfintorította az orrát. Ez a lány műkedvelőnek tekinti.

- Felejtse el a hitelkártyát! Mindig készpénzzel fizet.

- Talán szed valamilyen gyógyszert. Megkérdezte már az orvosát?

- Igen, hölgyem, elvégeztem a házi feladatomat. Megkímélhetjük magunkat a környékbeli gyógyszertárak meglátogatásától. Carrnak nincs szüksége gyógyszerre.

- Valamikor bizonyára volt valamilyen közlekedési kihágása. A rendőrségnek csak van róla valamilyen adata.

Matt kényszeredetten mosolygott.

- Éppen a rendőrséget akartam kihagyni ebből az ügyből.

- De hát miért? Nekünk nemcsak az a feladatunk, hogy felderítsük a bűnügyeket, hanem hogy meg is előzzük azokat. Ha netán nem is emeltek hivatalosan vádat ellene...

- Én más forgatókönyvet készítettem - szakította félbe a férfi, mielőtt Cathy tovább szövögethette volna a szálakat. - Elmeséltem magának, hogy Carrnak a klasszikus gitárzene a gyengéje. Serge Alceze ezen a hétvégén Torontóban vendégszerepel. Ma este mutatkozik be a Royal York színházban. Nagyon meglepne, ha Carr kihagyná ezt az alkalmat.

- Ezek szerint maga is inkább egy gitárhangversenyben akar gyönyörködni, mint hogy az én szobámra vigyázzon? - kérdezte Cathy gyanakodva.

- Miért ne? Maga csak kísérjen el engem, és hagyja Carrt nyugodtan a szobájában kotorászni! Ha megtalálja az elismervényt, és holnap felbukkan a bolt körül, úgy imáim meghallgatásra találtak. Ha pedig nem ezt teszi, akkor legalább ma este jó helyen leszünk.

- Nem készültem fel arra, hogy hangversenyre menjek - hárítottad az ajánlatot Cathy.

Matt lefegyverző mosollyal pillantott rá.

- Nem mondtam még magának, hogy elbűvölő ebben a gyönyörű ruhában?

A pincér leszedte az asztalt, és felszolgálta az édességet. Cathy hallgatagon látott neki a csokoládétortájának, miközben Matt a citromtekercs és egy csésze kávé fölött azon tűnődött, hol is rontotta el a dolgot.

Igazán nem veheti rossz néven, ha Cathy most nincs túlságosan elnéző hangulatban. Nyilván úgy érzi, hogy Mattét sokkal jobban izgatja Carr kézre kerítése, mint az ő biztonsága. A férfi csak most fogta fel, mekkora veszélyben van a lány, s éppen ezt akarta értésére adni.

- Cathy - mondta kényszeredetten -, azt hiszem, valóban elsiettem kissé a dolgot. Bármennyire szép volna is elmenni magával erre a hangversenyre, mégis biztonságosabb, ha itt marad. Keressen magának egy másik szobát, én pedig hadd menjek egyedül!

A lány arca elsötétült. Wilson persze kissé aggódik érte, de neki nem ez a fontos.

Bármennyire veszélyes is a helyzet, ő már eltervezett egy közös estét Matt-tel, és nem óhajt egy unalmas szállodaszobában rostokolni.

- Négy szem többet lát, mint kettő.

- De mi történik akkor, ha Carr felfedez bennünket, és elveszti a fejét? Pisztoly is lehet nála.

- Ha fél, akkor én inkább egyedül megyek - felelte Cathy tántoríthatatlanul.

Ha feltűnik az emberünk, majd tudatom magával.

- Maga a legcsökönyösebb ember, akit valaha ismertem. Miért nem teszi csak egyetlenegyszer azt, amit én tanácsolok?

- Mert kedvelem a klasszikus gitármuzsikát - felelte Cathy, ártatlan pillantást vetve a férfira.

- Kárpótlásul holnap kap tőlem egy lemezt.

- Azt össze sem lehet hasonlítani egy élő hangversennyel. Matt, ez egy szabad ország, oda megyek, ahová akarok.

Kemény tekintettel néztek egymásra, mintha csak azt akarták volna megtudni melyikük az erősebb.

- Nos jó - mondta végül Matt. Felsóhajtott, és igyekezett szigorú arcot vágni. - De én figyelmeztettem magát. A dolog veszélyessé válhat.

Na és? - gondolta Cathy és mosolygott. Nem véletlenül tartott mindig a táskájában egy riasztógázas pisztolyt.

Matt visszamosolygott rá. Ezt a mérkőzést ugyan elvesztette, mégis győztesnek erezhette magát. Cathy-vel töltheti az estét.

4. FEJEZET
Felmentek a hatodik emeletre, és még egyszer körülnéztek Cathy szobájában.

Minden a helyén volt. A piros kabát ott lógott az egyik fogason, zsebében még mindig ott lapult a filmtekercsről szóló átvételi elismervény, amelyet Matt dugott oda. Ebből arra következtettek, hogy Carr eddig még nem bukkant fel.

Cathy magához vett egy vállkendőt, ha hűvösebb lenne, majd visszamentek az előcsarnokba.

- Visszaadtam a bérelt autót - magyarázta Matt. - A taxi olcsóbb, ráadásul nem kell izgulni, hogy találok-e parkolóhelyet.

Hangulata időközben ismét javult. Bár óvakodott attól, hogy Cathynek elárulja, de lelke mélyén örült, hogy élvezheti a társaságát. Szerencse, hogy ilyen konok ez a lány.

Leszállt az est, a nagyváros tarka fények tengerében fürdött, s amint felfelé lépkedtek a színház lépcsőin, Cathyt szinte ünnepi érzés töltötte el. Az ő városában nem volt sem opera, sem színház. Náluk csak műkedvelő előadások voltak, s az ünnepségeket az iskola előcsarnokában rendezték, amely nem volt fényesnek nevezhető.

Úgy tűnt, a színház ebből az alkalomból külön díszbe öltözött. Végig, az előcsarnokban és a folyosókon fényesen ragyogtak a lámpák, a közönség gyönyörű estélyi ruhákban pompázott, a hangzavart süppedő szőnyegek tompították.

Matt néhány percet időzött csak a pénztárnál, majd két belépőjeggyel tért vissza.

- Telt ház lesz, de úgy tűnik, Carr nincs itt. - Átkarolta Cathyt, és bevezette a hangversenyterembe. - Jó helyre szól a jegyünk. Innen szemmel tarthatjuk az egész termet. Nem látom a barátunkat.

- Remélem, nem ő vesz bennünket előbb észre.

- Amint elsötétedik a nézőtér, nem lesz rá esélye. S velünk ellentétben ő nem szaglászik senki után.

A közönség moraja elcsendesedett, a sötét színpadon megjelent egy feketébe öltözött férfi, kezében gitárral. Várakozásteli taps fogadta, amikor elhelyezkedett a színpad közepén felállított magas, támlátlan széken, amelyet egy fényszóró világított meg élesen.

A művész a térdére fektette a hangszert, s megpendítette az első hangokat.

Hamarosan egészen belemerült a zenébe, s úgy tűnt, mintha a körülötte lévő világ megszűnt volna számára létezni. A közönséget is teljesen elvarázsolta.

- Kár, hogy innen nem látom jól a kezét - súgta Matt Cathynek. - Csodálatos, amit az ujjaival művel. Ezt a teljesítményt az tudja igazán méltányolni, aki maga is gitározik.

- Akkor jöjjön el még egyszer, és szerezzen egy jobb helyet! - suttogta Cathy.

Vasárnap estig vendégszerepel. Most dőljön hátra, és élvezze a játékát! Én közben figyelem, nem bukkan-e fel Carr.

A férfi megfogta a lány kezét, és hálásan megszorította.

- Általában egyedül szeretek dolgozni, de magát, mint társat meg tudnám szokni.

Cathy azon tűnődött, vajon Wilson tudatában volt-e annak, hogy az egész hangverseny alatt szorongatta a kezét, s csak akkor engedte el, amikor a lelkes közönség viharosan ünnepelni kezdte a nagyszerű gitárművészt. Amikor a nézőtér ismét világos lett, a férfi kábultan nézett körül, mint aki mély álomból ébred.

- Ne aggódjon, semmiről nem maradt le. Carr nem volt itt - nyugtatta meg Cathy. - Ha szerencsénk van, közben a szállodában járt, és átkutatta a szobámat.

- Köszönöm, hogy segített nekem, és végre egyszer teljesen kikapcsolódhattam. Erre ritkán van alkalmam.

- Hja, ha magán múlik, nem is lettem volna itt - jegyezte meg Cathy.

- De igen, akkor is itt lett volna. Csak nem Carr miatt, hanem kizárólag miattam.

Ez jólesett a lánynak. Sejtette, hogy ez lehetett a legnagyobb bók, amelyet a férfi ki tudott magából préselni.

- Megihatunk egy pohár bort itt a közelben? - javasolta Matt. - Mi lenne, ha keresne egy szabad asztalt, s én közben elszaladnék telefonálni?

- Kit akar felhívni? - Cathy későn eszmélt rá, hogy a kérdése talán kissé tolakodó volt. - Bocsásson meg, ez egyáltalán nem tartozik rám - tette hozzá gyorsan.

- Miért nem? A Park Plaza magánnyomozójának személyleírást adtam Carrról és kértem, tartsa nyitva a szemét. Kikötöttem, hogy mindenről tájékoztatnia kell, de nem szabad közbeavatkoznia, bármi történik is.

- De ha betör hozzám, akkor ők nyugodtan letartóztathatják - vetette ellen Cathy.

- Megtehetnék, de nem fogják. Szeretném fenntartani magamnak az élvezetet, hogy elfoghassam. Az idők folyamán ez már személyes üggyé vált, valamivé, ami kettőnkre tartozik. Már előre élvezem a győzelem örömét.

- És ha elszalasztja? Jobb ma egy veréb, mint holnap egy túzok! Vigyázzon, nehogy elrepüljön a madara!

- Maga megfosztana ettől az örömtől? - kacsintott Matt a lányra.

- Dehogyis. Menjen csak, keressen egy telefont!

Mialatt Matt a bárból telefonált, Cathy a színház kávézójának egyik kis asztalánál ült, és a bejáratot figyelte. Az élénk jövés-menés közepette sűrűn változott a közönség az asztalok körül. Néhány vendég, tartva a színházi közönség ostromától, sietve fizetett, hogy egy másik bárban csöndesebb helyet keressen.

Egy idősebb házaspár átadta asztalát három fiatalembernek. Cathy emlékezette rájuk, mert a hangverseny alatt szüntelenül hangosan nyilvánították ki véleményüket, ami Mattét roppantul bosszantotta.

A bár egyik sötét zugából felállt egy csinos szőke nő, két kísérőjével, de nem lehetett látni, ki ült le a helyükre.

A lány feltűnés nélkül előrehajolt, hogy jobban odalásson. Egy férfit pillantott meg, aki éppen a pincérrel társalgott.

Cathy összerázkódott, mintha áramütés érte volna. Carr volt az! Erre ugyan nem mert volna megesküdni, de a hasonlóság meglepően nagy volt, és a férfi szakadatlanul őfelé bámult.

Most mit tegyen? Ha feláll és elindul kifelé, a férfi minden bizonnyal követné őt. Miért marad el Matt ilyen sokáig? Nem siethetne egy kicsit?

A pincér lépett az asztalához, s egy pillanatra elfogta előle a kilátást. Cathy bizonytalanul két italt rendelt, s amikor a pincér sarkon fordult és elment, a lány még éppen láthatta, amint Carr eltűnik egy üvegajtón át.

Most már nem volt kétsége. Igen, ő volt az. Ugyanaz a hennavörösre festett haj, ugyanaz az ellenzős sapka, ugyanaz a tweedzakó. És az acélkemény tekintet, amellyel végigmérte őt, az ajtóból visszapillantva. Egy tekintet, amelyben több volt, mint figyelmeztetés.

- Matt! - A férfi épp a kellő pillanatban érkezett vissza. Cathy néhány pénzdarabot dobott az asztalra, és felugrott. - Jöjjön gyorsan! Carr itt volt !Éppen most ment ki!

Matt kézen fogta a lányt, és nekiiramodott.

- Melyik irányba ment?

- Azt hiszem, errefelé.

Cathy félelme elpárolgott, helyébe az izgatottság lépett. Zihált, és tűsarkai úgy kopogtak az aszfalton, mint megannyi ostorcsapás.

- Felismerte magát?

- Igen.

- Mondott valamit?

- Nem.

Forgalmas útkereszteződéshez értek, a közlekedési lámpánál nagy tömeg gyűlt össze. A járdát megtöltötték a turisták és a helybéli éjszakai vándorok.

Matt körülnézett és lemondóan legyintett.

- Reménytelen. Elveszítettük őt. Olyan ez, mintha egy tűt keresnénk a szénakazalban. Jöjjön, menjünk vissza!

- Mit tudott meg a szálloda nyomozójától? - kérdezte Cathy.

- Carr bizonyosan bent járt a maga szobájában, jóllehet a nyomozó nem látta őt sem bejönni, sem távozni. Viszont az átvételi elismervény eltűnt a kabátzsebéből.

Diadalmasan mosolyogtak egymásra.

- Ez legalább eredmény. így holnap elcsíphetjük - mondta a lány.

- Hacsak ma este végleg el nem kergettük - hűtötte le Matt Cathy lelkesedését. - Az lesz a legjobb, ha visszamegyünk a kávéházba. Nagyon vágyom egy jéghideg sörre.

Végigballagtak ugyanazon az úton, amelyen jöttek, a színház kis kávézójában leültek a régi asztalukhoz, és megrendelték az italokat.

- Carr egyedül látott itt ülni - fontolgatta Cathy. - így nem valószínű, hogy kettőnket kapcsolatba hozna egymással.

- Akkor miért hagyta el oly sietve a kávézót? Elvégre semmi oka sem volt, hogy elfusson maga elől.

- Ebben igaza lehet.

- Ha tehát a pasas még mindig lát összefüggést kettőnk között, akkor talán holnap nem meri megkockáztatni, hogy bejöjjön a szállodába. Ez pedig felborítaná a terveimet.

- Az a fénykép neki egymillió dollárt ér. Nem tudom elképzelni, hogy ilyen könnyen feladja. Talán küld valakit maga helyett, hogy elhozza a filmet.

- Nincs kizárva. Annyi bizonyos, hogy a fénykép az egyetlen adu, amelyet a kezemben tartok - állapította meg a férfi. - Megkérem az eladónőt, hogy azonnal értesítsen, ha valaki a film után kérdezősködik.

- így aztán nincs értelme, hogy szobát cseréljek - mérlegelte Cathy. - Carr megtalálta, amit keresett. Semmi oka rá, hogy még egyszer visszajöjjön.

- Még nem, de a helyzet azonnal megváltozik, amint Carr rájön, hogy a tekercs, amelyet meg akart szerezni, teljesen üres. Amennyiben holnap valahogyan egérutat nyer, ismét maga után ered. Inkább adja ide a filmet, hadd vigyázzak rá én!

- Nem hiszem, hogy magánál biztonságosabb helyen van, mint nálam. Carr nyilván magát is figyeli. Ha valóban biztonságban akarjuk tudni a filmet, az a leghelyesebb, ha betesszük egy borítékba, és elküldjük a maga chicagói irodájának címére.

Mattnek végigfutott a hideg a hátán.

- Jó ötlet - nyögte ki, nem túlságosan meggyőzően.

- Akkor hát rajta. Van kéznél egy borítékja?

- A dolog úgy áll... hogy.-- Nézze, majd meghalok a kíváncsiságtól. Alig győzöm kivárni, hogy van-e valami egyáltalán azon a felvételen. Ha igen, akkor az esetet lényegében megoldottam. Akkor be tudom bizonyítani, hogy Carréletben van, és átadhatom az ügyet a rendőrségnek.

- Az irodája előhívathatja a filmet, és mindent pontosan megtelefonálhat magának.

Ha Cathy egyszer valamit a fejébe vett, nehéz volt lebeszélni róla.

- I-i-igen, de... ez eltart néhány napig. Az idegeim felmondják a szolgálatot ennyi várakozás közepette. S ha a fénykép nem bizonyítja egyértelműen Carr személyazonosságát, akkor ez a halogatás talán lehetőséget ad neki arra, hogy Rióba vagy a Bermudákra szökjön.

Cathy egy pillanat alatt átgondolta a dolgot. Matt érvei meggyőzőek voltak.

- Keressünk egy szakmai telefonkönyvet! Bizonyosan találunk egy éjjelnappal üzemelő fotólabort.

Ez az ötlet már sokkal jobban tetszett Mattnek, akinek arcán széles mosoly terült el.

- Az agytekervényeink egyformán működnek - állapította meg elégedetten.

Irány tehát a legközelebbi telefonfülke!

Ez éppen a ruhatár mellett volt.

- Itt van, amit keresünk - mondta Matt, miután végigböngészte a sárga oldalakat. - Gyors és megbízható, nyitva éjjel-nappal, ésszerű árak.

- Úgy hangzik, mint egy rossz hírű éjszakai mulató hirdetése - gúnyolódott Cathy. - De most pontosan ez az, amire szükségünk van.

- Rossz hírű vagy sem, odamegyünk. Ezeket az éjszaka is nyitva tartó fényképüzleteket azoknak csinálták, akik titokban szeretnek illetlen képeket is készíteni, viszont restellnék azokat a sarki boltjukban előhívatni. Használjuk ki a lehetőséget!

Rajta, keressünk egy taxit!

A taxival egyenesen Toronto óvárosába hajtottak. A széles, fák nélküli utcák kihaltak voltak a nagyáruházak, bankok, mélygarázsok és bevásárlóközpontok építése után a város központja áthelyeződött. Az egykor előkelő lakóházak homlokzata az évek során lemállott, elszürkült. A nagy társaságok üzlethálózatai megfojtották a kiskereskedőket, fűszereseket, akiknek helyiségeiben most szexfüzeteket, olcsó képeslapokat, bélyeget, érméket és tajvani aranyozott órákat árultak, A taxis bekanyarodott egy sötét mellékutcába, és lépésben hajtva kereste a házszámot, amelyet megadtak neki.

- Ez itt a Montague Street, és itt a tizenegyes szám. De 1 lA-t sehol sem látok.

- Valahol itt kell lennie. - Matt tudta, hogy a gyufaskatulyákként egymásra hasonlító bérházaknak hátsó udvarai és kijáratai vannak. - Köszönjük, mi itt kiszállunk.

- Megvárjam önöket?

- Nem, ki tudja, meddig maradunk. Menjen csak nyugodtan!

Cathy csodálta Matt bizakodását. Ő csak egy gyatrán megvilágított utcát látott, jobb oldalán magas fallal, amely előtt egy sor szemeteskuka állt. A tizenegyes számú ház a bal oldalon teljesen sötét volt. Jól kitaposott lépcső vezetett az egyik bolthoz, amelyben különböző, második világháborús emléktárgyakat, egyenruhákat, kitüntetéseket árultak, de odabentről nem szűrődött ki fény.

A környék ijesztő, fenyegető légkört árasztott, s ez hatalmába kerítette a két éjszakai látogatót. Cathy akaratlanul is megragadta Matt kezét.

- Itt kell bemennünk - mondta a férfi. - Ott hátul, az udvarban világosságot látok.

Egy hátsó udvarbeli garázs törött ablaküvege mögött valóban égett egy homályos lámpa, az ajtó fölött pedig papírból készült cégér hirdette: Fényképkidolgozás - gyorsan és diszkréten.

Matt bekopogott, s az ajtó azon nyomban kinyílt.

- Mi tetszik?

Egy, a koránál idősebbnek látszó férfi nézett bizalmatlanul a jövevények arcába.

Látszott rajta, hogy másfajta vevőkhöz szokott. Hosszú, vöröses haját hátul befonta, arcát háromnapos, ugyanolyan vöröses borosta borította. Piszkos farmernadrágot, foltos, elsárgult inget és fekete bőrzekét viselt. Nem volt túl bizalomgerjesztő alak.

- Hoztam egy tekercs filmet, amelyet a lehető leggyorsabban szeretnék előhívatni. És csak egyetlen kockáról kérek papírképet.

- Száz dollár lesz.

- Hogyan, kérem? - kiáltotta Cathy felháborodottan. - Ez rablás!

- Ha nem akar fizetni, akkor már mehet is. Nálam nincs alku. Először is az egész filmet elő kell hívnom ahhoz, hogy azt az egyetlen képet megcsinálhassam.

A nagyítást külön felszámítom.

- Rendben van - engedett Matt.

A férfi átvette a filmet, és odébb lépett.

- Megvárják, vagy érte jönnek?

- Megvárjuk - mondta Matt. Megszorította Cathy kezét, s a garázs belseje felé húzta, miközben a férfi eltűnt a sötétkamrában.

A negatív előhívása nem tartott soká. Aztán a férfi behívta őket a sötétkamrába, ahol egyetlen vörös lámpa égett.

- Ez óriási! Maguk Wolf esküvőjét fényképezték? Melyik kockáról kérik a képet?

Matt a vörös fényben végignézte a negatívot, és elégedetten mosolygott. Ez végül is megérte a fáradságot. A dalmata kutyás jelenet öt felvételéből, amelyet Cathy készített, az egyiken tisztán kivehető volt a férfi arca és alakja, aki véletlenül lépett a gép lencséje elé. Jim Carr, teljes életnagyságban!

- Ezt kérem.

- Ezt itt, a kutyával? Valóban ezt akarja?

Matt bólintott.

- Nos, uram, mindent a kedves vevőért. Akar mindjárt öt képet? Benne van az árban.

- Micsoda nagyvonalúság! - jegyezte meg Cathy, de Matt belecsípett a karjába.

- Négy darabot kérek - mondta a férfi, és gálánsán mosolygott.

- Egy perc, és máris készen vagyok.

Hamarosan elkészültek a képek.

- Csak óvatosan, még nedvesek. Tessék a film, és kérem a száz dollárt.

- Bizonyára nem fogad el hitelkártyát.

- Palinak néz?

Matt elővette a pénztárcáját, és átnyújtott a férfinak egy százdolláros bankjegyet.

- Köszönöm a gyors és figyelmes kiszolgálást. Hol találunk taxit?

- A kapun kilépve forduljanak jobbra! A sarkon túl találnak taxit.

- És most mit csinálunk a fényképekkel, Matt? - kérdezte Cathy, amikor ismét a főutcán voltak, és szabad taxira vártak.

- Kettőt elküldök a biztosítótársaságomnak, egyet magamnál tartók, a negyediket pedig magának adom, emlékül.

- Szebb emléket is el tudok képzelni.

- Akkor tekintse valamiféle biztosítéknak! Ha Carr véletlenül felbukkanna ön előtt egy sötét utcasarkon, csak mutassa meg neki a képet, és a pasas békén fogja hagyni.

Mattnek nyilvánvalóan csalhatatlan érzéke volt ahhoz, hogy minden helyzetben megtalálja a megfelelő megoldást. Cathyt azonban ez hidegen hagyta.

- A negatív nélkül a kép értéktelen.

- Akkor adja oda neki azt is! - Matt diadalmasan lóbálta a képeket. - Ez elegendő bizonyíték Carr létezésére. Még ma postára adom őket.

A Carlton Streeten találtak taxit, amely visszavitte őket a Park Plaza Hotelhez.

- Adja fel itt helyben a levelét! - javasolta Cathy.

- Megtehetem. - Ahhoz képest, hogy óriási lépéssel került közelebb acéljához, Matt meglehetősen szótlan és kedvetlen volt.

- Holnap reggel visszautazik Chicagóba? - kérdezte Cathy, hogy másfelé terelje a férfi gondolatait.

- Holnap kora reggel idejövök, hogy lássam, megpróbál-e Carr hozzájutni a filmhez.

- De ha meglóg is, akkor sem dől össze a világ. Hiszen magánál vannak a fényképek, amelyek bizonyítják, hogy Carr él.

- Mégis, a legszívesebben személyesen csípném nyakon. Olyan sokszor vert át, hogy a saját szememmel akarom látni, amint letartóztatják. De ezenkívül fordult Cathy felé - ez még egy alkalom számomra, hogy egy kis időre a maga közelében maradhassak. Egyet pedig megígérhetek: amint rács mögé juttattam a fickót, pezsgőt bontunk.

- Már előre örülök. - Cathynek nagyot dobbant a szíve örömében, hogy a férfi viszont akarja látni őt.

Matt kivett egy szobát, aztán felmentek Cathyhez, hogy megnézzék, Carr hagyott-e maga után valami nyomot.

- Ha nem tudnánk bizonyosan, hogy itt járt, nem hinném el - mondta a lány, és körülnézett. - Az első látogatása után nagyobb rendetlenség volt.

- Ezúttal pontosan tudta, mit keres, és hol találja meg. Kivehetek egy borítékot az íróasztalfiókból?

Mielőtt Carr fényképe a borítékba vándorolt, még utoljára alaposan szemügyre vette.

- Cathy, jöjjön ide, és nézze meg még egyszer alaposan!

A lány az íróasztalhoz lépett, s miközben a kép fölé hajolt, Matt átölelte a derekát. A bizalmasságnak ez a jele ugyanazt a melegséget sugározta, mint olykor Matt tekintete, amint Cathyre nézett.

- Meglepően éles. Látja azonban az árnyékot, amely a bal orcájára vetül? A száj ugyan remekül kivehető, de a szem és a szemöldök sötét. Remélem, azért elég az azonosításhoz. Végtére is egymillió dollár a tét!

- A bizonyítékoknak természetesen megcáfolhatatlanoknak kell lenniük vélte Cathy.

- Annál is inkább, mivel Carr felesége nyilván égre-földre esküdözik majd, hogy ez csak a férje hasonmása lehet.

- Akkor a maga szava áll szemben az övével.

- Egy biztos: ezzel időt nyerünk.

Matt felegyenesedett, s nyugtalanul járkált fel-alá a szobában.

- Mégis meg kell kísérelnem, hogy Carrt személyesen kapjam el.

- Holnap kora reggel teljesülhet a kívánsága.

- Mindenekelőtt postára adom a két fényképet. Egyet megtartok, a negyediket maga kapja. - Mindkét képet egy rövid feljegyzéssel becsúsztatta a borítékba, és leragasztotta. - Magának adom a negatívot is, de jól vigyázzon rá!

Cathy elővette a táskáját és kinyitotta. Egy újságot húzott elő, amelyet a színház kávézójában Carr asztalán talált.

- Nézzen csak ide! Erről majdnem megfeledkeztem. Ott feküdt Carr asztalán a kávézóban s én magamhoz vettem, miután a pasas elinalt. Ez talán nyomra vezet bennünket.

- Cathy, maga egyszerűen csodálatos! Ezt nevezem szimatnak! - Matt megragadta az újságot, amely tenyérnyi nagyságú volt összehajtogatva. Carrt nyilván csak egyvalami érdekelte.

- Ezt nézze meg! Az apróhirdetések között kereshetett valamit. Az egyiket alá is húzta.

- Régiségárverés. Harbourfront. Ez a kikötőben van, alighanem a bolhapiac közelében. Fogadok, hogy szombaton odamegy. Tehát ha holnap sikerülne is kereket oldania maga elől, úgy van még egy lehetőség, hogy elkaphassa a grabancát.

- Ezt meg is fogom tenni - mondta Matt olyan elszántsággal, hogy az semmi kétséget sem hagyott. - De most már elég. Túlságosan sokat foglalkoztunk azzal a fickóval.

Ismét Cathy derekára tette a kezét, de ezúttal ez nem voltszórakozott, akaratlan mozdulat. A lány belenézett az izzó szempárba, amely-beleegyezésért sóvárgott.

Eddig a pillanatig nem volt semmi jelentősége annak, hogy kettesben voltak Cathy hálószobájában. A lány önként, minden hátsó gondolat nélkül vitte fel magához a férfit, ám ez az ártatlanság most szertefoszlott. Matt izzó pillantása a lányban is felkeltette a vágyat.

- Attól tartok, késő van. Jó éjszakát kellene kívánnunk egymásnak.

- Én is éppen ezt akartam tenni. - Matt a lány vállára tette a kezét, és lehajolt hozzá, mintha gyengéd búcsúcsókot akarna a homlokára lehelni. Aztán a keze hirtelen végigfutott Cathy karján és hátán.

A lány szinte megbabonázva nézett a szemébe. Nem mozdult, még akkor sem védekezett, amikor a férfi szorosabban vonta magához. Engedte, hogy a szája hozzáérjen, s végigcsókolja előbb az állát, aztán a nyakát és a tarkóját. És ahogyan centiméterről centiméterre birtokba vette a bőrét, Cathy egyre jobban megfeledkezett az őt körülvevő világról.

Lebegett, mintha lába elszakadt volna a földtől. Szinte súlytalannak érezte magát, amint Matthez simult. Érezte a férfi ajkát, forró leheletét, beszívta hajának illatát.

Érintésére halkan felnyögött. Felemelte a fejét, ajkát akaratlanul is szétnyitotta, s Matt készségesen birtokba vette. Ez a hosszú és gyengéd csók meglepte Cathyt.

Úgy érezte, forog vele a világ. Mintha minden vér kifutott volna a fejéből, le a hasa és a combja felé. Mintha erős hullámok sodornák el, messzire ettől a józan, kiszámítható, mérlegelő és ügyeskedő világtól. Ebben a pillanatban minden más elveszítette a jelentőségét csak az az érzés volt a fontos, amely átforrósította egész bensőjét, és amelytől elakadt a lélegzete.

Hirtelen csend lett.

Matt felemelte a fejét, és csaknem szomorúan nézett a lányra.

- Nem furcsa, hogy egy bűnözőnek köszönhetem a legszebb élményt, amelyet valaha is átéltem? - Olyan halkan beszélt, hogy Cathy nem volt bizonyos abban, komolyan gondolja-e, amit mond. Ajkával végigsimította a lány halántékát, és futó csókot lehelt a szájára. - Ha most azonnal nem megyek el innen, olyasmi történhet, amiért nem vállalhatók felelősséget. Még nem. Aludj jól, Cathy! Holnap látjuk egymást. Tíz perccel hét előtt, jó?

Holnap reggel? Cathy még mindig kábult volt, s időbe telt, míg felfogta, miről van szó. Persze, Carr. A film.

- Lent foglak várni - mondta lassan, mintha idegen nyelven fogalmazna.

- Nem, feljövök érted. Nem szeretném, ha valami váratlan dolog történne veled. Légy óvatos, és zárd be mögöttem az ajtót! Ha gyanús zajt hallasz, azonnal hívj! Megígéred?

Cathy zavartan bólintott, s azon tűnődött, hogyan képes Matt ilyen gyorsan visszanyerni az önuralmát. Hiszen az, amit ő az imént átélt, az embert a józanságból a mámor és a kábulat világába sodorja. Matt azonban megőrizte józanságát, egy pillanatra sem feledkezett meg a való világról. Ennyire másként élte át mindezt? Vagy csupán arról van szó, amit a közfelfogás a férfi és a nő közötti különbségnek vél?

5. FEJEZET
Cathy nem az első éjszakáját töltötte a szállodában, s előző éjjel sokáig és mélyen aludt. Tehát nem az idegen ágy és a szokatlan környezet volt az oka, hogy most nem jött álom a szemére. Gondolatai vadul kavarogtak, agya nem kapcsolt ki, s ő a fél éjszakát forgolódva, álmatlanul töltötte.

Mennyi ideig kell valakit ismerni ahhoz, hogy igazán megismerjük? Ami gyakran évekig tartó megfigyeléssel sem sikerül, azt talán a megérzés már az első pillanatban megragadja?

Cathy csak nagyon rövid ideje ismerte Matt Wilsont, és természetesen óvakodott attól, hogy a férfit kizárólag a megnyerő külseje és ellenállhatatlanul vonzó modora alapján ítélje meg. Ezek külsőségek, a lényeg nem ebben rejlik. Sokkal fontosabb egy ember jelleme, magatartása bizonyos helyzetekben.

Cathynek volt módja arra, hogy megállapítsa: Matt szórakoztató kísérő, művelt, érdeklődik a művészetek iránt, s meggyőződése, hogy ha egyszer valamit eldöntött, az helyes. Ezt bizonyította az a konokság, amellyel Jim Carrt üldözte.

Ami a nőket illeti, már kevésbé tűnt állhatatosnak. Mit is mondott a jelenlegi helyzetéről? Nem vagyok sem házas, sem bárkinek elkötelezve... Ez úgy hangzott, mintha nem rajongana a kötöttségekért, s Cathynek az volt az érzése, hogy eddigi kapcsolatai nem lehettek túl tartósak.

Az ő számára azonban a szerelem a maradandót jelentette, mint a szüleinek. Ezen az álmatlan éjszakán órákig gyötörte a gondolat, vajon néhány nap elegendő-e arra, hogy a tagadhatatlan érzéki vonzódásból olyan kapcsolat alakuljon ki, amilyenre valójában vágyott.

Nem tudta, mikor aludt el, hány órát pihenhetett, amikor hangos dörömbölés törte meg álmai varázsát. Nagyon messziről hallani vélte Matt hangját.

- Szobaszolgálat! A reggelit hoztam!

Cathy álomittasan felült, kikászálódott az ágyból, és vállára kapta pongyoláját.

Matt ott állt a küszöbön, egyik kezében egy csésze gőzölgő kávé, a másikban tálca, rajta illatos, friss péksütemény, vaj és egy tányérka gyümölcsíz. Végignézett Cathy pongyoláján és vigyorgott.

- Látom, készen állsz a vadászatra.

- Melletted úgysincs esélyem, hogy célba találjak.

Matt valósággal ragyogott. Lerítt róla, hogy mélyen, egészségesen átaludta az éjszakát, arcbőre kisimult, szeme fénylett. A könnyű fekete póló, a jó szabású, kőmosott farmernadrág s az öreg, bőrből készült pilótakabát teljesen megváltoztatták megjelenését. Tegnap, a hangversenyen és a vacsoránál úgy festett, mint egy tőzsdelovag, aktatáskával és mobiltelefonnal. Ma inkább kalandornak tűnt vagy titkos ügynöknek, aki valamelyik szappanoperából lépett elő.

- Tessék - nyújtotta a csészét a lánynak. - Én a szobámba hozattam a reggelit, s most meg akarom osztani veled, ha már kiugrasztottalak az ágyadból hajnalok hajnalán.

- Nem volna jobb, ha gyorsan lezuhanyoznék és együtt lemennénk? Lent kell lennünk az előcsarnokban, amikor nyit a bolt. A kávét be vihetem a fürdőszobába.

- Ezek a túlbuzgó kollégák a rendőrségtől... - mormogta a férfi, miközben Cathy eltűnt a fürdőszoba ajtaja mögött.

Nem tartott soká, míg elkészült: lezuhanyozott, felöltözött, megfésülködött és egy picit kifestette az arcát is. Aztán az előcsarnokban elhelyezkedett egy nagy bőr karosszékben, és várt, amíg Matt vissza nem jött a házi nyomozóval folytatott rövid megbeszélésről.

- Minden rendben. Mr. Reilly itt van, készenlétben. Joga van letartóztatni az emberünket.

Matt igyekezett nyugodtnak látszani, de Cathy már ismerte annyira, hogy észrevegye a könnyed külső mögött megbújó idegességet, amely őt is hatalmába kerítette.

Néhány perccel hét óra előtt megélénkült az addig kihalt előcsarnok. A kioszkot kinyitották, és John Reilly, a szálloda nyomozója, néhány szót váltott az eladónővel.

- Remélem, Carrnál nincs fegyver - suttogta Cathy.

- Eddig még soha nem volt nála - nyugtatta meg Matt.

- De Reillynél ott a szolgálati pisztolya. Kívánom, hogy ne kelljen használnia.

Itt üldögéljünk továbbra is?

- Úgy vélem, igen. Innen mindenkit láthatunk, aki belép a szállodába, s alig néhány lépésnyire vagyunk az üzlettől.

Egy nyitott ballonkabátot viselő üzletember lépett be a forgóajtón, és a kioszkhoz sietett. Cathy visszafojtotta lélegzetét.

- Lehet, hogy cinkostársa van - mormogta Matt. - Talán oda kellene mennem.

Cathy visszatartotta a férfit, és felemelkedett a helyéről.

- Megbeszéltük, hogy az eladónő jelez nekünk, Innen jól láthatom.

- Amint valaki elé teszi az átvételi elismervényedet, jobb kezével a füle mögé simítja a haját.

- De az az ember csak újságot vásárolt. A nő hozzá sem ért a hajához.

- A küldönc még meg sem érkezett a laborból. Carr talán tudja hogy ilyen korán nem szokott jönni.

- Nem szabad lebecsülnünk azt az embert - figyelmeztette Matt. - Nézd csak, megint jön valaki.

Most egy fiatalember lépett be a szállodába. Kék nadrágot, kék kabátot viselt, hajtókáján egy jelvénnyel.

- Ez lehet a küldönc - jegyezte meg Cathy.

- De nincs nála táska. Valamilyen csomagot vagy legalább egy borítékot kellene hoznia. - Matt nem bírt tovább a pamlagon maradni. - Bemegyek, és körülnézek.

- Veled tartok.

A boltban a fiatalember és az eladónő roppant izgatott volt. John Reilly igyekezett őket megnyugtatni.

- Csak szép sorjában. Kicsoda ön?

- Én hordom ki a fényképeket a laborból.

- És hol van most a szállítmánya?

,  - Ellopták, az egész táskát ellopták. Valaki kupán vágott az alagsori parkolóban.

Matt alig tudta a dühét és csalódottságát palástolni.

- Legalább van fogalma arról, ki lehetett? Tudna nekünk személyleírást adni a tolvajról?

A fiatalember boldogtalan képet vágott, és fájó tarkóját tapogatta.

- Minden olyan gyorsan történt. Hátulról támadt nekem. A földre estem, s csak azt láttam, hogy elfut. Olyan negyvenes lehetett, ellenzős sapkát viselt, és rövid zakót.

- Tweedzakót?

- Nem, egészen közönséges farmerkabátot.

- Csakis Carr lehetett - jelentette ki Matt. - Gyakran változtatja a külsejét.

Lemegyek, és körülnézek az alagsori garázsban, bár nincs sok értelme. Carr már régen árkon-bokron túl van.

- Magával megyek - mondta Reilly. - Talán az egyik őr megjegyezte a rendszámát, vagy leírást tud adni a kocsijáról. Lenne olyan szíves itt várakozni, kisasszony?

Cathy bólintott. A két férfi kisvártatva visszatért, dolgavégezetlenül.

- Nincs szerencsénk - jelentette ki Matt. - Ilyenkor érkezik a személyzet, egy csomó ember most teszi le a kocsiját a garázsban. Az őrnek éppen elég kiadni a parkoló cédulákat, semmire sem emlékszik. A néhány szemtanú, aki látta Carrt elhajtani, ellentmondásos vallomásokat tett. Egyik azt állítja, hogy egy kék kiskocsit látott, a másik esküszik arra, hogy egy barna Mazda volt. Ezzel nem megyünk semmire. Meglógott előlünk.

- De legalább nem kaparintotta meg a fényképeket - igyekezett Cathy vigasztalni a férfit.

Matt mosolygott.

- Ha már egyszer kora hajnalban felkeltünk, megérdemlünk egy kiadós reggelit. Reilly, volna kedve csatlakozni hozzánk?

A nyomozó barátságosan nemet intett.

- Köszönöm, én már szolgálatban vagyok.

Matt karon fogta Cathyt, és bevezette a kávézóba, ahol nagy kancsó kávét és bőséges reggelit rendeltek. A férfi hátradőlt székében, a kezét zsebre dugta, és az üres csészéjébe bámult.

- Ez a fickó átkozottul ravasz. Valószínűleg számolt azzal, hogy figyelni fogjuk, miután észrevetted az átvételi elismervény eltűnését. Jól van, a fényképek biztonságban vannak. Ez az egyetlen adu, amelyet a kezemben tartok.

Kivette levéltárcájából Carr fényképét, az asztalra tette, és döbbenten rámeredt.

- Ez nem lehet igaz! Cathy, idenézz!

- Teljesen elhalványult! Matt, ez hogy történhetett?

- Túlságosan rövid ideig volt az előhívóban - felelte lassan a férfi. - Pontosan így járt az egyik barátom is. Elsiettük a dolgot.

- De a negatívokról mindig lehet új másolatot csinálni. Talán szerencsénk van, és a negatívnak nem történt baja.

- Igazad van.

- Akkor miért nem csináltatjuk meg a képet egy tisztességes filmlaborban?

ajánlotta Cathy.

- Mert Carr alighanem még mindig a nyomunkban van. Nyilván rájött, hogy a tőlünk ellopott film üres, és addig nem tágít, amíg az igazi meg nem kaparintotta.

Érted most már, miért akarom mindenáron elkapni azt az embert? Ez a pofa már olyan sokszor átvert!

Matt síri hangulata csak akkor engedett, amikor ott illatozott előtte a pirítós, a lágy tojás és a kellemesen fűszerezett sült sonka. Miután belapátolta a felét, megtörölte a száját, és ragyogó arccal felnézett.

- Mondd csak, Cathy, mi a helyzet azzal az újsággal, amelyet Carr a színház kávézójában felejtett? Mintha valamit megjelölt volna benne, igaz?

- Igen, a kikötőben minden szombaton megrendezett régiségárverés hirdetését. Ha igaz, amit mondasz, és Carr régiségeket gyűjt, akkor talán ott is felbukkanhat. A szenvedélyes gyűjtők nem mulasztják el az ilyen alkalmakat.

- Ez is egy lehetőség - bólogatott kötelességtudóan Matt. - Bár szerintem kicsi az esély, hogy rátaláljunk. Én mindenesetre odamegyek.

- Elkísérhetlek?

- Nem, Cathy, ez túlságosan veszélyes. Az imént láthattad, mit tett azzal a küldönccel a laborból. Most pedig, miután rájött arra, hogy a film üres továbbra is üldözni fog. Az lenne a legjobb, ha elmennél a városból.

- Ragyogó ötlet, de szerencsére ez a város nem a tiéd. Nem zavarhatsz el innen csak úgy. Kész vagyok elővigyázatossági rendszabályokat életbe léptetni, a hajamat majd kalap alá rejtem, nem viselem többé a piros kabátomat, és keresek egy másik szállodát. De nem tilthatod meg, hogy elkísérjelek. Szabad országban élünk.

Matt nagyon aggódott Cathyért, de most nem tudta elrejteni mosolyát.

- Nem tudom, mitől vagy ilyen harcias. Jól van, de mostantól én lakom a te szobádban. Ha Carr visszajön, velem gyűlik meg a baja.

- De legyél óvatos!

Ez a megjegyzés hízelgett Mattnek.

- Aggódsz értem?

- Ugyan, badarság! - Cathy nem volt ráhangolva a beszélgetés ilyetén fordulatára. - Csak semmi kedvem ahhoz, hogy hónapokon keresztül visszajárjak ide egy gyilkossági ügyben tanúskodni.

- Ez úgy hangzott, mint egy szerelmi vallomás - vigyorgott Matt.

- E téren is szakember vagy?

- Nos, igen, volt már néhány nő az életemben...

- És mindegyik igazi szerelem volt, csupa nagybetűvel?

- Mind! Na tessék, a végén még azt hiszed, hogy a hölgyek egymásnak adták a kilincset nálam. Jó, bevallom, egyetlen komoly kapcsolatom volt. Tudhatod, hogy a férfiak hencegnek a sikereikkel, haegy nőt meg akarnak hódítani. Nem gondoltam, hogy félreérted.

- Férfiak? No nem! így csak kisfiúk viselkednek. - Cathy mosolya átragadt Mattre is. - Én pedig biztosíthatlak, hogy ez csak a csitriket hatja meg - fűzte hozzá.

- Örülök, hogy sikerült tisztázni a dolgot. Nem kérsz még egy kávét?

Matt intett a főpincérnek, s miközben friss kávét töltöttek nekik, Cathy azon töprengett, vajon miért nem akar ő tudni Matt nőügyeiről. Bármit mesélt a férfi, ő csak dühbe gurult.

- Mit tervezel a mai napra? - kérdezte.

A férfi igyekezett derűsnek látszani.

- Legszívesebben elrepülnék veled egy lakatlan szigetre, s ott pálmalevelekből kunyhót építenék. De attól tartok, te mást forgatsz a fejedben.

- Arra céloztam, mit teszünk Carr-ral kapcsolatban - szögezte le Cathy.

- Bekukkanthatnánk néhány régiségkereskedésbe, és megmutathatnánk a fényképét, pontosabban ami belőle maradt. Talán valahol a hitelkártyájával fizetett, bár ezt erősen kétlem. És kell valamit csinálnunk a negatívval. Az egész tekercset elküldöm a biztosítótársaságomnak, csak ott lesz tökéletes biztonságban.

Carr megtámadhat egy küldöncöt, de odáig azért nem merészkedik, hogy egy egész postaautót kiraboljon.

- A negatív a táskámban van. Azonnal feladhatjuk.

- De mi lesz, ha kiles, amikor egyedül vagy? Dühében még neked támad.

- Akkor odaadom neki a másik tekercs filmet, amelyen a tegnap délutáni felvételek vannak.

Matt néhány pillanatig gondolkodott.

- Carr nem tudja, hogy a másik tekercset már előhívattuk. Jól van, ez talán működik.

Amikor befejezték a reggelit, felmentek Cathy szobájába, és az előhívott filmtekercset betették egy borítékba, amelyet Matt chicagói biztosítótársaságának címeztek.

- Kifizetem a mai éjszakát, és átköltözöm a te szobádba. Hivatalosan ugyan a te neveden van, de te ma éjszaka a Harbourfront Hotelben alszol.

Cathy a szekrényhez lépett, s átgondolta, milyen ruhadarabokat vigyen magával, és mit hagyjon itt, álcázásként.

- Ha kölcsönadod nekem a bőröndödet, a magamét itt hagyhatom. Carr azt már egyszer feltúrta, s még gyanút fog, ha egy másikat talál itt.

- Még jobban gyanakszik majd, ha meglátja a cipőmet és az öltönyeimet. Hát lehet itt okos az ember?

- Valóban nehéz ügy. Ahhoz, hogy átöltözhess, keresztül kell utaznod a fél városon.

- Pontosan. De ez a legokosabb, amit tehetünk. Te a legtöbb ruhádat itt hagyod, én pedig a magamét a te szállodádban tartom. Majd egymás szobájába járunk átöltözni.

Cathy sietve összepakolta a legfontosabb dolgait. A fürdőszobában a törülközőtartóra felakasztott egy pár harisnyát, amely a női jelenlétet volt hivatva tanúsítani. Még egyszer alaposan körülnéztek és megállapították, hogy mindent tökéletesen elrendeztek, majd taxit rendeltek.

Az idegenforgalmi szezon még nem kezdődött meg, így találtak szabad szobát a Harbourfront Hotelban. Cathy az édesanyja leánykori nevén jelentkezett be, de így nem használhatta a hitelkártyáját. Ezért megállapodtak, hogy Matt fogja kifizetni az ő szobáját, Cathy pedig a férfi költségeit fedezi majd. A dolgok kezdtek egyre jobban összekuszálódni.

- Mindent fel kell jegyeznem - mondta Cathy, miután alaposan szemügyre vette új szobáját. Nagy, fényűzően berendezett helyiség volt, óriási franciaággyal, hatalmas ablakkal, amely a kikötőre nézett. - Különben nem tudom, mennyivel tartozom neked.

- Semmivel sem tartozol - tiltakozott Matt. - Éppen ellenkezőleg, mostanáig csak segítettél nekem. Természetes, hogy én fizetem a többletkiadásaidat.

- Nem engedhetem, hogy te fizesd minden étkezésemet. Az pedig, hogy elmenjek veled a hangversenyre, ugyancsak az én ötletem volt.

Mattnek nagyon tetszett, ahogy Cathy a függetlenségét védte, de kezdte magát bűntudatosan érezni.

- Nem, Cathy, minden eddigi kellemetlenségedért én vagyok a felelős. Ha nem szabadítom a nyomodba Carrt, te még most is nyugodtan lakhatnál a régi szállodai szobádban. Rossz lenne a lelkiismeretem, hanem engednéd meg, hogy én fizessem az átköltözésedet.

- Felnőtt ember vagyok, semmi nem történt a beleegyezésem nélkül. Hagyd, hogy a tetteimért vállaljam a felelősséget!

Cathy hihetetlenül makacs tudott lenni, s még órákig képes lett volna elvitatkozni erről a kérdésről.

- Jó, felejtsük el! Most mindenekelőtt vásárolni megyünk, veszünk neked egy kalapot, aztán bekukkantunk a régiségkereskedőkhöz - zárta le a vitát a férfi.

Cathy ráharapott a témára.

- Te a Bloor Streeten láttad Carrt, tehát valószínűleg valahol a közelben lakik.

Mit gondolsz, nem kellene először odamennünk?

- A pokolba is, te aztán éber munkatárs vagy. Hogyan tudod megőrizni a józanságodat, amikor körülötted mindenki elveszíti a fejét?

- Vigyázok rá, mert ha elveszítem, nem lesz mire tennem a kalapot. Te mondtad, hogy először vásárolni megyünk. Akkor hát indulás!

- Olyan furcsa fényeket látok villódzni a szemedben. Talán rátapintottam a szigorú rendőrnő titkos szenvedélyére?

- Mármint a vásárlásra? - Cathy nevetett. - Bevallom, imádok bolyongani és turkálni az üzletekben. De ez olyan szenvedély, amelyet sikerül kordában tartanom.

- Kár - mondta halkan Matt. - Soha nem veszíted el a fejedet, Cathy?

- Nem, soha - válaszolta a lány, s hogy ne maradjon hazugságban, hozzáfűzte: - Csaknem soha.

6. FEJEZET
Elhagyták a Harbourfront Hotelt, és gyalog bandukoltak végig a Yonge Streeten.

- Azelőtt több kalapüzlet volt errefelé - jegyezte meg Matt. - Most már áruházba kell menni, akár akarjuk, akár nem.

- A kis kalaposműhelyek nem tudnak versenyezni a nagyokkal, de azért az emberek mind a mai napig vásárolnak és viselnek kalapot. Látod azt a kis üzletet, ott szemben? Menjünk be, talán szerencsénk lesz.

Valóban, a kis boltban óriási választékot találtak a legkülönbözőbb kalapokból, s Cathy nagyon élvezte, hogy mindet felpróbálhatja. Matt különösen egy kis, fátyolos fekete kalaptól volt elragadtatva, amely eltakarta a lány fél arcát, és titokzatos megjelenést kölcsönzött neki. Ilyen lenne hát álmai asszonya? A csábító, a rejtelmes szfinx?

- Ehhez nincs megfelelő ruhám - mondta a lány attól tartva, hogy a férfinak csalódást fog okozni. - Inkább nadrágot viselek, mint rövid, szűk ruhát. Különben is ez egy kicsit gyászos. Úgy tűnhet, temetésre készülök. Nézzük, nem találok-e valami mást.

Az egyik próbababán a lány megpillantott egy világos Borsalino-szerű fekete szalaggal díszített filckalapot. Feltette a fejére, és elégedetten szemlélte magát a tükörben.

- Nos, ehhez mit szólsz, Matt?

A férfi eltűnődve nézte, majd elmosolyodott.

- Illik hozzád. Jól áll. Csakúgy, mint a fátyolos kis fekete, gondolta. Cathy változékony, sokarcú és izgalmas nő, csak ő ezt nem tudja.

- Akkor megvesszük. Nekem is tetszik.

Miközben Cathy a pénztárnál fizetett, a szeme sarkából figyelte Mattét, aki egymás után próbálta fel a férfikalapokat, s mint egy kamasz, pofákat vágott a tükör előtt, önmaga szórakoztatására. A lánynak tetszett ez a játékosság, amely időnként felsejlett a férfi megjegyzéseiben, viselkedésében. Megőrzött magában valami gyermeki vidámságot, ami egy ilyen különösen kemény foglalkozást űző férfinak szeretetre méltó vonást kölcsönzött.

Cathy a fejére tette új kalapját, és alaposan szemügyre vette magát a tükörben.

- Készen vagyok, felőlem akár indulhatunk is. Ha jó leszel, s abbahagyod a majomkodást, veszek neked fagylaltot.

- És akkor kezdődik csak az igazi móka - ujjongott Matt, mint egy gyerek.

Elmegyünk a Bloor Streetre, és körbemutogatjuk a régiségkereskedőknek a fényképet. Remélhetőleg időközben nem halványult el teljesen Carr arcmása.

Kiléptek az utcára, és a férfi leintett egy taxit.

- A Bloor Street meglehetősen messze van. Ne menjünk inkább földalattival? - aggodalmaskodott Cathy.

- Csak semmi pánik, a vendégem vagy.

- És reméled, hogy ezért hálás leszek? - Cathy ezt csak úgy odavetette, nem is ébredt tudatára, mit mondott valójában. Mindenesetre egyáltalán nem állt szándékában, hogy megsértse Mattét, mégis ez történt.

- Hát ezért erősködsz, hogy minden számlát magad akarsz fizetni? Mert azt hiszed, hogy hálára kötelezlek? - A lány keserűséget érzett a férfi hangjában.

Azt hiszed, nekem szükségem van erre?

- Természetesen nincs. - Cathy igyekezett jóvátenni a hibáját, hiszen Matt eddig soha nem szorította sarokba, s a legcsekélyebb jelét sem adta, hogy ki akarná használni. - Sajnálom, nem akartalak megbántani.

Úgy tűnt, a férfi megkönnyebbülten fogadja a békeajánlatot, mert vigyorogva mutatott a lábára.

- Még hosszú út vár ránk az üzletekben, és nem akarom fölöslegesen koptatni a cipőmet. Ha tudtam volna, hogy ennyire szeretsz földalattin utazni, felvettem volna a túrabakancsomat.

Beszálltak a taxiba, és a Bloor Streetre vitették magukat, ahol csaknem az egész délutánt a Carr utáni eredménytelen, bár kellemes vadászattal töltötték. A fényképet egyetlen kereskedő sem ismerte fel, de ez nem rontotta el remek hangulatukat. Végigsétáltak először az utca egyik, majd a túlsó oldalán, nevetgéltek, úgy viselkedtek, mint két régi barát.

Csak az utolsó állomásnál, egy csaknem észrevehetetlen boltban, amelynek ajtaja fölött egyszerű, fából készült cégér hirdette, hogy Régiség, tűnt úgy, hogy hozzájuk pártol a szerencse. A bolt tulajdonosnője legalábbis érdeklődést tanúsított a fénykép láttán.

- Azt hiszem, járt itt ez az ember. Ugye forradás van az arcán? Igen, itt volt.

Mikor is? Talán a múlt héten...

Matt és Cathy még a lélegzetét is visszafojtotta izgalmában.

- Egy Viktória korabeli teáskészlet iránt érdeklődött, de végül nem vette meg.

Pedig nem sokallta az árát. Csak a szállítást találta bajosnak. Nem tudta elcipelni a nehéz ezüstöt, viszont azt sem akarta, hogy házhoz szállítsák.

Ez valóban Carr lehetett. Nem volt állandó címe, feleségének a háza pedig megfigyelés alatt állt.

- Nem említette véletlenül, hol szállt meg Torontóban? - kérdezte Matt.

Az eladónő egy pillanatig gondolkodott.

- Azt hiszem, nem. Nem lehetett ismerős errefelé, mivel semmit nem tudott kezdeni azokkal a címekkel, amelyeket neki ajánlottam. Az volt ugyanis a benyomásom, hogy még másutt is körül akar nézni, ezért ajánlottam neki az árverést is a kikötőben. Ott szombatonként tucatnyi kereskedő gyűlik össze.

Maguknak is ott kellene őt keresniük.

Megköszönték a felvilágosítást, s azon tűnődtek, érdemes-e még folytatni a kutatást.

- Van a kikötőben egy éjjel-nappal nyitva tartó bolhapiac - mondta Cathy.

Jóllehet nincs sok esélyünk rá, hogy éppen ott találkozzunk vele, mégis meg kellene próbálnunk.

Matt lelkesen fogadta a javaslatot.

- De először ebédelnünk kell valahol. Korog a gyomrom, és leszakad a lábam a fáradtságtól. Lássuk, találunk-e itt egy kínai éttermet!

A Bloor Streeten nem volt kínai étterem, és Cathy, aki ugyancsak halálosan elfáradt és megéhezett, már abba is beleegyezett volna, hogy egy hamburgert egyen.

- Jobb ötletem van - derült fel Matt. - Mi lenne, ha visszatérnénk a Plazába, hogy elmerengjünk a régi szép időkön? Elvégre huszonnégy órával ezelőtt ott ismerkedtünk meg. Nem gondolod, hogy ezt meg kell ünnepelni?

- Attól tartok, túl sok szerelmes regényt olvasol.

- A vesémbe látsz. Tehát, mit szólsz a javaslathoz?

- Nincs kifogásom ellene. Talán Carr is az utunkba kerül.

A Park Plaza Hotel étterme vacsoraidőben annyira zsúfolt volt, hogy hiába vártak szabad asztalra. És persze Jim Carr sem mutatkozott sehol.

Átellenben, egy kisebb szállodában már több szerencsével járt a két kiéhezett vándor. Sikerült találniuk egy szabad asztalt, s amíg az étel megérkezett, rövid helyzetértékelést tartottak.

- Nem tudom elképzelni, hogy Carr vissza merne jönni azok után, hogy úgy helybenhagyta a küldöncöt - tamáskodott Cathy.

- Senki sem ismerte fel.

- Ebben nem lehet biztos. Azt hiszem, már rég elhagyta a várost.

- Én meg nem hiszem, Cathy. Időközben rájött, hogy a kép még mindig nálunk van, és nem fog kihagyni egyetlen alkalmat sem, hogy megszerezze. Hidd el, itt bujkál valahol, és csak a kedvező alkalomra vár.

- Ez esetben nagyon jók az idegei.

- Valóban. És nagyon szereti álcázni magát: álszakállt ragaszt, befesti a haját, változtatja az öltözékét. Ki tudja, talán most is itt ül valamelyik asztalnál, ott hátul talán, és mi nem tudunk róla.

Cathy óvatosan körülnézett.

- Ezek a kilátások némi szorongással töltenek el - vallotta be őszintén. - Az én foglalkozásom is kemény, de mindennek fel tudom mérni a veszélyességi fokát.

Most a legjobban attól félek, hogy tőrbe csalnak. A fejlemények kiszámíthatatlanok.

- Tulajdonképpen miért mentél rendőrnek, Cathy? Tudom, apád is az, de anyád ápolónő. Miért nem választottad te is ezt a pályát?

- Azt akarod ezzel mondani, hogy az ápolói hivatás jobban illik egy nőhöz?

Mert odaadást és önfeláldozást igényel? És hogy a keménység és a tekintély, ami a rendőri tevékenység szükségszerű velejárója, az a férfiak kiváltsága?

Matt meghökkenve nézett a lányra. Alighanem érzékeny pontot talált el.

- Azt hittem, teljesen ártatlan kérdést tettem fel, de most már látom, hogy tévedtem. Pedig szerintem semmi okod rá, hogy ilyen ingerülten válaszolj.

A pokolba is, megint ugyanaz az eset! Ha csak egyetlenegyszer sikerülne előbb gondolkozni, és csak azután kinyitni a száját!

- Bocsáss meg, Matt! - mondta Cathy halkan. - Csak azért kaptam fel a vizet, mert ez az egyik legsebezhetőbb pontom. Talán szívesebben mentem volna ápolónőnek vagy akár orvosnak is, de sajnos nem bírom a vért. Ezért is szeretnem, ha minél előbb előléptetnének, és irodai munkát kaphatnék a rendőrségen. Valahányszor egy közlekedési balesethez hívnak, csaknem elájulok.

Matt alig tudott megszólalni.

- Te?!

- Igen, én. Meglepett, hogy vannak érzelmeim?

- Meglep, hogy gyenge pontokat fedezek fel benned. Eddig tökéletesen józannak, szinte a túlzásig gyakorlatiasnak láttalak.

Cathyt meglepte, hogy valaki ilyennek tartja. Ő saját magát teljesen más megvilágításban látta, mert tudta, hogy hangsúlyozott közönyössége csak álca a bizonytalansága palástolására. Nem akarta, hogy Matt ezt felfedezze. Legalábbis most még nem.

- Téged meg mi csábított arra, hogy egy biztosítótársaságnál dolgozzál?

kérdezte, hogy elterelje magáról a figyelmet.

- Veled ellentétben én nem akarom az egész életemet egy íróasztal mellett eltölteni. Az én munkám izgalmas, változatos, ezért aztán nagyon szeretem.

Cathy lenyűgözve hallgatta, amint a férfi olyan esetekről mesélt, amelyek felderítéséhez Rómába és Nizzába kellett utaznia, s hogy mindez roppantul érdekelte. Az elmondottak alapján teljesen más kép alakult ki benne Mattról, mint ismeretségük kezdetén. Az persze nem volt teljesen megalapozatlan, hogy valamiféle világjáró szépfiúnak tartotta. Ez a fickó szeret utazgatni, ott érzi jól magát, ahol éppen van, és semmitől sem viszolyog jobban, mint az állandóságtól és a megszokástól. Hogyan is lehetett annyira ostoba, hogy egyetlen pillanatig is azt remélte, a számtalan futó kaland után ez a férfi tartós kapcsolatot vár az élettől?

Elszomorodott, s olyasfélét érzett, mint búcsúzáskor szokott.

- Ha már mindent így megbeszéltünk, elindulhatunk a bolhapiacra? - kérdezte keményen. Elhatározta, hogy munkába fojtja borús hangulatát, s kissé túljátszottá az ügybuzgó nyomozó szerepét.

- Jobb nem jut az eszembe. - A férfi bánatosan mosolygott. - Tönkreteszem a szabadságodat, Cathy. Meg kellene látogatnod a barátaidat, múzeumokba, képtárakba mehetnél, vagy felülhetnél egy városnéző buszra. Ehelyett egyik szállodából a másikba hurcollak, és gyanús hátsó udvarokba meg unalmas régiségboltokba rángatlak.

- Ugyan, Matt, ez nagyon is szórakoztat! Nincsenek régi barátaim Torontóban, akiket meglátogathatnék, s a városnak sok nevezetességét láttuk már eddig is együtt. Megnéztünk egy kiállítást, voltunk hangversenyen, ma este pedig a bolhapiacon fogunk bóklászni. Az egyetlen, ami még kimaradt, a városnéző körút.

Ezt akár mellőzhetem is.

- A világért sem. Meghívlak egy utazásra. Elfelejtjük a bolhapiacot, és helyette autóbusz-kirándulást teszünk.

- Szívesebben mennék a bolhapiacra - ellenkezett Cathy, s őszintén így is gondolta. - Talán ott lesz Carr. Addig kell a vasat ütni, amíg meleg.

- Komolyan gon dolod? Egyedül is odamehetek. - A férfi visszafojtott lélegzettel várta a választ. Eletében most először dolgozott inkább kettesben, mint egyedül.

Azelőtt úgy vélte, egy társ csak akadály, de most valami különös változás történt...

- Veled megyek. Az az ember betört a szobámba, és a holmim között kotorászott. Személyes elszámolnivalóm van vele.

- Hát, ha mindenáron jönni akarsz:.. - Matt a kávéscsészéje pereme fölött a lányra pillantott, s úgy érezte, az a kristálytiszta tekintet még a vesztét okozza.

Ha egyszer a fejedbe vettél valamit, amúgy sem lehet lebeszélni róla. Igazam van?

- Tökéletesen.

Cathy ezúttal engedett, igazat adott a férfinak, de mi lett az eredménye? Matt arca elkomorult.

- Már megint mi rosszat mondtam? - kérdezte a lány ingerülten. - Miért vágsz ilyen képet?

- Azt reméltem, hogy nem csak ez a bűnöző érdekel. Még az a képtelenség is felötlött bennem, hogy szívesen vagy velem.

Cathy elvörösödött.

- Megtanultam, hogy mindenkinek kötelessége harcolni az igazságtalanság ellen, s ez nekem ebben az esetben még élvezetet is okoz. Elvégre meglehetősen...

figyelemreméltó személyiség vagy.

Matt arca felderült, és kéjesen ízlelgette a ravaszul becsomagolt bókot.

- Ahá, szóval figyelemre méltó. Jobb, mint amit remélni mertem. Bátorkodom megjegyezni, hogy te sem vagy éppen unalmas nő.

Cathy már véget akart vetni a szópárbajnak, mert nem szerette azt a fajta csatározást, amelyben elmosódik a határvonal gúny és őszinteség között.

- Megmutathatnád a pincérnek Carr fényképét - mondta szárazon. - Ha szerencsénk van, és a pasas járt itt, biztosan felismeri.

Matt előhúzta tárcájából a fényképet, és savanyú ábrázattal forgatta.

- Cathy, ez a kép már nem tekinthető bizonyítéknak. Legfeljebb egy arc homályos körvonala látszik rajta.

- Akkor sincs baj, Matt. Elvégre mindketten láttuk Carrt, és tanúsíthatjuk, hogy életben van. S ha még a bolhapiacra is elmenne, elcsíphetjük. Gyere, ne vesztegessük az időt!

Ezúttal taxiba szálltak, úgy mentek Toronto déli részébe. Az Ontario-tó vize a kikötő betonteknőjét csapkodta, sirályok pihentek a mólón, és hullámlovasok meg gazdag hajótulajdonosok foglalatoskodtak a jachtjaik körül.

Kis időre megálltak, hogy beszívják a friss, nedves szél illatát, és gyönyörködjenek a ringó hajók vitorláinak látványában.

- Mintha azt mondtad volna, hogy Carr szeret vitorlázni - jegyezte meg Cathy. - Talán kikölcsönzött egy hajót.

- A vitorlázás nem éppen a szenvedélye. Csak azért tanulta meg, hogy balesetet színlelhessen. De azért errefelé is érdeklődhetünk, ha semmi jobb nem jut az eszünkbe. Most azonban menjünk a bolhapiacra, és nézzünk ott körül egy kicsit!

A bolhapiac, amely a jachtkikötőtől nem messze terült el, két sor vászontetejű bódéból és ponyvából tákolt asztalokból állt. A legváltozatosabb ócskaságokat árulták itt, de akinek ideje, kedve és kellő szakismerete volt, kincsre is lelhetett a poros holmik között.

Matt és Cathy számára a nagy fogás azonban elmaradt, s végül üres kézzel távoztak. Mivel a Carr-ról készült fénykép már nem volt alkalmas azonosításra, nem maradt más hátra, mint hogy részletes személyleírást adjanak a férfiról.

Egyetlen árus sem vállalkozott arra, hogy egyértelmű tanúvallomást tegyen.

Egyik-másik ugyan úgy vélte, mintha már látta volna ezt az embert, de megesküdni senki sem mert volna rá.

Vagy egy órát lebzseltek a bódék körül. A bolhapiac előtt egy csoport latinamerikai zenész szórakoztatta a járókelőket perui népdalokkal. Frissítő, de nem hűvös szél fújdogált. Eszményi idő sétára vagy hajókázásra.

- Volna kedved lerajzoltatni magad? - Matt karon fogta Cathyt, s egy fiatal nőhöz vezette, aki egy állványra tett kartonlapra éppen egy kislány arcmását rajzolta, szénnel. Amikor meglátta kettejüket, felemelte a fejét.

- Egy perc, és máris készen vagyok. Közben megnézhetik a munkáimat. Az elsőket úgy készítettem, hogy az emberek nem is vették észre. Némelyek aztán megvásárolják a képet, mások itt hagyják.

Matt érdeklődve lapozgatta a háromlábú állványra terített vázlatokat. Ugyanabban a pillanatban ismerte fel az arcot, amikor Cathy felkiáltott: - Matt, ő az!

A fiatal festőnő felkapta a fejét.

- Ismerik ezt az embert? Nem vette észre, hogy lerajzoltam, miközben ott állt,és a vizet nézte. Néha kijön ide, gondoltam, egyszer majd megveszi tőlem a képét.

- Ha nincs ellene kifogása, inkább én venném meg - mondta Matt. - Meglepem vele. Mibe kerül?

- Huszonöt dollár, ez az állandó tarifám.

Matt fizetett, és elkérte a grafikus névjegyét, arra az esetre, ha szüksége lenne a nő tanúvallomására. Aztán óvatosan összetekerte az arcképet, és a hóna alá csapta.

- Jutalmat érdemlünk - nézett diadalittasan Cathyre. - Mit szeretnél?

- Nagy kedvem lenne még Torontóban maradni. Kár, hogy te vasárnap elrepülsz.

Matt oldalról a lányra pillantott, és kuncogott.

- Ki mondta, hogy nem írathatom át a repülőjegyemet? Soha nem voltam még ennyire Carr sarkában. Tanúim vannak, akik látták őt. Nem hagyom itt Torontót, amíg el nem csíptem a fickót. De most foglalkozzunk inkább magunkkal! Mi lenne, ha mégis tennénk egy körutazást a városban?

Cathy tudta, hogy Matt most csak őrá gondol. Rossz lehetett a lelkiismerete, hogy mindenhová magával hurcolta a lányt. Pedig Cathy valóban élvezte, hogy elkísérhette a férfit, aki eddig igazán nem viselkedett tolakodóan. De most ezt a szorítást a karján határozott sürgetésnek érezte.

7. FEJEZET
Taxin mentek vissza a Park Plaza Hotelbe. A szobába lépve kellemetlen meglepetés várt rájuk. Matt megtorpant az ajtóban, Cathy a válla fölött kukucskált befelé.

- Jó ég, mintha bombatalálat érte volna a szobát!

- Ennek a bombának neve is van - felelt komoran Matt. - Carr itt járt.

- Ezt már többször megtette, de sohasem hagyott maga után ekkora csatateret.

- Lassan dühbe jön - állapította meg Matt. - Nyilván nemcsak elbizonytalanítottuk, hanem fel is keltettük a haragját.

Valóban úgy tűnt, mintha Jim Carr a bútorokon és Cathy személyes holmiján akarta volna kitölteni a bosszúját. A lány ruhái, amelyeket a szekrényben hagyott, vad összevisszaságban hevertek a padlón, a fiókok kirángatva, az ágyat elhúzták a fal mellől, a matracot feltámasztották. Cathy piros kabátjának zsebét olyan erővel tépték le, hogy a szövet kiszakadt.

- Aki ilyesmire vetemedik, az elvesztette a fejét - szögezte le Matt. - Ez az ember veszélyessé válik, amikor sarokba szorítják. Nem felelhetek érted, ha továbbra is itt maradsz, Cathy. Haza kell repülnöd. Ezúttal még megúsztuk egy kiskabáttal, de ki tudja, mi történik, ha szemtől szembe találkozik veled.

Cathy makacsul felszegte az állát, zöld szeme villámokat szórt.

- Most már egymillió dollárért sem mozdulok innen egy tapodtat sem! Rács mögé juttatom azt az embert, aki ezt merte tenni a holmimmal.

- Gondoskodom róla, hogy börtönbe kerüljön, de ez az én dolgom, Cathy.

Hallod, az enyém!

- Nem vagyok süket, de most már legalább annyira érint ez az ügy engem, mint téged. Együtt üldözzük őt.

Matt nem számított ekkora ellenállásra. Magában megfogadta, hogy Cathy bármilyen határozottan tiltakozik is, ő meg fogja akadályozni, hogy Carr a lány közelébe férkőzhessen.

- Csomagold össze a holmidat! Megkérem a szálloda nyomozóját, hogy vigyázzon rá. Mi pedig indulunk a Harbourfront Hotelbe.

Cathy szó nélkül szedte fel a földön szanaszét heverő ruháit, és berakta őket a bőröndbe. Semmi kifogása sem volt a költözés ellen. Amíg Matt a mi névmást használta, minden rendben volt. Vagy majdnem minden.

- Nem akarsz mégis elmenni a rendőrségre? - kérdezte a lány, miközben elrendezkedett új szobájában. - Amíg hivatalosan nem emeltek ellene vádat bűncselekmény elkövetéséért, még megértettem a vonakodásodat. De most már feljelenthetjük betörésért.

Matt éppen ettől félt azóta, hogy megtudta, Cathy rendőr. Ezt az ötletet, amilyen gyorsan csak lehet, ki kell verni a fejéből.

- A szálloda körül szaglászó rendőrök csak elriasztanák Carrt - felelte.

- Szaglászó? Hát minek tartod te a rendőröket? Lúdtalpas vadembereknek, akik zűrzavart okoznak, ahol csak megjelennek?

- Carr azonnal eltűnik, ha rendőrt szimatol. És ez mit használna nekünk? A te munkatársaid nem csinálnak mást, mint megírnak egy halom jegyzőkönyvet, és amikor végre kiadják ellene a körözést, Carr már árkon-bokron túl jár.

- Hát így vagyunk! Tehát az a véleményed, hogy csak az ostoba jegyzőkönyvekhez értek, és a legnagyobb lelki nyugalommal szemlélem, amint a bűnözők a szemem láttára elinalnak? - Cathy elsápadt a haragtól. És éppen Matt ítéli el ilyen könyörtelenül apja munkáját és az ő élete értelmét!

- Nem rád gondoltam. Miért kell mindig személyeskedned?

- Nem tehetek másként, vagy igen? Én is rendőr vagyok, ezt ne feledd!

- Egyetlen pillanatra sem felejtettem el - indulatoskodott Matt. - A legszívesebben távol tartottalak volna ettől az egész ügytől, mert tudtam, hogy csak akadályozni fogsz. A zsaruk mind egyformák. Amilyen előírásosak vagytok, az egész időtöket jegyzőkönyvezéssel töltitek, és közben tönkreteszitek, amit én fáradságos munkával addig elértem.

Cathy csak hallgatta a kifakadást, és minden egyes szótól egyre dühösebb lett.

- Szóval ez a véleményed? Akkor talán elfelejtetted, hogy rég elkaphattuk volna Carrt, ha már tegnap este ráuszítjuk a rendőrséget? Tetten érhették volna a szobámban. De neked hangversenyre kellett menned, gitármuzsikára vágytál, miközben Róma már lángokban állt!

Ezzel Cathy ideget ért.

- Nem lehetek egyszerre két helyen, és nem áll rendelkezésemre egy hadsereg.

Csak a megérzéseimre és az ösztöneimre hallgathatok. De így még mindig gyorsabb és hatékonyabb vagyok, mint a ti egész költséges intézményetek.

- Ó, igen. Nyolc hónapi megfigyelés, őrizetbe vétel nélkül, ezt nevezem gyorsaságnak és hatékonyságnak! - csattant fel a lány. - Sajnálom, ha egy lángelmét akadályoztam meg abban, hogy mesterművet alkosson, de sajnos én is csak egy egyszerű, lúdtalpas zsaru vagyok.

Ez övön aluli ütés volt. S a legrosszabb, hogy ezúttal Cathynek igaza volt.

- Akinek nem inge, ne vegye magára - vágott vissza Matt olyan közönyösen, amennyire csak lehetséges volt az adott helyzetben.

Cathy egyre növekvő haragja hirtelen dühkitörésbe csapott át.

- Szívesebben dolgozol egyedül? Hát jó, már itt sem vagyok. Sok szerencsét, Matt! Azt hiszem, szükséged lesz rá.

Ezzel kirohant a szobából, és bevágta maga mögött az ajtót.

Lent, a szálloda előcsarnokában telefonok sorakoztak egymás mellett. Cathynek csak fel kellett volna emelnie az egyik hallgatót, és tárcsáznia a rendőrség számát, ám mégsem lette. Haragja olyan hirtelen párolgott el, ahogy jött, és már csak a keze remegett, amint céltalanul kóborolt az előcsarnokban.

Utálta a veszekedéseket. Nem kedvelte a felfokozott érzelmeket, a fegyelmezetlen dühkitöréseket, és legjobban neki fájt, ha valakit megsértett. Mi ütött Mattbe hogy ennyire kihozta őt a sodrából? Hogyan ragadtatta magát ilyen szélsőséges megnyilatkozásokra olyasmi miatt, amit máskor egy vállrándítással elintézett volna?

Az egyik felvonó ajtaja szinte hangtalanul kinyílt, majd ismét becsukódott.

- Cathy? Ha a kollégáid idejönnek, talán beszélni akarnak velem. Gondoltam, jobb, ha itt maradok a közelben.

- Matt? - Legalább ne állna itt, mint egy megvert kutya... - Még sehová sem telefonáltam.

A férfi megpróbált mosolyogni, s ő visszamosolygott rá. Matt most már tudta, hogy Cathy letért az egyenes útról, s éppen őmiatta.

- Úgy értsem, hogy visszakaptam a segítőtársamat?

- Ha nem félsz attól, hogy hátráltatom a munkádat.

- Tudod jól, hogy nem úgy gondoltam. Eddig csak segítettél nekem, nem hátráltattál. Fogalmam sincs, miért csúszott ki a számon az az ostobaság.

- Akkor én honnan tudjam? - feleselt Cathy. - Te vagy a lángész, nem én.

Most pedig menjünk vissza a szobába! Szeretnék lezuhanyozni.

Míg a lány a fürdőszobában volt, Matt telefonon asztalt foglalt a vacsorához, azután rendelt egy üveg sört, és közben azon gondolkodott, hogyan hárítsa el a további veszedelmet Cathyről. Nyílván nem tarthatja őt vissza attól, hogy elmenjen vele az árverésre, hiszen tudott erről a tervről, és roppant akaratos kis lény volt.

Ha magára hagyja, talán még könnyebben fut Carr keze közé, mintha az védelmező közelében maradna.

Meghozták a sört, s amíg a hűs italt kortyolgatta, megállapította magában, hogy jelenleg nincs jobb és egyúttal kellemesebb ötlete, mint hogy Cathyt maga mellett tudja. Megállapította, hogy amit a lány iránt érez, az minden eddigi élményét elhomályosította.

- Még e világon tartózkodsz, vagy lélekben már távol vagy? - Cathy kijött a fürdőszobából, mámorító szappan- és testápolóillatot árasztva. - Idd meg a sörödet, aztán indulhatunk is. Nem lesz könnyű ebben az órában taxit fogni.

- Meg kellene borotválkoznom, nem gondolod? Nézd meg, már kiütközik a borosta az arcomon. Simítsd csak végig!

- Szerintem inkább menjünk - mondta Cathy, becsukta a kézitáskáját, és az ajtó felé indult. Matt követte.

- Gyáva - súgta oda a férfi.

Mialatt a portás odaintett egy taxit, Matt és Cathy végigpásztázta tekintetével az utcát. Semmi jel nem mutatott arra, hogy Carr a közelben tartózkodna. Mintha felszívódott volna.

Már az első pillanatban, amikor beléptek a hangzatos Licsi-kert nevet viselő étterembe, Cathynek összefutott a nyál a szájában, s az étlap láttán lelkiismereti válságba került.

- Végig tudnám enni az egészet - vallotta be. - Édes-savanyú sertéscsíkok, pekingi kacsa, tavaszi tekercs, rák... Hát lehet így dönteni?

- Válasszunk egy kétszemélyes vegyestálat! - javasolta Matt. - így mindent kipróbálhatunk.

- De csak akkor, ha neked is van hozzá étvágyad.

Ez a nő kész veszedelem! Hát nem fogta fel, hogy Matt csak az ő kedvéért jött ide? Neki édes mindegy, mit eszik. Csak az a fontos, hogy Cathyvel tölthesse az estét.

- Igen, ezt jó ötletnek tartom, bár tőlem származik - felelte.

- Adnak mellé elegendő rizst is?

- Ha el akarjuk kerülni, hogy éhen pusztulj, inkább rendeljünk egy háromszemélyes tálat! Akkor kap egy külön adag rizst az, aki köztünk a legmohóbb.

Cathy nevetett.

- Ez talán túl sok volna. Nagyobb a szemem, mint a szám.

- Már én is észrevettem, milyen nagy a szemed. Nagy és zöld, hosszú, sötét szempillákkal.

Már megint kezdi. Cathy félt a bókoktól, s lázasan keresett valamilyen megoldást, hogy elejét vegye az újabbaknak.

- Ha a helyzet megkívánja, kicsi és hunyod.

- Ezt eddig nem vettem észre. A szerelem vak.

- Szerelem? - Cathy letette az étlapot, és kétkedően szemügyre vette asztaltársát. - Tudod is te, mi a szerelem, Matt! Alig ismerek olyan párt, akiknek a kapcsolatára ez a szó illene, a szüleimen kívül. És ők kissé régimódiak. Amikor megismerkedtek, nem próbálták ki egymást, mint ahogyan az ember felpróbál egy pár cipőt, hogy lássa, nem szorít-e valahol. S ha igen, hát kicseréli.

Matt kissé előrehajolt, és úgy nézte a lányt, mintha egy egysejtűt vizsgálna mikroszkóp alatt. Tehát jó volt a sejtése, hogy Cathy nem megy bele semmiféle kapcsolatba, ami nem olyan komoly, hogy abból házasság legyen.

- Számodra tehát annyit jelentek, mint egy pár cipő?

- Nem ezt mondtam. Ez csak hasonlat volt. Nagyon kevés pár hasonlít egymásra úgy, mint az ikrek. El kell fogadni a másik ember különbözőségét, és segíteni kell neki abban, hogy a gondjait megoldja. Ez a legfontosabb.

- Teljes mértékben egyetértek veled.

- De mielőtt az egyik fél magára vállalná a másik bajait, valamilyen kötődésnek, felelősségérzetnek kell kettejük között és egymás iránt kialakulnia. Ha ez nincs, akkor miért törődnének egymás gondjaival? Akkor ki-ki éli a maga életét, minden kötelezettség nélkül.

Mielőtt Matt felelhetett volna, Cathy ismét kezébe vette az étlapot, jelezve, hogy ezzel a maga részéről lezárta a kérdést.

- Tehát a kétszemélyes tálat választjuk. Előtte pedig zöld teát kérek.

Ám a férfi nem egykönnyen hagyta magát eltéríteni a megkezdett témától.

- Amit az imént mondtál, abban persze sok igazság van - kezdte újra. - Magam is úgy vélem, hogy egy kapcsolat nem működhet kötelezettségek nélkül. Jó példa erre a szüleid házassága.

- Igen, bár nem sok közös vonás van bennük. Anyám kanadai, apám amerikai.

Anyámnak ápolói hivatása volt, apámnak nyersebb foglalkozása. Ha nem törte volna el a lábát, soha nem találkoztak volna. Két különböző világban éltek.

Matt mosolygott.

- Már értem, miért mondják az emberek, hogy kéz- és lábtörést, amikor szerencsét kívánnak egymásnak.

- És a te szüleid, Matt? Eddig egyetlen szót sem szóltál róluk.

A férfi vállat vont.

- Elváltak, amikor tízéves voltam. Ezzel vége szakadt egy roppant zajos kapcsolatnak. Nálunk aztán sohasem volt békesség. Még most is a fülembe csengenek a szemrehányások, amelyeket egymás fejéhez vagdostak.

A kölcsönös vádaskodások a szülőket eltávolították egymástól, s végül váláshoz vezettek. Vajon ez lehetett az oka, hogy eddig kerülte az olyan kapcsolatokat, amelyek kötelezettségeket rónak rá?

- Ezután anyámmal éltem, aki később ismét férjhez ment. A mostohaapámmal nagyjából minden rendben volt, legalábbis nem vert. Ellenkezőleg, elkényeztetett, akár egy kis herceget, mindazzal, ami pénzért megvásárolható. Ezzel a módszerrel sikerült távol tartania magától. Azt hiszem, valójában úgy tekintett, mint egy elemi csapást.

Furcsa, milyen gyorsan elevenedtek meg a képek emlékezetének filmvásznán, ahogy a múltjáról beszélt. Matt felnőtt férfi volt, maga mögött tudta gyermekkora csalódásait és szorongásait, de az emlékezés még mindig fájt.

Cathy felismerte, hogy kérdésével kellemetlen érzéseket ébresztett fel benne, s gyorsan megpróbálta másfelé terelni a szót.

- Mindenből lehet valamit tanulni. Még a legkellemetlenebb tapasztalatok is szolgálhatnak arra, hogy az ember képes legyen önmagát fejleszteni.

- Igen, túl vagyok rajta, s úgy vélem, most már együtt tudok élni ezzel az örökséggel. Tizenhat éves koromban otthagytam anyámat és a mostohaapámat, és apámhoz költöztem. Ő nem nősült meg újra, de Floridában megtalálta a nyugalmát. Furcsa, mégis azt hiszem, mindig szerette anyámat, aki viszont, attól a pillanattól kezdve, hogy elköltözött, már nem is gondolt apámra.

- Úgy vélem, a szüleid szomorú példáját látva örök agglegény maradsz, ha az egész lényedet ez az emlék hatja át. Matt, ez nem jó. A magad életét kell élned, és ne vállalkozz olyasmire, amire szerinted sem érdemes!

Ezt talán nem kellett volna mondania. A férfi arcára megint kiült az a mosoly, amely neki olyan kényelmetlen volt.

- Tekintsem ezt házassági ajánlatnak, Cathy? Ne félj, nem értettelek félre. De a gyermekkori élményeim valóban erősen rányomják bélyegüket a házasságról alkotott felfogásomra.

- Ezért szakítottál a legutóbbi barátnőddel is?

- Nem, ő hagyott ott engem.

- Ő? Téged? - Cathy alig tudta palástolni, hogy egy ilyen eshetőség számára teljesen elképzelhetetlen. Melyik asszony hagyna ott egy olyan férfit, mint Matt? - Mit vétettél ellene?

- Most kezdem megérteni, hogyan kellett volna vele viselkednem.

Valami visszatartotta Cathy attól, hogy megkérdezze, mit jelent ez pontosan.

Igyekezett hát teljes figyelmét a szerencsefánknak szentelni, amelyet desszertként szolgáltak fel. Óvatosan törte fel a fánkot, kihúzott belőle egy kis papírtekercset, amelyet ujjai hegyével szétterített.

- Mi áll a tiéden, Matt?

- Aki legyőzi saját hibáit, nagy csatát nyer. Konfucius. Bölcs ember. Most halljuk a tiédet!

- Az óvatos ember ritkán téved - olvasta Cathy.

- Ezt is Konfucius mondta? Mindenesetre teljességgel fölösleges téged erre emlékeztetni.

Megcsillant volna gúny is abban a mosolyban? Matt nyilván óvatosnak tartja őt, sőt túlontúl óvatoskodónak. Cathy nem osztotta ezt a véleményt, annál is kevésbé, mivel a jelen helyzetben kötelező volt az óvatosság.

- Ezt nem mondanám - jegyezte meg hűvösen.

- El sem tudnám képzelni, hogy valaha is engednél a könnyelműség kísértésének.

- Alkalmanként mégis szoktam, hiszen különben nem engedtem volna meg, hogy leülj az asztalomhoz. Most láthatod, hová vezet az óvatosság hiánya.

- Matt Wilson, a nagy filozófus erre azt mondja: aki nem mer, az nem is nyer.

Fejest ugrottál egy kalandba, téged és a személyi tulajdonodat több sérelem érte, a kabátod elszakadt, és megismertél egy fickót, akitől most nem tudsz szabadulni.

- Azért nem vagy ennyire rettenetes.

- Én Jim Carr-ról beszéltem.

Mivel Cathynek semmilyen okos válasz nem jutott eszébe, nem tehetett mást, mint eleresztette a füle mellett ezt az apró gonoszkodást.

- Jut eszembe, Carr! Hol akarod őt keresni?

- Fogalmam sincs. Nyilván nem hallgatja meg még egyszer a hangversenyt.

- A Royal Yorkban ma este valamilyen régimódi táncestet rendeznek. Talán felbukkan ott Carr. Nem tudod, szeret táncolni?

- Ezen eddig nem gondolkodtam. Táncolni nem mehet nő nélkül.

- Soha nem ismerkedik nőkkel?

- Nos, szívesen adja ki magát özvegynek, és Atlantic Cityben gyakran láttam őt ugyanazzal a nővel. Tehetünk egy kísérletet, de roppant szerencsés véletlen lenne, ha éppen a Royal Yorkban akadnánk a nyomára. Ha pedig nem, akkor legalább mi szórakozunk.

Matt hívta a főpincért, fizetett, majd kivezette Cathyt az utcára. Mivel az esti levegő kellemes volt, s mert alaposan bevacsoráztak a kínai ínyencségekből, Cathy az javasolta, hogy sétáljanak.

Kéz a kézben bandukoltak az éjszakai sötétségbe burkolózott városon át, meg-megálltak egy-egy kivilágított kirakat előtt, s nagyokat hallgattak, mint egy összeszokott pár. Ki-ki megtartotta magának a gondolatait.

Mielőtt a Royal York elé értek, Cathy végre rászánta magát, hogy Matt volt barátnőjéről kérdezősködjön.

- Annak a nőnek, akivel jártál... mi volt a foglalkozása?

- Susanra célzól? Titkárnő volt. Az irodáink ugyanabban az épületben voltak.

A kávézóban ismerkedtünk meg.

- Úgy látszik, nálad ez hagyomány - jegyezte meg Cathy. Különös, de úgy képzelte, ez a Susan színésznő vagy legalábbis fotómodell. - Mostanában is találkoztok?

- Nem, otthagyta az állását, miután férjhez ment.

- Sajnálom. Ugye még most is szereted?

Matt a lányra nézett, és mosolygott.

- Még röviddel ezelőtt magam is így gondoltam, de belátom, tévedtem.

8. FEJEZET
A Royal York Hotel közvetlenül a színház mellett állt, amelyet ugyanígy hívtak.

Mivel táncest volt, a szálloda megtelt alkalmi vendégekkel. A kis asztalok és a bár melletti magas székek mind foglaltak voltak. Cathy és Matt a falnak támaszkodva igyekezett végigtekinteni a tömegen.

- Látod?

Matt a fejét rázta.

- Azt hiszem, ez hiábavaló kísérlet. Carr nem érzi jól magát ilyen környezetben.

Inkább kétes hírű, sötét lebujok dohányfüstös hátsó termeit kedveli, amelyekben tiltott pókerjáték folyik.

- Ez a város tele van ilyenekkel. Minden taxisofőr tud címeket.

- Először visszaviszlek a szállodába. Egyáltalán nem veszélytelen bekukkantani az ilyen játékbarlangokba, Cathy. Ismerni kell a játékszabályt, no meg a bennfenteseket. Nem lehet csak úgy kivágni az ajtót és elkiáltani: Hé, emberek, hol lehet itt pókerezni? Aztán egy pisztoly csövével találod szemben magad.

A bőséges vacsora és a hosszú séta után Cathy elfáradt, s nem volt kifogása az eien, hogy visszamenjen a szállodába. Jóllehet csaLkét pohár bort ivott, de a friss levegőtől elálmosodott.

- Felmegyek veled a szobádba. Megnézem hogy minden rendben van-e ajánlotta Matt, amikor már a felvonó előtt álltak.

- Ez fölösleges, tudok vigyázni magamra. Talán még nem felejtetted el, hogy rendőr vagyok.

Matt elnéző mosolya jelezte, hogy Carrt olyan embernek tartja, akivel csak egy másik férfi tud elbánni.

- Még szeretnék gyorsan áttelefonálni a Park Plazába. Hátha ott bukkant fel.

Cathy átlátott a kis hadicselen, és megjátszott ártatlansággal kérdezte: - Nem akartál amúgy is odamenni? Matt, későre jár, neked is aludnod kellene.

- Igen, igen, azt fogom tenni.

- Értem. Amint befejezted az utolsó pókerjátszmát, nem iaz? Bár tudod, hogy eZ milyen veszélyes.

- Nem akarok játszani, csak néhány helyen szúrópróbát teszek. Talán elcsípem a fickót, amint bemegy vagy éppen kijön az egyik játékbarlangból.

- De remélem, tudod, hogy neked aztán nincs pókerarcod. Én mindenesetre úgy olvasok belőle, mint egy nyitott könyvből.

Matt természetesen nem hagyta volna magát lebeszélni a tervéről, de kicsit csalódott volt, amiért Cathy meg sem próbálta őt visszatartani. Avagy közömbös ennek a lánynak, hogy ő a bőrét viszi a vásárra ezekben a sötét bárokban?

- Igen, tudom, hogy ez nem veszélytelen - felelte, várva Cathy válizát.

- Akkor vigyázz magadra! - A lány gyermekkora óta a veszély közelében élt, amellyel apjának mint rendőrnek nap mint nap szembe kellett néznie. Ezt valamennyiüknek meg kellett szokniuk, neki, az anyjának és a testvérének, Robnak is. De nem lehetett állandó rettegésben élni.

Kivette a szobakulcsot a táskájából, és kinyitotta az ajtót. Mindent úgy talált, ahogyan otthagyta, csak a levegő volt kissé áporodott.

- Kár, hogy nem tudok ablakot nyitni. - Letette a táskáját az egyik székre, és levette a kabátját. - A klímaberendezés miatt mindig olyan fojtó a levegő. Ha telefonálni akarsz, ott a készülék. Úgy látom, itt minden rendben van.

- Teljesen kiszáradt a torkom. Ihatnék egy pohár vizet?

Matt feleletet sem várva a fürdőszobába ment, és kinyitotta a csapot. Éppen ki akarta venni tartójából az egyik fogmosópoharat, amikor felfedezte a hamut. A szappantartó mellett ott maradt egy kis halom cigarettahamu, amelyet valaki az égő cigarettájáról véletlenül leejtett.

Cathy nem dohányzott, Matt sem. Carr viszont igen. így már érthető volt a szokatlan szobalevegő, amelyet a lány kissé fojtónak minősített. A hideg cigarettafüstnek van ilyen szaga. Még olyan szobából sem megy ki gyorsan, amelyben légkondicionálás van.

Valahányszor Carr borsot tört az orra alá, Matt majd szétrobbant a dühtől.

Ezúttal azonban a haragjába olyan súlyos aggódás vegyült, amilyet eddig soha nem érzett. Félelem az ismeretlen veszélytől, a fenyegetéstől, amely ott lapult valahol a sötétben, láthatatlanul. Carr árnyékként követte őket, betört a magánéletükbe, a legféltettebb titkaik között turkált, s megfoghatatlan volt, mintha csak a falon át közlekedne. Sehol sincsenek tőle biztonságban, gondolta Matt tehetetlenül, akárhol rejtőzzenek is el. Az az alak nem ismer bezárt ajtókat.

Mattnek a legcsekélyebb kétsége sem volt afelől, kitől származik a cigarettahamu. Éppen így nem zárhatta ki, hogy Carr visszatér, amikor Cathy egyedül lesz a szobában. Nem akarta a lányt megijeszteni, de elhatározta, nem hagyja itt kiszolgáltatottan, védelem nélkül. Ezen az éjszakán mellette kell maradnia, még akkor is, ha ez bizonyos gondokat okoz.

- Matt! Kérlek, gyere ide! - A lány hangjában feszültség vibrált. Az íróasztala előtt állt, amely alatt egy papírkosár rejtőzött, s egy papírlapot tartott a kezében.

- Azt hiszem, megbolondultam. Ez itt a számla arról a Henry Moore könyvről, amelyet nekem ajándékoztál, ugye?

Matt jól megnézte a papirost, majd bólintott.

- Igen, ez az. Miért kérded?

- Mert ezt használtam könyvjelzőnek. Látod, a könyv még ott fekszik az éjjeliszekrényen, de a számlát a papírkosárban találtam meg.

- Nem lehetséges, hogy szórakozottságodban eldobtad? - kérdezte Matt, csak mert bizonyos akart lenni a dolgában.

- Határozottan tudom, hogy nem. Hozzá sem nyúltam a könyvhöz. Egyszerűen fogalmam sincs, hogy került ez a papiros a szemétkosárba.

- Én viszont tudom. Gyere, mutatok valamit. - Megragadta a lány könyökét, s bevezette a fürdőszobába. - Látod a hamut a szappantartónál? Látogatónk volt.

- Carr?

- Jóllehet nem vagyok Sherlock Holmes, és még nincs meg a laboratóriumi jelentés, de megesküdnék, hogy ő járt itt...

- ...és megint az én holmim között kereste a filmet vagy a fényképeket!

Cathy kezdeti félelme felháborodásba csapott át. - Ezt a pimaszságot! Azt hiszi, büntetlenül kutathat a dolgaim között?! De honnan tudja, hogy szobát cseréltünk?

Hiszen olyan elővigyázatosak voltunk!

- Egy ilyen nagy szálloda előcsarnokában annyi ember nyüzsög, hogy könnyű észrevétlenül megbújni, különösen álöltözetben. Ha pedig egy kis borravalót csúsztat a portás markába, gyorsan megtudhatja, hová indult egy bizonyos taxi.

- De egyáltalán hogyan fedezett fel engem? Hiszen anyám lánykori nevén jelentkeztem be!

- Valószínűleg közvetlenül utánad jelentkezett be, s a nevét a tiéd aláírta. így elolvashatta a szobaszámot is.

- Ezek szerint most itt van, ebben a szállodában?

- Lehetséges. Bár elképzelhető, hogy nem vett ki szobát, csak felvilágosítást kért.

Cathy egy pillanatig mozdulatlanul állt. Matt látta, hogy forral valamit, mert a szeme úgy égett, akár egy macskáé a sötétben.

- Ha ez az alak itt lakik, megtudjuk, hol.

- És aztán?

- Majd meglátjuk. Vessünk először egy pillantást a bejelentőlapokra! Nézzük meg, ki érkezett utánam! Ha van közöttük egy, akinek a névbetűje J. , akkor tudjuk, hogy igazam van. Hiszen van itt is szállodai nyomozó. Kérlek, Matt, hívd ide!

A férfi kész volt mindenre, hogy Cathyt megvédje, s meg kellett állapítania, hogy a lány ötlete hasznos.

Néhány perccel később a Harbourfront Hotel nyomozója kopogtatott Cathy ajtaján. Úgy tűnt, mintha minden szállodai nyomozó egyforma lenne. Az itteni annyira hasonlított John Reillyre, mintha az ikertestvére volna. Magas volt, izmos és nem feltűnő - csupa olyan tulajdonsággal rendelkezett, amely e szakmában elengedhetetlen. Egy szállodai nyomozó legyen edzett és erős, de tudjon észrevétlen maradni. Nem nélkülözhette a rendőri kiképzést, s ezért fordultelőgyakorta, hogy Cathy volt munkatársai felcserélték a szolgálatot erre a nyugodtabmesterségre. Apja is ezt emlegette, amikor rossz hangulatban volt. De csakis akkor.

csak a rendőri szolgálatban érezte magát igazán elemében.

A férfi Harry Hunter néven mutatkozott be, meghallgatta Matt észrevételeit, majd felvette a kapcsolatot a Park Plaza Hotel nyomozójával.

- John figyeli a szobáikat és a telefonvonalakat - közölte, miután letette a kagylót. - A szobájukban nem járt senki, de a telefon kétszer is csörgött, anélkül hogy a hívó fél megszólalt volna.

- Ez bizonyosan Carr volt - vélte Cathy. - Meg akart győződni róla, hogy nem tartózkodunk ott.

- Megnézné a vendégkönyvet, és ellenőrizné, ki jelentkezett be Miss Auden után? - kérdezte Matt. - A Mona Hardy nevet használta.

Harry Hunter másodszor is telefonált.

- A vendéget Jonathan Coatesnak hívják, Mr. Wilson.

- Ez Carr! Mindig ugyanazokat a kezdőbetűket használja.

- A 742-es szobában lakik. Bekopogjunk hozzá?

Matt bólintott.

- Cathy, te itt maradsz! Ez az ember veszélyes.

De nem számolt a lány konokságával, és ez hiba volt.

- Szeretem a veszélyt. Határozottan feldob.

- Semmi esetre sem jöhetsz velünk - figyelmeztette Matt.

- Én is ésszerűbbnek tartanám, ha a hölgy a felvonót figyelné - szólt közbe Hunter. - Még az utolsó pillanatban is meglóghat előlünk. Indulhatunk, Mr. Wilson?

- Felőlem igen. Te pedig figyeld a felvonót, Cathy!

Persze, ez okosabbnak tűnt, mint hármasban vonulni Carr ajtajához. De hogyan értesítse Cathy a két férfit, ha Carr menekülni akar? Ez Hunternak eszébe sem jutott. Az őrködés nyilván ürügy volt, hogy eltávolítsák a lányt a tűzvonalból. A férfiak úgy vélték, ez nem nőnek való mesterség. Úgy érezték magukat, mint Butch Cassidy vagy James Bond, mialatt laza léptekkel és felhúzott vállakkal végigsiettek a folyosón, a felvonóhoz...

Butch Cassidynek azonban még egy bankrablásnál sem dobogott annyira a szíve, mint Mattnek ebben a pillanatban. Nyolc hónapi munkájának gyümölcse most itt volt, a közelében. Szüretelhet. Ma utoljára vezette őt Carr az orránál fogva.

Néhány perc múlva lezárhatja az ügyet, s végre kellemesebb dolgokkal foglalkozhat. Szabadságra mehet, talán Cathy vei együtt. Remek kilátások és jól megérdemeltjutalom...

Hunter kopogott az ajtón, de nem jött válasz. Másodszor, majd harmadszor is kopogott, egyre hangosabban és határozottabban. Mivel a szobában semmi sem mozdult, elővette a minden zárat nyitó kulcsát, és kinyitotta az ajtót. Bent teljes sötétség volt. Hunter fél lépést tett befelé, és kinyújtott karjával kitapogatta a kapcsolót. Tudta, hogy a folyosóról jövő fényben ő és Matt kitűnő céltábla lenne az itt megbúvó Carrnak.

A szoba azonban üres volt, sőt úgy tűnt, nem lakja senki. Az egyetlen ember, aki ezekben a napokban itt járhatott, az a szobalány volt. Csak a hamutartóban árválkodott néhány csikk, s a fürdőszobában találtak egy olyan poharat, amelyet nemrég használhattak.

- Itt járt, de semmit sem hagyott itt - mondta Hunter. - Ha balszerencsések vagyunk, egyáltalán nem is jön vissza. Az egyetlen, amit tehetünk, hogy megnézetjük a poháron lévő ujjlenyomatokat.

- Felőlem megteheti, de nincs sok értelme. Még soha nem vettek tőle ujjlenyomatot, a rendőrségnek nincs összehasonlítási alapja.

- A házában vagy a munkahelyén nem találtak?

- Mire észbe kaptunk volna, a kedves neje nagytakarítást csinált. Az irodát pedig naponta takarította a személyzet, mégpedig nagyon alaposan.

- Valahol azonban kell lennie egy iratnak, amelyen ott szerepel az aláírása.

Vagy egy fényképe, amelyet össze lehet hasonlítani.

- A fényképalbumok elvesztek a költözködésnél, legalábbis ezt akarja velünk elhitetni állítólagos özvegye. Ami pedig az aláírását illeti, egyet valóban találtunk.

Alá kellett írnia a biztosítási szerződését, de azt mondta, hogy megsérült a hüvelykujja. Az aláírás szinte olvashatatlan.

- Minden hájjal megkent alak - mondta Hunter némi csodálattal a hangjában.

Matt felsóhajtott.

- Vagy lángész, vagy ördög. Döntse el maga! Én mindenesetre azt hiszemy megint meglógott előlem.

- Talán még visszatér.

- Ez ellenkezne a szokásával. Gyors, mint egy menyét, soha nem marad tovább egy helyen, mint ameddig okvetlenül szükséges. Majd valamikor visszaküldi a szobakulcsot, miután gondosan eltávolított róla minden ujjlenyomatot.

- Hagyjon itt nekünk egy fényképet, ha úgy gondolja, ez segíthet valamit!

Majd nyitva tartjuk a szemünket.

- A fickó nemcsak ravasz, de szerencsés is. Egyetlen képem volt róla, ám időközben az is használhatatlanná vált. De adok róla személyleírást. Ne feledje, hogy Carr az átváltozás nagymestere!

- Értettem - mondta Hunter, és kezet rázott Matt-tel. - Megbízhat bennem.

Sok sikert!

Matt elment Cathyért a felvonóhoz, és együtt visszatértek a szobába.

- Tehát itt járt, de nem költözött be - foglalta össze Cathy Matt beszámolóját, és közben kényelmesen elhelyezkedett az ágyon. - Mégis, nem gonlolod, hogy még visszajöhet? Elvégre feltételezi, hogy a film még mindig nálam van, s ha eddig csak a távollétemben tört be hozzám, előfordulhat, hogy most majd álmomban lep meg. - Alighogy kiejtette ezeket a szavakat, ráébredt, milyen szorult helyzetbe került. - Bárcsak itt lenne apu! - sóhajtott a lány gyámoltalanul. - Öreg róka, ő biztosan tudná, mit kell tenni. Én még csak újonc vagyok - fűzte hozzá elszontyolodva.

Matt ebből azt szűrte le, hogy a lány nem túlzottan bízik meg az ő leleményességében, és nem bízza rá magát. Ekkor új ötlete támadt. Kérdés persze, hogy Cathy is annyira el lesz-e tőle ragadtatva.

- Tudom, mit kell tennünk -jelentette ki. - Csak attól tartok, ellenezni fogod.

- Vagyis azt akarod mondani, hogy ma éjszaka nálam alszol?

- Ha már kitaláltad...

- Szerencsére itt két ágy van. Ez felment az alól, hogy a fürdőkádban kelljen aludnod.

- Tehát nincs ellene kifogásod? - kérdezte megkönnyebbülten a férfi.

- Butaság is lenne. Legalább válasszuk a legjobb megoldást ebben a nehéz helyzetben! - Cathy a háta mögé gyűrte a párnát, és felkuporodott az ágyra.

Megpukkadnék a dühtől, ha tudnám, hogy Carr most elégedetten parádézik itt valahol a közelben, mialatt mi szüntelenül lesben állunk.

- Én ezen már túl vagyok. Ebben a pillanatban az egyetlen elégtételem, hogy visszatarthattam a biztosítási díj kifizetését. így még mindig rövid pórázon foghatom a fickót, bár tudom, hogy a játéknak hamarosan véget kell vetni.

- Ez az egyetlen ügy, amin most dolgozol?

- E pillanatban igen. Amikor ilyen nagy összegről van szó, a társaság szabad kezet ad annak, aki az ügyön dolgozik. Nekik is megéri, ha tekintetbe vesszük, mekkora kárt lehet így elkerülni.

- Mesélj a munkádról! - biztatta Cathy. - Milyenek voltak a többi eseteid?

- Nos, olykor a balesetet szenvedett ügyfelek életük végéig tartó kártérítést követelnek, mondván, hogy helyrehozhatatlan károsodást szenvedtek, holott egészségesek, és titokban teniszezni járnak, vagy rendszeresen kocognak. Aztán ott vannak az ékszerek, amelyeket nálunk biztosítottak, és aztán ellopták őket.

Nekem kell kinyomozni, hogy a panasz jogos-e, vagy Önbetörés történt.

- Ez nagyon érdekes lehet.

- Érdekes, de nem veszélytelen.

Ilyen helyzetben sok nő megilletődött volna, vagy tágra nyílt szemmel csodálja a bátor hőst, de Matt nagy bánatára Cathy mindössze ennyit mondott: - Az életben semmi sem veszélytelen. Anyám mindig a statisztikával nyugtatott minket gyerekeket, valahányszor apánkat féltettük. Kisebb a valószínűsége annak, hogy egy rendőr szolgálatteljesítés közben hal meg, mint annak, hogy autóbalesetben veszti életét.

A lány egy pillantást vetett az órájára. Még tizenegy sem volt, túl korai időpont a lefekvéshez. Tudta, hogy csak álmatlanul forgolódna, s nem különösebben nyugtatta meg az a gondolat, hogy Matt minden moccanását meghallaná.

- Van még műsor a tévében? - kérdezte, hogy húzza az időt.

- Azt hiszem, egy westernfilm megy valamelyik csatornán - felelte a férfi kedvetlenül.

- Semmi más?

- De, mindjárt kezdődik egy krimi. Nyilván valami borzongatóan izgalmas történet egy elmebeteg asszonygyilkosról. Kedveled az ilyesmit?

Cathy lelkesen bólintott.

- Meggyőzöm magam arról, hogy tanulhatok néhány rendőri fogást a forgatókönyvírótól, de ez csak ürügy, hogy nézhessem a filmet.

- Ha tévénézésre rendezkedünk be, akkor kellene valami ropogtatnivaló is.

Láttam lent néhány automatát. Azonnal visszajövök.

A film már megkezdődött, amikor Matt visszatért amerikai mogyoróval, ropogtatnivalóval és kólásüvegekkel megrakodva. A zsákmányt az asztalra tette.

- Nem húzódnál egy kicsit arrébb? - kérdezte a lánytól.

Cathynek nem volt ellenére, hogy a férfi mellé üljön az ágyra, s1 íjiogy egyik párnájának támassza a hátát.

- Ne aggódj, még nem történt semmi - nyugtatta meg, s kibontotta a mogyorószacskót. Mattét a jelek szerint sokkal kevésbé érdekelte a földimogyoró, mint a film vonzó hősnője. Kezét összekulcsolta a tarkóján, elégedetten hátradőlt, és felsóhajtott: - Bomba jó nő. És remek színésznő.

Cathynek hirtelen Matt volt barátnője jutott az eszébe, és elkomorult.

- Én úgy találom, inkább közönséges.

Természetesen semmi oka sem lehetett arra, hogy szapuljon egy szép színésznőt, aki ráadásul még tehetséges is, de Cathy most szürke kis verébnek érezte magát. Ha Matt az ilyen nőket kedveli, akkor csoda, hogy őt egyáltalán észrevette.

A férfi szemmel láthatóan gyönyörködött a szép színésznőben, valójában azonban Cathy testének közelsége sokkal jobban felizgatta. Élvezte, hogy ott ül mellette, egy puha párnán könyökölve, ki nyújtóit lábakkal, cipő nélkül, mintha csak otthon lennének. Örült, hogy mindketten ugyanazokat a dolgokat kedvelik, ugyanazt az ételt, ugyanazt a zenét s ugyanazokat a filmeket. A férfit meghatotta, hogy a lány önkéntelenül is megragadta a kezét, amikor a krimi közeledett a dHmai csúcspont felé.

A képernyőn egy asszony bolyongott rémülten egy sötét, üres házban, s Mattnek fogalma sem volt, hogyan került oda. Gondolatai egészen másutt jártak, Cathynél, akinek keskeny kis keze biztonságot keresve simult az övébe. Ez a lány erős és érzékeny volt egyszerre. Nem lett volna szabad kitenni őt ennyi veszélynek.

Hogyan lehetett ilyen felelőtlen? Hogyan engedhette, hogy Jim Carr ugyanolyan gátlástalanul üldözze ezt a lányt, mint amilyen arcátlanul a törvényt megszegi? Ki tudja, hogy ez a sarokba szorított ember még mire képes?

Nem, annak soha nem szabad megtörténnie!

De mi volt az a valami? Miért érzi azt a nyomást a mellében, valahányszor Cathyre gondol? így van ez, amikor az ember szerelmes. Igen, Matt szerelmes lett.

- De Cathy, ez csak egy film - nyugtatgatta a lányt, s átölelte a vállát.

- És szerencsére hamarosan befejeződik. Végül is nem árt az idegeimnek.

- Azt látom. Egy kis jóleső borzongás, mi?

Cathy úgy érezte, elárulta magát. Szégyellte, hogy rendőr létére, akitQl külvilág elvárj a, hogy keményen elviseljen más izgalmakat, most egy vacak krimin rémüldözik. Bár meg kell adni, a film valóban idegfeszítő volt.

- Bemehetsz elsőnek a fürdőszobába - javasolta Mattnek, hogy mutassa, milyen gyorsan visszanyerte nyugalmát. - Későre jár, aludjunk!

Mielőtt a férfi eltűnt volna a fürdőszoba ajtaja mögött, még visszakacsintott - Csak nyugalom, kislány, nyugalom! És hajon az asszonygyilkos, csak sikíts!

Cathy idegeit sokkal inkább az előttük álló éjszaka borzolta fel, mint a filmbéli rémségek. Hallotta, amint a férfi kinyitja a csapot, mosakszik, közben dudorászik, majd hangosan gurgulázva mossa a fogát. Ajaj! Nemsokára készen van, és akkor neki kell bemennie a fürdőszobába, és míg zuhanyozik, a férfi kényelmesen levetkőzhet, és bebújhat az ágyába. Aztán vigyorogva, kezét a tarkóján összekulcsolva figyeli majd, ahogy Cathy kilép a fürdőszobából rövid, rózsaszín hálóingében és óriási, rózsaszín plüsspapucsában. Ez utóbbit aligha találja majd érzékien izgatónak.

De tévedett, Matt végül nagyon kegyesen viselkedett. A fürdőszobából kilépő Cathy megkönnyebbülten látta, hogy a férfi minden lámpát eloltott, kivéve az éjjeliszekrényén halványan világító kislámpát. A lány igyekezett méltóságteljesen lépdelni, ahelyett hogy szokása szerint egyetlen ugrással belevetette volna magát az ágyba. Sőt sikerült egy óvatlan pillantást vetnie Mattre, s így megláthatta széles vallanak a takaró alól kikandikáló részét is. A férfi csukott szemmel feküdt az ágyon, bár teljességgel lehetetlen volt, hogy már aludjon. Rendes tőle, hogy ennyire tiszteli a magánélet szentségét.

- Most már kinyithatom a szemem? - hangzott fel a kérdés, amikor az ágy nyikorgása elárulta, hogy Cathy eltűnt a takaró alatt.

A lány védekezően az álláig húzta a paplant.

- Már lefeküdtem. Eloltom a lámpát.

- Jó éjt, Cathy! - Szívesen megnyugtatta volna a lányt, hogy aggodalomra semmi oka, de úgy vélte, udvariatlanság lenne akár a leghalványabb célzást is tenni a helyzet robbanásveszélyes voltára.

- Jó éjszakát, Matt!

Mindketten nyitott szemmel, mozdulatlanul feküdtek, akár két hulla, halkan lélegeztek, és a másikat figyelték. Az lenne a legjobb, ha mindketten gyorsan el tudnának aludni, s csak akkor ébrednének fel, amikor már világosodik. Nappal minden egyszerűbb. Csak az éjszakaés a férfi közelsége volt az, ami Cathy annyira zavarta.

Matt megkönnyítette számára a dolgot. A lány már nem hallott semmilyen neszt, még a férfi lélegzését sem.

Olyan csönd volt, hogy Cathy tisztán hallotta, amint odakint valaki végigment a folyosó puha szőnyegén. Ha Carr az ajtóig merészkedne, s elkezdene babrálni a zárral, a lány egyetlen mozdulattal megragadhatná a telefont. Idegei pattanásig, feszültek, elalvásra gondolni sem tudott. Nem kellett volna legalább egy széket a küszöb elé tolni?

- Cathy? - A halk hang úgy csengett a fülében, mint a Szent Pál-székesegyház harangjainak zúgása, de az utána következő csend szinte megdermesztette egész testét.

- Mi történt? - kérdezte Cathy reszkető hangon.

- Semmi, amitől félned kellene. Csak azt akarom mondani, hogy most felkelek, és az ajtó elé teszek egy széket. Ha Carr ma éjszaka meg akarna látogatni, idejében észre fogom venni. Rendben?

- Igen, csináld csak. Nekem is eszembe jutott - lélegzett fel a lány.

- Két lélek, egy gondolat -jegyezte meg Matt, miközben belebotlott az ágy lábába. A sötétben kitapogatta a szék támláját.

Talán bokszeralsót visel, amelyet apró szívecskék díszítenek, gondolta Cathy, de hangosan csak ennyit szólt.

- Minden rendben?

- Igen, mindent elintéztem. Aludj, Cathy! Jó éjszakát!

- Jó éjt, Matt!

A görcs oldódott, s Cathy szokása szerint az oldalára fordult, hogy elaludjon.

Matt nagyszerű fickó. Nem él vissza a helyzettel, csakúgy, mint az utóbbi napokban, amikor.

Nyilván nem találja őt különösebben vonzónak, még akkor sem, ha elejt egy-egy bókot, és figyelmes hozzá. Mint mindenkihez, akit egy cseppet is rokonszenvesnek tart. Alighanem rokonszenvez velem is, gondolta Cathy. Csak éppen nem vagyok az esete...

Rövid idő múlva Matt már hallotta is a lány nyugodt, egyenletes légzését a túlsó ágyról. Bizonyos volt abban, hogy ezen az éjszakán le sem tudja hunyni a szemét. Hát lehet úgy aludni, hogy karnyújtásnyira fekszik tőle a legizgatóbb nő, akit valaha látott? Kívánatos, de az a fajta, akivel nagyon óvatosan kell bánni, különben mindent elronthat az ember. Cathy különleges lány. Nem alkalmi kalandokra való, amelyekről Mattnek is megvolt a véleménye. Ezt a nőt meg kell győzni arról, hogy szeretik. Még két napja van rá...

9. FEJEZET
Matt ébredt fel először. Eltartott egy ideig, amíg kitisztult a feje, és felfogta, hol van. A szék, amelyet az ajtó elé tolt, pontosan ugyanott állt. Minden a helyén volt.

Még Cathy is ugyanazon az oldalán feküdt, amelyen elaludt, mintha egész éjjel meg se moccant volna. Hátat fordított neki, s a férfi nem látott belőle mást, mint a sűrű haját, amely a reggeli szürkületben élesen elütött a fehér párnától, s csaknem feketének tűnt.

A férfi állát és arcát borosta bontotta, s nagyon vágyott a borotvája, egy frissítő zuhany és egy tiszta ing után. De ennél is jobban vágyott arra, hogy egy pillantást vethessen Cathyre, bár úgy érezte, tolakodás a lányt álmában meglesni.

Felkelt, és lábujjhegyen a telefonhoz ment, suttogva rendelt két kávét, hozzáV reggeli újságot és egy borotvakészletet. Aztán halkan az ajtóhoz lépett, és várt.

Ez a nap döntőnek ígérkezett. Ha nem tudja elkapni Carrt a régiségárverésen, úgy teljesen meg kellene változtatnia a terveit. Mindenesetre gondoskodik róla, hogy Cathy holnap épen és egészségesen szálljon fel a repülőgépre, ő pedig vagy itt tölt még néhány napot Torontóban, vagy még egy vargabetűt kell tennie Atlantic Citybe.

Talán ma este eggyel több ok lesz az ünneplésre, és egy biztosítási csalóval kevesebb lesz a városban. De ha mégsem, ő akkor is ünnepelni akar. Avagy...?

Avagy túl korai még a jövőről beszélni Cathy vei? Netán megkérje a kezét? Mi van akkor, ha visszautasítja, sőt egyenesen őrültségnek tartja az ajánlatot? Ha csak úgy, egyszerűen beszáll a gépbe, hazarepül és elfelejti őt?

Matt elhúzta a széket az ajtótól, és kikukucskált a kulcslyukon. Nem akarta, hogy a kopogtatás felébressze Cathyt, s így készenlétben állt, hogy átvehesse a szobapincértől, amit megrendelt.

Hamarosan meg is érkezett a gőzölgő kávé, s az egyik csészét Matt odatette a lány ágya mellett álló asztalkára. Ez jó ürügy volt arra, hogy elérje, amire ébredése óta vágyott egy pillantást vethessen az alvó Cathyre. Amíg nézte, szinte olvadozott a gyönyörűségtől.

Csak nem elgyengülni, figyelmeztette önmagát, és férfiasan ellenállt a kísértésnek, hogy lehajoljon és megcsókolja szobatársa arcát. Inkább belopakodott a fürdőszobába, és megkezdte élete legzajtalanabb borotválkozását.

Visszatértekor megbotlott a saját cipőjében, és hangos szitkozódása felébresztette Cathyt.

A lány nem lassan ébredezett, hanem hirtelen józanodott ki, egyik pillanatról a másikra teljesen éber volt. Felült az ágyban, és tágra nyílt szemmel pásztázta végig a még sötét szobát, amíg pillantása a kézitáskájára nem esett. Hány másodperce van, hogy magához ragadja, mielőtt Carr felfedezi?

Az árnyék egy lépést tett feléje.

- Csak én vagyok - szólt oda nyugtatólag Matt. - Sajnálom, hogy felébresztettelek. Megbotlottam.

- Te vagy az? - Időbe telt, amíg Cathy tisztázta zűrzavaros gondolatait, és vissza tudott emlékezni arra, miért is tartózkodik a férfi az ő hálószobájában. Aztán felnevetett, és jótmulatott saját zavarodottságán. -Tudod, hogy hal álra rémítettél?

- Akkor idd meg a kávédat, hogy visszatérj az élők sorába!

Cathy felemelte a kávéscsészét, akár egy borospoharat.

- Köszönöm, és jó reggelt! Amint látom, ma éjszaka nem volt hívatlan vendégünk.

- Nem, ma éjszaka senki sem akart betörni hozzánk. - Matt a kávéscsészéjével a kezében leült a lány ágya szélére. - Ha viszont te ilyen üde és éber vagy, elmehetnénk a Park Plazába, és áthozhatnánk néhány friss ruhadarabot. Szeretnék lezuhanyozni és vasalt öltönyt felvenni.

- Megértelek. - Cathy kortyolt egyet a kávéjából, és mosolygott. - Hű, de jólesik. Honnan tudtad, hogy tejjel iszom?

- Ezt most kérded, miután annyi kávét ittunk már meg együtt? Asszonyom, mi már nem vagyunk idegenek egymás számára, s ön tudhatná, hogy én mindig nyitva tartom a szemem és a fülem.

- Tehát így vélekedik, uram. Nyilván azt gondolja, hogy a személyiségem kulcsa a kezében van, csak mert nem felejtette el, hogy nem kérek cukrot a kávéba?

- Ennél valamivel többet tudok, kedves Cathy. Például tudom, kik a szüleid, hogyan ismerkedtek meg, és mióta házasok. Még édesanyád leánykori nevét is tudom, sőt azt is, ki az öcséd kedvenc énekese. Ott álltam ama kórház előtt, amelyben megszülettél, és láttam aházat, amelyben kora gyermekéveidet töltötted.

Ha pedig a foglalkozásodat kérded, hát azt felelem, hogy egy okos és szorgalmas rendőr vagy, aki még sokra viszi. Ezenkívül tudom, hogy szereted a kínai konyhát és a krimit, s hogy kissé régimódi, de tiszteletre méltó és rokonszenves a felfogásod a házasságról.

- Elég, elég - szakította félbe nevetve Cathy. - Hagyd már abba! Nem szeretném, ha a leltárt a rossz tulajdonságaimmal folytatnád.

- Ilyenekről nem tudok, a konokságodat leszámítva.

- Kénytelen vagyok ellentmondani. Amit konokságnak nevezel, az valójában határozottság.

- Konokság.

- Kezdelek unni. Annyi bizonyos, hogy többet tudsz rólam, mint én rólad.

- Hogyan? Hát nem meséltem el, hogy a szüleim elvaltak? -Egyébként Cathy volt az egyetlen nő, aki ennyit is megtudott Mattról.

- Még azt sem tudom, hol születtél, s hogy vannak-e testvéreid.

- Chicagóban születtem, és egyke voltam. Ezzel kielégült a női kíváncsiságod?

A női kíváncsiság emlegetése sértette Cathyt. Matt űgy viselkedett, mintha fogalma sem volna arról, miért érdeklődik iránta a lány. Büntetésül sötét pillantást vetett rá.

- Tehát kevesled? Jó, akkor még mesélek magamról, de csak ha lesz egy kis szabadidőnk. Most viszont azt javaslom, zuhanyozzle. Addig átfutom az újságot.

Röviddel ezután a Park Plaza Hotelbe hajtottak taxin, hogy végre a férfi is lezuhanyozhasson és átöltözhessen.

- Mit szólnál hozzá, ha lemennék, és rendelnék magunknak egy kiadós reggelit? -javasolta Cathy.

Matt azonban megragadta a kezét, és magához húzta.

- Egyetlen pillanatra sem engedlek szem elől. Itt maradsz és megvársz. Nem tart sokáig.

- A legjobb dadának is szüksége van néhány percnyi pihenőre, Matt.

- Nekem nincs. Különösen akkor, ha te vagy a kisbaba.

Mit akart ezzel mondani? Cathy elgondolkozva nézett az ajtóra, amely mögül már hallatszott a vízcsobogás és Matt dudorászása. Amikor kisvártatva kilépett a fürdőszobából, olyan friss és hódító volt, hogy Cathyn szinte fájó érzés lett úrrá.

A férfi sötét, a nedvességtől kissé göndör hajafénylett, s üde, kipihent arcáról tettrekészség és nyíltság sugárzott.

- Mértem az időt. Tíz perc volt. Nem rossz eredmény. Neked fél óra a rekordod.

- Nem tudtam, hogy verseny van. Ez sportszerűtlen! Óvást nyújtok be. A nemzetközi szövetség érvényteleníteni fogja az eredményedet. És akkor én leszek a bajnok.

Cathy mindent megtett, hogy tréfálkozással elűzze a szívét mardosó fájdalmat.

Matt olyan volt, mint egy tökéletes szobor, amelyet csodálni lehetett, megérinteni azonban szigorúan tilos. A férfi magatartása megváltozott. Éj5 abhan a pillanatban, amikor Cathy rádöbbent, hogy szerelmes belé. Igen, vágyott arra, hogy Matt csapjanekiaszelet, mint ismeretségük kezdetén, de mst hirtelen olyan tartózkodó iett. Mintha kőből volna. Igyekezett hozzá sem érni a lányhoz,   .,.

- Nincs semmiféle verseny. Csak nem akartam udvariatlan lenni azzal, höy megvárakoztatlak. Látod, megint tanultál rólam valami újat.

-Mit?

- Hogy tekintettel vagyok másokra, és hogy reggelenként éhes vagyok.

Mehetünk?

- A kávézóba? - A reggeli időszakában a helyiség nyilván hangos és zsúfolt lesz. Cathy szeretett volna kettesben maradni a férfival.

- Vagy inkább itt maradnál? Felhozathatnánk a reggelit.

Cathynek ismét az az érzése támadt, hogy Matt gondolatolvasó. Jó lesz vigyázni.

- Ahogy óhajtod.

Amit azonban a férfi óhajtott, olyasmi volt, amit még nem tehetett meg.

Cathyvel egyedül maradni kettesben szörnyű kísértés lett volna.

- Azt javaslom, menjünk inkább le. Szemmel tarthatjuk az egész előcsarnokot, nem bukkan-e fel Carr véletlenül.

Matt határozottan jó hangulatban volt. Reggeli közben részletesen beszélt egyik újabb esetéről, amelyben egy színlelt műkincsrablást leplezett le. Cathy csak ült és hallgatta, de a férfi jó hangulata nem ragadt át rá. Persze mosolygott, látván, mennyire igyekszik a férfi őt szórakoztatni, de bizonyos volt benne, hogy Matt ugy anilyen lelkesedéssel meséli másoknak is ezt a történetet. Semmi nem mutatott arra, hogy ő többet jelentene számára, mint egyéb nőismerősei. Kapcsolatuk bizonytalanul alakult. Míg Cathy élvezte kettesben töltött idejük minden percét, Matt, úgy tűnt, húzódozott ettől. Máskülönben miért javasolta volna, hogy reggelizzenek a kávézóban?

- Te nem is figyelsz rám - szakította félbe a férfi saját, érdekfeszítő történetét.

- Dehogynem! Lenyűgözve hallgatlak. Csak éppen most Carr jutott az eszembe.

- Igazad van, hív a kötelesség. Indulás a régiségpiacra! Kényelmes cipőt vettél fel?

- Ez elkerülte a figyelmedet? Hiszen te mindent észreveszel!

- Hibáztam, bocsáss meg. Inkább a gyönyörű zöld szemedbe néztem, mint a lábadra.

Elcsépelt bók, gondolta Cathy. A rossz hangulat annyira erőt vett rajta, hogy képtelen volt örülni Matt kedves szavainak.

- Egyébként a szemem nem is zöld - vetette oda barátságtalanul.

Matt felállt az asztaltól, és átható pillantást vetett a lányra. Cathy nem könnyen állta a tekintetét.

- Igazad van, felfedeztem benne néhány aranypöttyöt. Hihetetlenül ragyognak.

Valóban megváltoztatják a szemed színét, aszerint, hogyan esik rá a fény. De mindenképpen nagyon szép.

- Hívjunk taxit! - vágta el a beszélgetés fonalát türelmetlenül Cathy.

- És ha majd odaérünk, illedelmesen mindig a közelemben maradsz?

- Ne félj, megvédelek.

- Cathy, ez nem a legalkalmasabb pillanat a tréfálkozásra. Valóban veszélyben vagy. Carrnak most már rögeszméje, hogy nálad van a film. Kétszer is betört a szobádba, és nyilvánvaló, hogy addig nem hagy békén, amíg meg nem szerzi, amit akar. Érthetően fejeztem ki magam?

- Arra célzói, hogy rám támadhat? Hogy félholtra verhet, és elrabolhatja a táskámat?

- Pontosan. Ez azonban nem fog megtörténni. Amíg a közelemben vagy, meg tudom akadályozni.

- Nem félek ettől az embertől, Matt. Azt akarom, hogy elcsípjtnVminél előbb.

- Bátor kislány vagy! De ígérd meg, hogy nem leszel konok, és hallgatsz rám!

- Majd meglátod - felelte Cathy talányosan, és kiszállt a taxiból.

Kéz a kézben tették meg az utolsó útszakaszt a tópartig, arcuk boldogan fürdött a meleg napfényben. Nagy tömeg kellős közepén találták magukat, mindenki a régiségpiacra igyekezett. A gyűjtők nemcsak a bolhapiacon vásárolhattak, amely hétköznapokon tartott nyitva, hanem itt, a régiségpiacon szombaton és vasárnap is igazi értékekre bukkanhattak. A legjobb darabokból rendezték az árveréseket.

A közönség éppen ezért nagyon vegyes volt. Minden korú és rangú városiak, szakértők és kíváncsi turisták, akik színes pólókban feszítettek, tizenévesek hátizsákkal a hátukon és öregek, egyik kezükben bottal, a másikban bevásárlószatyorral. Az utcai árusok hot dogot és fagylaltot kínáltak, a levegő hangokkal és szagokkal volt tele, s mindez Cathyt arra a piacra emlékeztette, ahová gyerekként olykor elmehetett az édesapjával, Matt egy pulthoz vezette, ahol régi könyveket árultak, de a lányt jobban érdekelték a régi ezüst ékszerek, amelyek puha bársonyalátéten, üvegtárlók alatt kínálták magukat.

Különösen egy gyűrű nyerte meg a tetszését, egy vékony, Viktória korabeli jegygyűrű, egyetlen gránátkőbe ágyazott igazgyönggyel. Szinte fonalvékony volt és gyönyörű, s természetesen nagyon drága.

- Nos, találtál valamit? - Matt a válla fölött ránézett Cathy karcsú ujjára, amelyen ott ragyogott a gyűrű, s elismerően füttyentett. - A hölgynek van ízlése.

Valóban szép darab.

- Régi angol jegygyűrű - magyarázta Cathy.

- Nem annak néz ki. Hol itt a gyémánt?

- Gyémántot csak a gazdagok engedhettek meg maguknak. Az angol középosztály viszont nagyon kedvelte a féldrágaköveket. Azon tűnődöm, ne vegyem-e meg ezt anyámnak.

- Tetszik neked?

- Természetesen, hiszen csodaszép. De az ára meghaladja a lehetőségeimet.

És te? Találtál valami érdekeset?

- Egy első kiadású Hemingwayt, amely teljesen össze van firkálva. Minden oldalán ott díszeleg egy feltehetően nagyon fiatal ember macskakaparása. Igazán kár.

- Mutasd meg!

Átmentek a könyvrégiségekhez, és Cathy böngészés közben rábukkant az Anne of Green Gables egyik korai kiadására, amely sokkal művészibb volt, mintazövé, s régi metszetek díszítették. Miközben a törékeny, foltos és megsárgult lapokat forgatta, időről időre felnézett, hogy nem látja-e Carrt. Ekkor vette észre, hogy Matt már nem áll mellette. Gyorsan visszatette a könyvet, és a férfit kereste tekintetével, aki épp akkor lépett vissza mellé.

- Hát itt vagy! Egy pillanatra azt hittem, elvesztettelek.

- Ez soha nem fog neked sikerülni - mondta a férfi kacsintva, s egy kínai porcelánokkal megrakott üvegszekrényhez vezette a lányt. Továbbvándoroltak, meg-megálltak, bámészkodtak, kezükbe vettek egy-egy régi tárgyat, de szemük a sokaság forgatagában Jim Carrt kutatta.

- Együnk valamit, Cathy? Itt az ebédidő.

- Inkább innék valami hideget.

- Gyere, ott árulnak italokat. Talán még helyet is találunk a padon.

Az italt áruló bódé előtti nagy faasztalt sokan ülték körül, de összébb húzódtak, hogy helyet adjanak nekik.

- Egy ideig nyugodtan elüldögélhetünk itt - mondta Cathy, és a lábujjait megmozgatta cipőjében, amely eredetileg kényelmes volt, de mostanra már kissé szorította. - Ha Carr valóban idemerészkedik, bizonyosan újabb álöltözékben jelenik meg. Módszeresebben kellene kutatnunk utána.

- Mit javasolsz?

- Minden, termetre hozzá hasonló férfi lehet Carr. Tehát ha látunk valakit furcsa kalappal a fején, vagy szakállasán, esetleg napszemüvegben, jól meg kell néznünk.

- Már egy ideje pontosan ilyen ismérvek alapján figyelem az embereket, de valójában bárki lehet Carr. Kimerültnek látszol, Cathy. Én aztán remek szabadságot szerveztem neked! Mi lenne, ha tartanánk egy kis szünetet, és délután visszajönnénk ide? Először együnk valamit! Igazán megérdemled.

Ez roppant csábító volt, mivel Cathy nek nemcsak a lába égett, hanem időközben a gyomra isnegkordult.

- Mi lesz, ha az emberünk éppen akkor bukkan fel, amikor mi nem vagyunk itt?

- Akkor másutt csípjük nyakon.

Cathy elszántan rázta a fejét. Konokul, mondaná Matt.

- Az ötleted valóban csábító, de első a munka, azután jöhet az élvezet. Én semmi esetre sem hagynám abba valakinek a követését, csak mert éhes vagyok, és tudom, hogy te sem tennéd, ha én nem lennék itt.

Matt mosolygott, s ez a mosoly melegséget és elismerést sugárzott.

- Nem tudom elképzelni, hogy az a boldog illető, aki egy szép napon elnyeri a kezedet, valaha is bánná, hogy akadályozod a munkájában.

Cathy nem annyira arra lett figyelmes, amit a férfi mondott, hanem ahogyan mondta. Csodálatot, sőt gyengédséget vélt kihallani a hangjából, de a könnyedség, amellyel a férfi beszélt, összezavarta Cathy t. S mint mindig, valahányszor zavarba hozták, most is mogorva lett.

- Ezzel a szöveggel szoktad levenni a nőket a lábukról?

- Nem, ezt csak neked mondom.

Cathy látta, hogy a férfi egy kis papírzacskót húz elő a zakója zsebéből. De mielőtt kinyitotta volna, hogy megnézze, mi van benne, a lány átpillantott Matt válla fölött, és halkan felkiáltott.

- Matt, fordulj meg óvatosan, de gyorsan! Látod ott azt az öregembert? Azt ott, fekete öltönyben, fekete kalappal - föregember, fogadni mernék. Nézd, mily játékra csak Carr képes.

Matt karon ragadta Cathyt.

- Igazad van. Gyere! Nem veszíthetjük szem elől!

- Csak lassan, Matt! Ott áll elöl, annál a boltnál, ahol a régi ezüstöt néztük.

- Bekerítjük őt, te balról, én jobbról. Indulás!

Az öregúr kinyújtotta kezét egy sótartó után, de Matt vasmarokkal szorította meg a csuklóját.

- Vége a játéknak, Carr. Most elkaptalak.

- Ki... kicsoda ön? Mit akart Egy pillantás a vizenyős, kék szemekbe, s Matt megnémult. Tévedtek. Ez a férfi a reszketeg, eres kezével és foltos pergamenbőrével jóval nyolcvan fölött lehetett. Az aggastyán, összeszedve minden erejét, igyekezett kiszabadítani akezét az idegen férfi kemény szorításából.

- Engedjen el, uram!

- Nagyon sajnálom, bocsásson meg, kérem! Valakivel összetévesztettem.

Az öregúr a fejét rázta.

- Mi van ezekkel a fiatalokkal? Igazán nem értem.

Matt és Cathy megszégyenülten elkullogott.

- Az én hibám, Matt. Igazán sajnálom - szabadkozott a lány.

- Ugyan, nekem illett volna meggyőződnöm róla, valóban Carr-e az. Mielőtt újra lecsapunk valakire, ellenőriznem kell, hogy sebhelyes-e az illető. Nem szabad gyanútlan járókelőket zaklatni.

- Fel a fejjel, Matt! Meg fogjuk találni. Esküszöm, itt vamn valahol a közelben.

Az öregemberrel kapcsolatos kudarc csak megerősítette őket elszántságukban, hogy folytassák a nyomozást. Módszeresen jártak végig minden árust, ellenőrizték a bejáratot és a kijáratot.

Végül, vagy fél óra múltán Matt végre megpillantotta Jim Carrt. Az igazit. Haja még mindig hennavörösre volt festve, szemét óriási napszemüveg rejtette, s egy zacskóval a kezében kóborolt a bódék között.

a fején, szemüvegben? Ez nem igazi en Reszketegen, hajlottan jár! Ilyen színMatt szorosan fogta Cathy kezét. Eldöntötte, hogy gyorsan cselekszik, hibának nem szabad közbecsúsznia. Számolnia kellett azzal is, hogy Carrnál pisztoly vagy kés van, s ha sarokba szorítják, nem habozik használni is. Cathytel kell távolítania a veszélyes övezetből.

- Megennék egy hot dogot - fordult a lányhoz. - Látsz valahol egy büfét?

- Nem, de kereshetek egyet. - Cathy boldog volt, hogy végre ő gondoskodhat az ennivalójukról, s a reméltnél gyorsabban sétált bele Matt kelepcéjébe. -Hogy kéred, mustárral vagy ketchuppal?

- Teljesen mindegy, de hozzál ásványvizet is!

- Kérésed parancs. Azonnal itt vagyok.

Ezt volt az, amit Matt semmiképpen sem óhajtott. Öt, talán tíz perc áll rendelkezésére, hogy elkapja Carrt. Talán még gyorsabban.kellene cselekednie.

Sarkon fordult, és szinte szaladt Carr felé.

A férfi az ezüstkereskedőknél állt, s az egyik tárló fölé hajolt. Tüzetes vizsgálódás után kiemelt onnan egy szépen mintázott kanalat, megvizsgálta a nemesfémjelet, és belépett a pult mögötti sátorba, amely üzletként szolgált. Ez jó volt.

Könnyebb elkapni őt zárt helyen, mint nyílt terepen, az emberek sűrűjében, ahol feltűnés nélkül felszívódhat. Matt most már valóban futni kezdett.

Karjával tört utat a sokaságban anélkül, hogy a sátrat egyetlen pillanatra is szem elől tévesztette volna. Közben nem vett észre egy idős férfit, aki az út közepén állt, és nem volt eléggé fürge, hogy kitérjen előle. Az összeütközés nem volt kemény, de az öregember megingott.

Matt felismerte őt. Ez volt a fekete öltönyös aggastyán, akit összetévesztett Carr-rál. S az is emlékezett Mattre. Magasba emelte vékony karját, és a botjával hadonászott.

- Itt van már megint! Segítség! Ez az ember egy goromba fráter! Védjenek meg!

Az öregember kiáltására felfigyelt egy egyenruhás biztonsági őr, és azonnal ott termett.

- Mi történt?

- Semmi, uram, igazán semmi - bizonygatta Matt. Tudta, hogy Carr ismét felismeri őt, ha itt most hosszas vitába bocsátkozik. Sarkon fordult, s az aggastyán dühös kiáltásaitól kísérve befelé igyekezett a sátorba.

- Ez az ember biztosan zsebtolvaj! Egyszer már megtámadott - kiáltotta az öregember. - Nézzék meg a zsebét, hátha tele van lopott holmival!

Matt egy súlyos kezet érzett a vállán, s a következő pillanatban már kattant is a bilincs a kezén. Hátrabilincselték a kezét, mint a veszélyes bűnözőkét.

Bent a sátorban egy hennavörös hajú, sötét napszemüveget viselő férfi selyempapírba csomagoltatta az ezüstkanalat, besüllyesztette a kabátzsebébe, és háborítatlanul folytatta barangolását a régiségpiacon.

10. FEJEZET
Amikor Cathy két hot doggal megpakolva visszatért oda, ahol Mattét hagyta, meghökkenve állapította meg, hogy a férfi eltűnt. Nem tartott sokáig, amíg összeillesztette a részleteket. Megértette, hogy Matt, mivel felfedezte Carrt, szándékosan küldte el őt. Hogyan tehetett ilyet? Ez közönséges árulás!

Dühöngve vágta bele a szemétkosárba a két hot dogot, s nekivágott, hogy megkeresse a férfit. Fejvesztett, dühös kutatása eredménytelen volt. Forrt benne a méreg, amikor visszatért kiindulási pontjára. Mattnek nyoma veszett.

Hogyan tehetett vele ilyet? Hát mégsem voltak munkatársak? Ez a magánszám sértette a lány önérzetét, hiszen aligha jelenthetett mást, mint hogy Matt fölöslegesnek érzi az ő közreműködését. Talán még azt is gondolta, hogy az útjában áll! A pokolba Matt Wilsonnal!

Cathy bizonytalanul nézett körül, majd kiszemelt egy magányos padot. Mivel nem merte elhagyni a találkahelyet, amelyet Matt-tel megbeszéltek, leült, és igyekezett sorjában átgondolni a történteket. Mit tegyen? Hagyja abba Carr keresését, és térjen vissza a szállodába? Nem, ez nem vallana egy Audenre. Az Audenek erős akaratúak és céltudatosak, ha úgy tetszik, csökönyösek. Annyi   biztos, hogy ilyen könnyen nem adja fel.

Megérné talán, hogy kövesse Carr nyomát. Matt alighanem felfedezte őt, s !  utánament gyalog vagy taxin. Csak két lehetősége volt, hogy ismét rátaláljon: vagy itt, vagy a szállodában.

Cathy a karórájára pillantott. Még egyszer végigpásztázza a piacot, azután felhívja a szállodai szobáját. Rendszeres időközökben visszatér a padhoz, hátha Matt időközben felbukkan. Csak üldögélni, ehhez Cathy túlságosan ideges volt.

Felkelt, és még egyszer végigment a bódék és sátrak között, míg végül kikötött az ezüst ékszeres pultnál. Az angol jegygyűrű, amely nemrég még ott hevert sok más csinos ékszer között, s amelyet az édesanyjának szeretett volna megvenni, már nem volt ott. De az üvegfedelek alatt még sok szép ezüstholmit láthatott, köztük Viktória korabeli evőeszközkészletet, gyertyatartókat, szalvétagyűrűket és néhány pazar teáskészletet. Valamilyen ezüsttárgyat, legyen az bármily kicsiny, csak talál a szülei huszonötödik házassági évfordulójára...

A kettős kirakat másik oldalán egy hennavörös hajú férfi felkapta a fejét, és rámeredt a régi tárgyak között böngésző lányra. Hirtelen sarkon fordult, eltűnt egy széles oszlop mögött, majd néhány perc múltán ismét előkerült, de tökéletesen átalakulva. Vörös haját szalmakalap rejtette el, a napszemüveget egy szarukerctesre cserélte fel, s a felső ajka fölött keskeny bajusz díszelgett. .lim Carr kitűnő átváltozóművész volt.

Követte Cathyt az üvegtárlók között, sőt egészen a közelébe merészkedett, amikor észrevette, hogy a lány élénk beszélgetésbe merült az eladóval. S miközben bal kezét egy ezüst képkeret felé nyújtotta, Carr jobb kezét a zsebébe csúsztatta...

Matt a szolgálati kocsi hűtőjének támaszkodott. Idehozta a biztonsági őr, hogy felvegye az adatait.

- Elnézést kell kérnem, uram, de kötelességünk, hogy mindent ellenőrizzünk, ha valaki lopást jelent be.

Matt a csuklóját dörzsölte, amelyet végre kiszabadítottak a bilincsből.

- Jól van, magam is így cselekedtem volna. Ha pedig jobban vigyázok, nem ütköztem volna össze Mr. Pettyvei. De most már sietnem kell, különben kárba vész az egész délutáni munkám.

- Sok szerencsét, uram!

Bizony, szüksége lenne egy kis szerencsére, hiszen órákat vesztett el az ügyetlensége miatt. Carr ismét meglépett előle, s ha közben nem is hagyta el a piacot, most már úgysem lelné nyomát. S persze Cathyt sem fogja megtalálni.

Valószínűleg egy ideig még ott téblábolt a találkozójuk színhelyén, aztán elindult az ő keresésére. Nyilván mérgesen.

Cathy ezalatt éppen az üvegtárló fölé hajolt, és egy díszes hamutartóra mutatott, amikor hirtelen megérezte, hogy valaki belekapaszkodik a táskája bőrszíjába.

Azon sem csodálkozott volna, ha egyensúlyát vesztve elesik. Ehelyett azt érezte, hogy a táska nehezebb lett, mintha valaki egy követ tett volna bele. Oldalra fordította a fejét, és meglátta a kezet.

Cathy rendőr volt, s életében már sokszor került olyan helyzetbe, amikor azonnal dönteni és cselekedni kellett, anélkül hogy átgondolhatta volna a következményeket. Ezért a másodperc töredéke alatt lerántotta válláról a táskát, az erős pántot rátekerte a tolvaj csuklójára, és szorosan összerántotta. Csak most ismerte fel, hogy a férfi, aki megtámadta, Jim Carr.

- Kérem, segítsen! - fordult Cathy az eladóhoz. - Ez az ember meg akart lopni.

Hívja a rendőrséget!

Carr és Cathy néhány pillanatig farkasszemet néztek egymással. A férfi szeme összeszűkült, szája a bajusz alatt egyetlen vonallá keskenyedett. Felfogta, hogy fölébe kerekedtek, de még nem győzték le teljesen. Egy foglyul ejtett vadállat erejével igyekezett kiszabadítani összeszíjazott csuklóját.

A szíj minden rántásnál mélyebben vágott a húsába, s Carr rájött, hogy az egyetlen lehetőség számára, ha az egész táskát megragadja és magával viszi.

Cathynek sem maradt sok ideje fontolgatásra. A hirtelen támadt zűrzavarban felkapott egy karos gyertyatartót, és megcélozta a szalmakalapot, amely éppen elvegyülni látszott a tömegben.

E pillanatban jelent meg Matt. Úgy döntött, hogy visszafelé követi Carr útját, s ezért került ismét ahhoz az ezüstárushoz, akitől megvette Cathynek az angol jegygyűrűt. Már messziről észrevette a kavarodást, és felismerte Cathy hangját.

Jóllehet Carrt jelenlegi külseje alapján nem tudta azonosítani, de érezte, hogy a közelben kell lennie.

A szalmakalap és a gyertyatartó pontosan Matt felé repült. A férfi minden izmát megfeszítve egyetlen ugrással Carrnál termett, és átkapta a derekát. Az összeütközés erejétől mindketten a földre zuhantak, és Cathy táskája néhány métert repült, amíg végre viharverten földet ért. Közben pénztárca, fésű, rúzs, papír zsebkendő úgy hullott alá, mint konfetti egy farsangi bálon. Velük együtt esett le egy karos gyertyatartó, amely pontosan Matt vállát érte.

- Az ég szerelmére, Matt, eltaláltalak?

Matt arca krétafehér volt, és kis verejtékcseppek gyöngyöztek a homlokán.

- Remek dobás, Cathy. Hívd az őrt, mielőtt a fickó újra meglépne!

Ám a járókelők már rég értesítették az őrt, aki igyekezett áttörni a bámészkodók gyűrűjén.

- Már megint maga az? - kérdezte, amikor felismerte a földön fekvő nyomozót.

- Ezúttal az igazit csíptem el - mondta Matt, és eltorzult az arca. Válla annyira fájt, hogy rosszullét környékezte. - Kattintsa rá a bilincset, és kérem, hívja a rendőrséget!

- És egy mentőautót - tette hozzá Cathy aggodalmasan. - Nagyon fáj?

- Úgy tűnik, kulcscsonttörés. - Matt megpróbált lábra állni, de az első mozdulatra forogni kezdett vele a világ. - Nem megy - nyögte, és Cathy karjába hanyatlott.

A lány mellette térdelt a földön, ölébe vette a férfi fejét, és megnyugtatóan beszélni kezdett hozzá. Matt mintha a szerelem vagy szeretlek szót hallotta volna. Vagy talán képzelődött, s vágyálmai tűntek valóságnak, ahogyan hullámokban tört rá a fájdalom? Felnyögött, és fejét a lány ölébe fúrta.

Cathy lenézett rá, és tudta, hogy szereti ezt a férfit. Tulajdonképpen egész idő alatt tudta, de nem merte magának bevallani. Most már világossá vált, hogy nem valamiféle férfias önteltség miatt akarta őt távol tartani Carrtól, hanem azért, hogy megvédje.

S íme, mégis kettejüknek sikerült. Együtt gyűrték le Carrt. Talán megbocsátja neki Matt azt az ütést a vállán, ha megérti, hogy nem volt más választása.

Amíg a rendőröket és a mentőautót várták, Carr kétségbeesetten próbálta kiszabadítani magát.

- Tisztességes amerikai állampolgár vagyok - méltatlankodott. - Nincs joguk letartóztatni! Panaszt teszek az amerikai konzulátuson, erről kezeskedem!

- Tanúim vannak rá, hogy el akarta lopni a kézitáskámat - magyarázta Cathy, s az eladó megerősítette szavait.

- így van - mondta. - Magam is láttam.

- Akkor nem marad más hátra, mint hogy ez az úr elkísérje a rendőröket az őrszobára - mondta a biztonsági őr.

- Örömmel - felelte Carr. - És megláthatja, mire mennek ezekkel a módszerekkel.

- Maga pedig csodálkozni fog, hogy Mr. Wilson milyen vádakkal szembesíti majd - jövendölte Cathy. - Itt jön a mentőautó, Matt. A legszívesebben veled mennék a kórházba, de azt hiszem, jobban örülnél neki, ha gondoskodnék róla, hogy Carrt valóban őrizetbe vegyék. Ha felvették a vallomásomat, sietek hozzád.

Matt megfogta a lány kezét, és megszorította. A nagy zöld szemekből nemcsak bűntudat, hanem mély, igazi vonzódás sugárzott. Mintha ez a lány szeretné őt.

Vagy csak képzeli?

- Minden rendben lesz, Cathy. Nagy vagy. Remek csapat lennénk mi ketten.

- Szerintem is.

- Légy oly jó, és hívj ide egy rendőrt, kedvesem! Jegyzőkönyvbe akarom mondani a tanúvallomásomat, mielőtt Carr ügyvédet hívat, és azonnal szabadlábra helyezik.

Jól hallotta? A férfi kedvesem-nek szólította? Talán csak kicsúszott a száján.

Olyan nagy fájdalmai vannak, hogy nem tudja, mit beszél. E pillanatban Cathy semmit sem kívánt jobban, mint hogy Matt teljesen a tudatánál legyen.

Matt felmutatta az odahívott rendőrnek a nyomozóigazolványát, s biztosítékot kért arra, hogy Carrt nem engedik szabadon mindadcjig, amíg ő el nem mondta a keresésének valódi okát. Megegyeztek, hogy az őrszobáról egy rendőrt küldenek a kórházba, hogy részletes tanúvallomását jegyzőkönyvbe vegye.

- Nem akarok sokáig kórházban maradni - mondta, és igyekezett bátran leplezni fájdalmát. - Kérem, lépjenek kapcsolatba a biztosítótársaságommal Chicagóban! Mr. Turnbull majd kezeskedik értem, és alátámasztja az általam elmondottakat.

- Melyik kórházba viszik? - kérdezte Cathy.

- A Wellesleybe - mondta a rendőr. - Ott van...

Cathy mosolygott.

- Tudom, őrmester. Ismerem a kórházat. Ott születtem.

Mintegy két óra múlva Cathy elhagyta az őrszobát, és elindult a Wellesley Kórházba. Anyjáraés apjára gondolt. A véletlen játszik velük? Pontosan ugyanerre a klinikára vitték huszonöt évvel ezelőtt az apját, aki ott ismerte meg Cathy édesanyját. Matt remélhetően nem fog beleszeretni egy ápolónőbe!

Aérfi kulcscsonttörését a járóbeteg-ellátóban kezelték karját begipszelték. A lány leült a váróban, és tekintetét a kezelő ajtajára függesztette.

Fél óra múlva az ajtóban megjelent Matt. Karja vállától a könyökéig merev sínben volt, de a kezével tudott integetni.

- Szia. Cathy! Tudod-e, hogy már késő délutánra jár, és mi még mindig nem ettünk egy falatot sem? A Ritzben kellene ünnepelnünk. Torontóban van Ritz?

- Nem tudom, de van Park Plaza Hotel. És most odamegyünk, hogy lefekhess a szobádban pihenni.

Matt sokatmondóan vigyorgott.

- Nem rossz ötlet, ha elkísérsz.

- Nagyon fáj? - kérdezte Cathy válasz helyett.

- Csak ha nevetek. Adtak egy fájdalomcsillapító injekciót. Sokkal jobban bosszant ez a hosszú gipszkötés. Hogyan mehetek ezzel haza Chicagóba?

- A végsőkig kitartva teljesítetted kötelességedet - szavalta tréfásan Cathy, és betuszkolta a férfit egy taxiba. - Rendelünk valami ennivalót a szobába, aztán felhívhatod a rendőrséget. Az lenne a legjobb, ha küldenének valaki a szállodába, hogy felvegye a jegyzőkönyvet.

- De mi történt a hot dogommal?

- Dühömben eldobtam.

- Miért nem etted meg?

- Ha dühös vagyok, elmegy az étvágyam.

- És miért voltál dühös?

- Mer! észrevetted Carrt, és engem egyszerűen félreállítottál az útból. Ez nem volt szép tőled, Matt.

- Au, a karom! Egyszeriben pokolian fájni kezdett.

- Valóban? - Cathy azonnal átlátott a szitán. - Az én ötletem volt, hogy elmenjünk a régiségpiacra, s amint kezdett beérni a dolog, te meg akartál szabadulni tőlem. Ezt árulásnak tekintem, Matt Wilson!

A férfi fájdalmas pillantást vetett begipszelt karjára.

- Én már kellőképpen megbűnhődtem. Nem tudsz megbocsátani? Nem akartam, hogy bántódásod essék.

Cathy megértő mosollyal nézett rá.

- Tudom, Matt, tudom. És már régen megbocsátottam.

- Remek lány vagy - sóhajtott fel a férfi megkönnyebbülten, és a lány fejét egészséges vállára vonta.

11. FEJEZET
Amikor beléptek Matt szobájába a Park Plaza Hotelben, csengett a telefon.

Matt felvette a kagylót, s röviddel ezután roppant elégedett képpel letette.

- A főnököm hívott. A dolognak jutalom- és fizetésemelés-szaga van. Fele részben tiéd a dicsőség, kedves társam.

Bármennyire is jólesett Matt dicsérete, az elkövetkező fél órában Cathy fölöslegesnek érezte magát. Szünet nélkül csöngött a telefon, s Matt a kagylót az egészséges vállához és füléhez szorítva, ép kezében vajas kenyeret szorongatva beszélt hol ismét az irodájával, hol a kórházzal, hol pedig a rendőrséggel.

- Mit gondolsz, most már magadra hagyhatlak? Még vásárolnék néhány dolgot, mielőtt a boltok bezárnak. Szeretnék valami ajándékot vinni a szüleimnek.

Matt bűntudatos arcot vágott.

- Rettenetesen önző alak vagyok, Cathy. Kellemes szabadságra számítottál itt Torontóban, ehelyett én egyfolytában a saját ügyeimmel terhellek. Persze hogy elmehetsz és bevásárolhatsz.

- És boldogulsz majd egyedül?

- De hiszem megvan még a jobb kezem! Menni fog.

- Miután a rendőr felvette a jegyzőkönyvet, vegyél be egy fájdalomcsillapító tablettát, és feküdj le!

- Ezt fogom tenni. Majd felhívlak, Cathy. És köszönök mirtdent. Nem tudom, mi lett volna velem nélküled.

Ezt a lány akár búcsúnak is tekinthette. Udvarias, kissé hivatalos istenhozzádnak. Kilépett a szálloda kapuján a széles sugárútra, és hirtelen rettenetesen elhagyatottnak érezte magát. Mintha hideg, barátságtalan ürességben lebegne.

Lelkesedés nélkül bámulta a kirakatokat, vett egy lemezt az öccsének, egy borotválkozás utáni krémet az apjának és csokoládét a mamájának. Hat óra körül már a szobájában volt, a Harbourfront Hotelben. Leült az ágya szélére, elkeseredett volt, és nagyon magányos. Azt kívánta, bárcsak sose jött volna Torontóba.

Ha nem látogatja meg még egyszer Mattét, aligha lesz alkalma, hogy elutazása előtt viszontlássa a férfit. Ma este viszont a férfi kábult lesz a fájdalomcsillapítóktól, és aludni fog. Persze esetleg még telefonál, hogy elbúcsúzzon, mivel igazi úriember. S nem kétséges, hogy ismét szertartásosan köszönetet mond. De Cathy nem ilyen köszönetre vágyott. Nem a hivatalos jutalmat akarta vele megosztani, hanem az életét.

Hogyan is jutott oda, hogy ilyesmire gondoljon? Hiszen alig néhány napja ismerték egymást, s amit eddig Matt életéről megtudott, aligha bátoríthatta őt, aki állandóságot keresett. Matt rendezetlen életet élt. Foglalkozása a fél világon át kergette, még Európába is. Ha majd felépül, főnöke talán Hawaiira, Londonba vagy Stockholmba küldi. Nem, ennek az embernek nincs is szüksége tartós kapcsolatra. A család csak kolonc lenne a nyakán.

Össze kell hát szednie magát, és bátran szembenézni a helyzettel. A gép holnap reggel tíz órakor indul, s hosszú az út a repülőtérre. Cathy fáradt volt. Kalandja véget ért. Ideje elfelejteni Matt Wilsont, és visszatérni megszokott életébe.

Az ablakhoz lépett, és lenézett az utcára. Innen fentről minden olyan parányinak látszott. Ebben a pillanatban Cathy is ilyen kicsinek és jelentéktelennek látta magát. Minthaminden mindegy lett volna. Mattét elfelejteni?Talántízévmúlva...

Valaki kopogott az ajtón, és a lány összerezzent. Nem várt senkit. Lábujjhegyen az ajtóhoz ment, és óvatosan kikukucskált a kémlelőnyíláson. Egy küldönc volt, a szálloda egyenruhájában, karján hosszúkás doboz, amelynek fedelét szalag díszítette...

- Miss Auden? Ezt önnek küldik. - Cathy átvette a dobozt, borravalót adott a fiúnak, és bezárta mögötte az ajtót. Óvatosan az asztalra tette a dobozt, kibontotta a szalagot, és felemelte a fedelét. Tizenhét hosszú szálú piros rózsa! Cathy reszkető kézzel vette ki a virágokhoz mellékelt kártyát, amelyen ez állt: Mindent köszönök neked. Ölellek és hiányzol.

ateMatted Másodszor is kopogtak. Ezúttal Cathy inkább kíváncsian, mint ijedten nyitott   ajtót. Az iménti fiú állt a küszöbön.

- Egy üveg pezsgőt hoztam önnek, Miss Auden - mondta, s a jéggel teli vödröt a pezsgővel és két pohárral az asztalra tette.

Két pohár?

- Egyedül vagyok -jegyezte meg Cathy.

- Igen, de így rendelték. A legjobb pezsgőt és hozzá két poharat.

Ez csakis Matt ötlete lehet! Cathy borongós hangulata egyszeriben elillant, szíve hevesen dobogott. Persze meggondolatlanság volt felkelni a betegágyból, de hogyan is vehette volna ezt rossz néven? Matt már bizonyára úton volt hozzá, s a lány remélte, hogy semmi nem tarthatja vissza.

Harmadszor is kopogtak. Ő az! Csakis ő lehet!

- Miért nem vagy ágyban? - Cathy igyekezett szigorú arcot vágni, de ahhoz túlságosan boldog volt. Matt ruházata olyan mulatságos volt, hogy nevetnie kellett.

Előkelő estélyi öltözéket viselt, a zakó panyókára vetve a vállán, begipszelt karját pedig vörös-fekete mintás selyemszalaggal kötötte fel.

- Feküdtem egy darabig. Nagyon hiányoztál, de attól féltem, nem tudlak rábeszélni, hogy átjöjj, és mulattass engem.

- Ezért viszont minderre - mutatott Cathy a rózsákra és a pezsgőre - nem lett volna szükség.

- Úgy gondolom, nevetségesen venné ki magát, ha ma este vendéglőbe mennénk, és te összevágnád a húst a tányéromon. Ezért elhatároztam, hogy itt fogunk vacsorázni. Kinyitnád az üveget?

Cathy reszkető ujjakkal látott munkához, és sikerült kirepítenie a dugót.

- Hiányoztál - jegyezte meg Matt.

- Mert már nincs kit üldöznünk- mondta Cathy mosolyogva. -Fogd a poharad, és igyunk a sikeredre!

- Ez talán még kissé korai.

- Miért lenne korai? Hiszen elcsípted Jim Carrt.

- Carrt igen. De most másvalakiért jöttem. - A férfi áthatóan nézte a lányt, pillantása a szeméről a szájára vándorolt, s ott vágyakozón megállapodott. - Egy közönséges tolvajt nem üldöznek virággal és pezsgővel. Ezt csak arra pazarolják, aki az embernek ellopta a szívét, és elvette az eszét.

- Ha akarod, mindent visszakaphatsz.

- De én nem akarom. - Matt kinyújtotta ép karját, s az ágyhoz vezette a lányt. - Ülj le, és idd ki a pezsgődet! Én inkább csereüzletet ajánlok. De előbb rendeljünk valamit vacsorára!

- Mire való ez a nagy sietség, Matt?

- Mert ez a haditervem harmadik pontja. Virág, pezsgő, egy kellemes vacsora, aztán...

Cathy kissé oldalt húzódott.

- És aztán, ha szabad kérdeznem?

- Félsz tőlem? Egy rokkant betegtől? Hogyan is tudnálak.,, vagyis úgy vélem, meg sem kísérelhetném. Ami annyit jelent, hogy nem is akarom. A pokolba is, csupa ostobaságot hordok itt össze! Bocsáss meg!

- Ezek szerint a táskámban hagyhatom az önvédelmi gázpisztolyomat?

mosolygott Cathy.

- És nem kell leterítened egy gyertyatartóval sem. Egy egyszerű nem tökéletesen elegendő.

Nem a pezsgő volt az oka, hogy Cathy bizsergést érzett a gyomra táján. Csak egy kortyot ivott, de most úgy érezte, szüksége lenne egy másodikra is.

- Mielőtt válaszolok - mondta gyengéden -, talán előbb fel kellene tenned egy kérdést.

Matt benyúlt a kabátzsebébe, és egy zacskót húzott elő.

- Itt van a kérdés, Cathy. Ez a tiéd.

A lány kinyitotta a kis zacskót, s a tenyerébe ejtette annak tartalmát. A kis angol jegygyűrű volt, amelyet annyira megcsodált.

- Ó, Matt! - dadogta meghatottan. - Ezt nem fogadhatom el. Anyám boldog lenne, de...

- Ez nem az édesanyádé, Cathy, ez a tiéd. Végtére is neked tetszik, vagy nem?

A lány ijedt arca elbizonytalanította a férfit. Túl messzire merészkedett volna?

Rosszul ítélte meg a helyzetet?

- Ez persze semmit sem jelent - tette hozzá sietve. - Csak egy kis köszönet a rengeteg segítségért, bár te sokkal többet érdemelsz. Feláldoztad értem a torontói napjaidat, s még veszélybe is kerültél miattam.

Cathy fájdalmas nyomást érzett a mellében. Csak egy egyszerű kis köszönet...

Alighanem ez a jutalom, amelyre a férfi már célzott.

- Valóban gyönyörű ajándék. Nagyon köszönöm.

Megpróbálta a vékony gyűrűt felhúzni a kisujjára, de túl bő volt. A középső ujjára ugyancsak nem illett, s ráadásul reszketett is a keze.

- Megengeded? - Matt óvatosan a lány bal kezének negyedik ujjára húzta a gyűrűt. - Eredetileg oda illik.

Cathy felkapta a fejét, és keményen a férfira pillantott.

- És ennek semmi jelentősége?

Matt az ajkába harapott. Hol voltak a szavak, amelyek mindig oly készségesen rendelkezésére álltak? Agya teljesen üres volt.

- Tehát te egész idő alatt tudtad, hogy házassági ajánlattal állok elő? - kérdezte a semmibe bámulva.

- Nem, egészen eddig a pillanatig. Azok után, amit a magánéletedről és a munkádról elmondtál...

- Akármit gondolsz is, Cathy, annak már vége. Elég sokat forgolódtam a világban, és már régóta tudom, hogy ez nem nyújt kielégülést. Biztonságra, állandóságra vágyom, egy házra valamilyen nyugodt vidéken, egy jó terepjáró autóra, egy kutyára és egy játszótérre a gyermekeimnek.

- Ó, egek, Matt, hiszen ez nem te vagy! Miattam ne csinálj száznyolcvan fokos fordulatot! Szeretlek, amilyen vagy, és nem várom el tőled, hogy megváltozz.

- Nem is zavar, hogy ilyen veszélyes foglalkozást űzök? - Ez már szinte sértő volt. A férfi minden pillanatban attól félt, hogy Cathy még tartogat valamit számára.

- Te éppen úgy szereted a foglalkozásodat, mint én az enyémet. Csak meg kell ígérnünk egymásnak, hogy ezentúl kicsit óvatosabbak leszünk.

Matt letette a poharát, és gyengéden nézte a lányt.

- Ezt megígérhetem. Jó tudni, hogy van valaki, aki aggódik értem. Mondtam már neked, hogy szeretlek?

- Nem, nem mondtad.

- Akkor itt az ideje. Szeretlek, Cathy. -Megcsókolta a lányt. Csókja forró volt, mohó és végtelenül hosszú, szinte égette a lány ajkát. Nem, ő nem akarja Mattét megváltoztatni.

- Eljössz velem haza, az enyéimhez? - kérdezte végül Cathy. - A törött kulcscsontoddal amúgy sem tudnál dolgozni.

- Jó ötlet. Együtt ünnepeljük a szüleid huszonötödik házassági évfordulóját.

Nem gondolod, hogy fennakadnak ezen a mi hirtelen eljegyzésünkön? Elvégre csak néhány napja ismerjük egymást.

- Ez nem fogja őket nyugtalanítani. Anyu és apu pontosan tudják, mi a szerelem első látásra.

- Nos, igen - hümmögött Matt, visszagondolva az utóbbi napok eseményeire.

Nálunk azért történt egy és más, nem gondolod? Egy véletlen fényképfelvétel a híres művész esküvőjén, néhány betörés a szállodai szobádba, egy bűnöző utáni hajsza Torontón át...

- És két ember, aki mindezek nélkül nem szerethetett volna egymásba - fűzte hozzá Cathy. - Ezen én egyáltalán nem csodálkozom. A családomban ez már szinte hagyomány - kuncogott a lány...
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